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Beslægtede, som Lys og Varme der, 

hvor Straaler spille, 

er jeg og Da i Mørkets Samfund her, 

min Sangs Bro*erlille 

Beslægtet er min Aand med din, ei blot 

i Smil paa Læben, 

men og, med dyb Foragt for Tidens Spot, 

i hellig Stræben. 

Baggesen til Grundtvig i Januar 1816. 

Velkommen Du, hvem jeg har ventet længei 
velkommen Du, hvis Døvhed bandt min Mund ! 
velkommen, Aand! i gamle Danmarks Vænge! 
velkommen, Aand! i Skjolds Kjærmiudelund! 
velkommen, Aand, som ynkes over Vrimlen! 
velkommen, Aand, som stirrer op mod Himlen 
og speider Stjernerne paa Nattevagt! 

Grundtvig til Baggesen i Maits 1816. 
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a Oehlenschlåger i December 1814 udgav „Helge" 
— hvis Fremstormen og tragiske Skjæbne uvilkaarligt fører 
Tanken hen til den hvileløse liioderne Helt, hvem Nemesis 
netop dengang havde rammet — burde unegtelig Baggesen 
ridderligt have sænket Kaarden, der var bleven brugt saa 
skrapt, og lykønsket Digteren til den herlige poetiske Seir. 
Baggesen vidste naturligvis at vurdere det Mesterværk, ved 
hvilket Forfatteren af „Hakon Jarl" atter hævede sig til 
sin gamle Storhed. Dette fremgaaer af nogle Yttringer et 
Par Aar efter i et af Baggesens heftigste Stridsskrifter, 
hvor det, blandt Andet, hedder om Oehlenschlfiger : 

„ ~ Saa Udt han og har svigtet, 

hvis og vor Digter, der nu dræber sig, 
Halvparlen kun af Helge havde digtet, 
han var og er og bli'er udødelig!'' 

Og Henrik Hertz, der blev Student 1817, refererer en lig- 
nende mundtlig Yttring af Baggesen. „Som upg Student" — 
fortæller ban — „var jeg tilstede i et Selskab, hvor ogsaa 
Baggesen var. En af de nærværende Herrer, en bekjendt 
Embedsmand fra hin Tid, omtalte „Helge" i temmelig 
nedsættende Udtryk. Men Baggesen tog strax meget al- 
vorlig tilorde derimod og sagde: „Hvis Oehlenschlåger 
V. X 



ikke havde skrevet Andet end dette Digt, var han vis 
paa Udødelighed".*) Kritikeren havde jo, efter sit eget 
Udsagn, kun angrebet den dalende Forfatter for „at gjøre 
den talentfulde Digter opmærksom paa sin egen Samvit- 
tighed"^ som d^t hedder i Slutningen af den store An- 
meldelse af „A^el og Valborg" den 31te December 1814, 
altsaa samme Maaned, hvori „Helge" udkom**). I det 
sidste Nummer af „Lille Søndag- Aften" fra samme Aars 
Sommer havde Baggesen — i Konsekvens med Rimbrevet 
„Noureddin til Aladdin" fra 1806***) — tilstaaet, at 
Oehlenschlåger virkelig engang havde staaet paa en af 
Parnassets tvende Toppe, og derpaa tilføiet: „Hvo veed, 
om han ikke, før jeg ser mig til, kan være der igjen, i 
hvilket Tilfælde min kritiske Kamp imod hans Adfærd 
vilde ende sig med en kritisk Omfavnelse"!). Dette 
Tilfælde var nu indtraadt, men der fulgte ingen kritisk 
Omfavnelse. Baggesen kunde desværre ikke overvinde sig 
dertil. Han ophørte vel foreløbig med sin Feide, men 
mælede ikke et Ord om „Helge". 

Under Baggesens forrige Ophold i Danmark 1806 — 7, 
der fremkaldte den store Krisis i hans Aand, havde han 
endt sit Eimbrev „Noureddin til Aladdin", der danner 
ligesom en Indledning til den senere Feide : 

„ — Hvad jeg finder, efter mange Kampe, 
(ifald jeg ellers finder en), 
del bliver neppe den forunderlige Lampe, 
men ventelig Vaulundurs Slen^'ft)- 

*) S« „Per YrøYlers Kommentar over OehleDschlågers Sang red Fagle • 
BkydniDgen, ved Baggesen, 1816^ Side 64, og Henrik Hertz'es »Ugen- 
Uge Blades 1859, Nr. 56, Side 667. 
**) Se dette Værks fjerde Afdeling, Side 218. 
***) Se dette Værks anden Afdeling, Side 271. 
t) Se dette Værks Qerde Afdeling, Side 158—154. 
tf) Se dette Vterks anden Afdeling, Side 274. 



Medens Aladdin-Oehlenschlåger atter, ved at gnide sin 
Tryllelampe, havde frembragt et vidunderlig skjønt 
Værk, søgte Noureddin - Baggesen ufortrødent de Vises 
^ten: han syslede paa dette Tidspunkt med „Det evige 
Suidbillede, ikke blot Literaturens Oprindelse, men Filo- 
sofiens Maal og Ende^^ 

Hvad Baggesen, til liden Ære for sig, undlod : at hylde 
Forfatteren af „Helge", det gjorde Kritikerens gamle Ven, 
den ildfulde Normand, Forfatteren af „Stærkodder", Pram 
i rigeligt Maal, idet han i Marts 1815 — samme Maaned 
som Napoleon fra Elba landede i Frankrig — helligede 
en Oversættelse af et Drama af Voltaire, „Gengiskan i 
Kina", (som dog først udkom i Februar næste Aar) til 
Oehlensehlåger med en Tilegnelse paa næsten to Ark, for 
at bringe den „elskelige, skjønne, store Digter et offentligt 
Vidnesbyrd om ogsaa min Erkjendelse af dit Værd, min 
inderligste Høiagtelse og hjerteligste Tak for den rene, 
skønne, høie Nydelse, samtlige dine Digter- Arbeider, især 
dine Skuespil, have givet ei alene mig, men ogsaa samtlige 
dit Publikum, af hvilket jeg haaber at turde anse ogsaa 
mig for et Medlem og som saadant at have en Stemme, 
hvilket jeg tør troe mig ei alene berettiget, men vel endog 
forpligtet til at afgive". Det er „et Afdrag paa den Tak- 
nemmeligheds Gjæld, jeg erkjender at staae i til Dig, ædle 
Digter!" Det hedder: „At næppe Noget vil forgaae eller 
engang forældes af alt det Meget, hvormed Du i en end- 
nu saa kort Aarrække har stiftet Dig et Monument, større 
i Masse end de fleste af deres, som til at opføre sig et 
lignende anvendte halve Aarhundreder, skjønt som de 
skønneste deslige -^ vil være nok til at forevige din 
Hæder. Hæder vil dit Navn og dine Værker udbrede over 
vor Tidsalder"; de „ville, stedse nye, kjendes, studeres, 
elskes overalt, hvor Menneskeværd og Kjendskab til, hvad 
der fremmede det og hædrede Menneskekjønnet, skal vorde 



i Agt, til alle Tide^'^ Der siges senere, med umiskjendelig 
Hentydning til Baggesens Feide og med den stærkeste 
Misbilligelse af Angrebene paa Oehlenschlåger : „Dersom 
mellem den Mængde Literaturplanter, som idag staae, 
imorgen fordetmeste kastes i Dden, enkelt Exemplar ogsaa 
af dette Tilegnelsesskrifts Blade undgaaer den almindelige 
Skjæbne og maaske drages frem, saa vil det samme ogsaa 
vorde Tilfældet med kun altfor mange andre Blade, hvor 
Du eller Arbeid af Dig omtales paa en Maade, som den 
dømmende Efterverden vil finde synderligen stridende mod 
det, den vil troe s i g, end meget mere o s, din Samtid, at 
skylde Dig. Hvad vil den dømme om vor Skønsomhed, 
vor Erkjendelse af Skjøidied og Hædersværd, hvis den 
opdager, at en den, bemeldte vor Efterverden, fuldeligen 
ubekjendt En (thi hvor lang kan den Evighed vel blive, 
som Mange more sig med at troe, de have givet deres 
Navne!) omtaler Arbeider af Tryllelampens, Palnatokes, 
Correggios Digter som Fuskm, hvis Feil de ville lære ham 
at rette, og det i en Tone, der viser, hvor smal en Sag 
de troe sig det, at gjøre, om de vilde, noget uendeligen Bedre 
— hvis den faaer se, at det er taalt blandt os at blive 
ved med Saadant — hvis den finder Spor af, at saadanne 
Blade dog virkeligen ere blevne læste, ifald den ellers 
finder dem læselige, enten for det Smuds, Nutids-Læseres 
Fingre efterlode, eller for det. Forfatterne selv have ind- 
æltet saadant deres Produkt? Medens der af vore Dages 
Literatur-Frembringelser ogsaa ere nogle, der give saa mis- 
lige Spor af, hvorledes den, som fortjente hædrende Opmærk- 
somhed, af os modtages, er det ei uvigtigt, at der er Nogen, 
somgjør, hvad han kan, til at forekomme, at Efterverdenen 
ei skal dømme værre om vor Alder, end den fortjener — 
Nogen, der (medens En i saa afgjørende Dommertone, som 
var det Udtalelsen af samtlige Stemmeberettigedes forenede 
Stemmer, afsiger Ringeagt over hver Anden end blot sig 
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selv) nedlægger sit hel anderledes lydende Vidnesbyrd og, 
saa godt han kan, tilraaber Efterverdenen : „Hin, som ud-, 
raabte den Dom, havde idetmindste ei min Stemme; og 
der er Mange, o sikkerligen en stor Pluralitet, o sikker- 
ligen den sande Totalitet af virkelig Stemmeberettigede, 
der ei vedkende sig den Dom, Hin ubeføiet vil have 
gjældende som Almenhedens". Hvad jeg forkynder onavor 
Digter, er vel vistnok egenligen kun m i n Stemme ; men med 
Vished veed jeg, den er Manges, og ei befiygter jeg, at 
nogen eneste i Sandhed Stenuneberettiget jo i sit Hjerte 
bistemmer som sit eget det Vidnesbyrd, jeg her har villet 
bringe Dig, herlige Slgald ! om den Erlgendelse af Hseders- 
værd, den Høiagtelse, den Tak, jeg og Samtiden skylder 

vor Oehlenschlåger. Prydende med dit Navn, Du 

Digter, som kommende Alder skal anvise værdig Plads 
blandt de faa ægte Klassikere, dette mit Forsøg, tegner 
jeg derhos mit Vidnesbyrd om, hvorlunde jeg og (trods en 
hel Del af min Samtids Mening om, hvad der er klassisk) 
Mange med mig anser Dig for god til at staae i Klasse 
med dem, paa hvilke man nu ødsler, om ei saa ligefrem 
dette Navn, saa dog den ei dem tilkonunende Hæder, me-» 
dens de ei blues ved at haane Tidsalderen og sig med at 
gjøre deres til, at Efterverdenen skulde troe, at Du ei 
var paaslgønnet." Der udmales, hvorledes man engang i 
Fremtiden „opsøger det, der er igjen af Originaludgaverne 
af dine Skrifter, for at rette Trykfeil og trættes om Vari- 
anter ved deres tyvende Udgave, medens de andre nitten 
ere saaledes adsplittede, at man af de ældre uhyre dyrt 
vil have betalt forsjaskede Fragmenter" — hvorledes man op- 
bevarer „Alt, hvad der bærer dit Navn lige til i Krogene glemte 
Theaterplakater, ja Theaterkritiker og deslige Krammeri, 
for at se, hvorofte man da opførte dine Skuespil og deraf 
slutte, hvorledes de optoges" — og at „man da ærgrer sig 
over Plakatbunkens Ufuldstændighed ved der ei ofkete at 



se Anmeldelser af dine Skuespil, selv i deres Nyhed". Til 
Slutning tales der om, „at selv af dine Skuespil, endog i 
deres Nyhed, nogle endog slet ikke bragtes paa Skueplads, 
nogle saagodtsom ikke, alle saare meget for sjelden, men at 
ikke desmindre dens eller, om der er flere end Een, 
deres Id, som forsøgte paa at behandle dine Skuespil saa- 
ledes, at det maatte forudsætte, de troede idetmindste ei 
Faa at være ligesaa følesløse og blinde for deres Værd 
som de selv, om den end blev upaatalt, dog vakte kun 
almen Indignation — at ei alene den bedre, men og langt 
den større Del af de Dansk læsende, om ei af de I^øben- 
havns Skueplads besøgende Mennesker deltoge i denne 
retfærdige Indignation og dog endnu havde sund Følelse 
nok for ei at lade sig skræmme til at miskjende den 
Digter, hvis udbredte og taalte Miskjendelse vilde være 
national SIgændsel — at, uagtet hine Kritikeres Haan (vel 
og sammes eller andres ligesaa impertinente, thi ligesaa 
ilde motiverede, Skamroes, da det allerede gaaer, vistnok 
og fremdeles vil gaae, Dig, som det altid gaaer Literaturens 
sande Ypperste : ofte at beundres og af servo imitatorum 
pecore at efterlignes i det, som Eders sande Paaskjønnere, 
vel og ofte, efter bedre Omtanke, I selv ønske anderledes) 
var der alligevel i din Samtid ei Faa, som slgønnede paa 
dit sande Værd, din sjælftdde Indbildnings-, din rige Op- 
findelses-, din mageløse FremstiUelses-Evne , det Trold- 
domsblik, hvorved Du i hvilkesomhelst , i Mythologiens 
eller Oldhistoriens eller anden Tidens Taage og med alle- 
haande Skrammel tilhyllede Gjenstande altid vidste at faae 
Øie paa hvers interessanteste Side — den TryUekraft, 
hvormed Alt, hvad Du saa fremstillede, henrev hver din 
Tilskuers hele Sjæl, opfyldte ganske hver dens hele Følelse, 
som ei uden Sjæl eller Følelse saae det — den Visdom, 
hvormed Du aldrig fremstillede Andet, end hvad der ved 
umiddelbar Kraft eller ved dyb Betydning ledede og dan- 



nede det af Dig henrevne BQerte til stor og sigøn eller 
idetmindste ren og blid, altid forædlende Følelse. Dette 
at faae en sildig Fremtid sagt, dette, Opfyldelsen af min 
Trang til saa offentligen og saa høitideligen, som det er 
i min Evne, at bevidne Dig min og de med mig Lige- 
sindedes taknemmelige Slgønnen paa, bvad vi erlgende 
Dig, ædleste Slgald! at være — var med dette Tilegnel- 
sesskrift min Hensigt/' 

Oehlenschlager havde som ungt Menneske gjort den næsten 
23 Aar ældre Prams Bekjendtskab i Dreyers Klub og drukket 
Dus med ham. Pram var, som de fleste Digtere dengang, af den 
franske Skole : ,^ansSmag er fordærvet af Voltaire", skriver 
Baggesen i et Brev 1789. Gk)ethe og Schiller vare en Tom i 
Øiet paa ham. „Hør!" raabte den heftige Mand engang, da han 
disputerede med den unge Oehlenschlager om Schiller, „naar 
jeg siger til en tydsk Underofficer : Du skal skrive mig saa- 
* dan et Stykke som WaUenstein, og den Slyngel ikke gjør 
det inden fire og tyve Timer, saa har han fortjent syv og 
tyve Stokkeprygl!"*) Baggesen havde som ung Student i 
flere Aar været Husven hos Pram — hvem han, paa sin 
egen Bekostning, hyldede i SlutningsliniCTue af „Poesiens 
Oprindelse" i sit første større Værk, „Komiske Fortællinger", 
1785 — og sværmet for dennes Kone, ligesom senere for 
A. S. Ørsteds Hustru, Oehlenschlågers Søster. Dengang 
talte Pram i et Brev om Baggesens „aldeles eminente 
Talenter", ^agde, at hans Hjertes Egenskaber vare endnu 
langt ypperligere end hans Hoveds, og kaldte ham „den 

*) FlertaHet af Underofficererne i tor Hær tar dengang htenrede 
Tydskere, der natnrligtis mer eUer mindre hørte Ul Udskuddet af 
deres Nation (se Werlauff's efterladte Optegnelser om »,DaQSkt, 
især kjøbenhavnsko Tilstande og Stemninger ted og efter Over- 
gaogen til det nittende Aarhnndrede'' i „mstorisk Tidsskrift", 1874, 
Side 29i-295) —Jfr. Peder Hjort: „Kritiske Bidrag til nyere dansk 
Tænkemaades og Dannelses Historie«, llterærbistorisk Afdeling, H, 
Indledning, $i4e XXXII 
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ypperste Dødelige, jeg endnu har mødt eDer skal møde 
paa Livets Bane". Det varme Ungdomsvenskab fdlgtes 
imidlertid af „et halvt Menneskelivs gjensidige Taushed", 
som det hedder i en Baggesensk Skrivelse til Pram fra 
1812. Da Ba^esen i Vinteren 1811 — 12 opholdt sig et 
Pai^ Maaneder i Kjøbenhavn, vare Pram og Oehlenschlåger 
(ifølge den sidstnævnte Skrivelse fra 1812) „de eneste af 
Baggesens Ligemænd", som intet Gjenbesøg gjorde ham, 
og Baggesen fik heller ikke nogen Indbydelse fra Pram, 
der var utilfreds med Maaden, hvorpaa „Gjengangeren" 
havde behandlet den ældre Skoles Mænd. Pram misbilli- 
gede alt dengang Baggesens Adfærd mod Oehlenschlåger*). 
De heftige Angreb paa Digterkongen 1814 gjorde natnr- 
ligvis Ondt værre, og den varmtfølende Normand rykkede 
i Marken. Det er unegtelig et ikke ringe Bevis paa 
Tryllekraften i Oehlenschlågers Poesi, at den saaledesfor- 
maaede at betage den foregaaende Generation.- Pavels, 
der i sin Anmeldelse af Oehlenschlågers første større Værk, 
„Digte, 1803", havde saamange Betænkeligheder ved den 
nye Romantik**), blev ligeledes vraiden: der bebreides ham 
i Januar 1815 i Norge, hvor han dengang var Præst, at 
ogsaa han bekjendte sig til „den" nye Lære, efter hvilken 
kun Oehlenschlåger, Ingemann og høist Baggesen maa være 
Digtere"; og i Mai samme Aar skriver han i sinDiagbog: 
„Helge vidner om, hvor usandfærdig den Beskyldning er, 
at Oehlenschlåger har kulmineret. Tvertunod! Helge er 
maaske det mest Fuldkomne, der nogensinde er kommet 
fra hans Haand, og et af de mest fuldendte Digte, nogen 
Literattir kan opvise"***). Der er forresten noget Komisk 
i, at Pram (som 1817 i „Drømmeren, Skuespil i fem Op- 

*) Se dette Vsrks første Afdeling, Side 17 o. s. t., anden Afdeling, Side 

804 og tredle Afdeling, Side 220 o. s. y. 
**) Se dette Vsrks inden Afdeling, Side 52— 5&. 
'*'*'*) Se PiTels' Dagbogs Optegnelser, udgiTne af Riis, II, 18 og 92. 
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toge," endog vovede sig ind i vor Aladdins østerlandske 
Eventyrverden fra „Tusind og een Nat" og slet ikke kom 
saa ilde derfra, som man kunde være tilbøielig til at troe) 
tilegner Oehlenschlager Oversættelsen af et Værk af — 
Voltaire, hvem „Langelands-Reise" ingenlunde foer lempe- 
ligt med*). Thaarup udgav i Marts 1816, altsaa Maa- 
neden efter at Prams „Gengiskan" var udkommen, en 
Oversættelse af et andet Drama af Voltaire, „Mahomed" 
og siger i sin „Forerindring" til den, blandt Andet: „Min 
Hensigt har ikke været blot en Oversætters. Det synes, 
som det snart vil komme til en Kamp mellem Ynderne 

af det franske og engelske Sørgespil. Det lader, 

som om Mysticismen mulmede mod en Nat, der ikke vars- 
ler Oplysningen noget Godt" Den sidste Bemærkning 
er sagtens ikke mindst myntet paa N. F. S. Grundtvig. 
Prams Forherligelse af den angrebne Digterkonges „samt- 
lige" Værker og ubetingede Protest mod den dog i mange 
Henseender berettigede Polemik af „en vor Efterverden 
fiildeligen ubekjendt En" — Baggesen havde i Juni 1814 
vedlgendt sig sin Polemik**) — hører til hin forunderlige 
Naturs sædvanlige Overdrivelser og Forløbelser; og Dedi- 
kationens næsten ulæselige Sprog er en slaaende Kommen- 
tar til den Forherligedes Bemærkning i „Erindringer"***), 
at den gode Normand „sædvanlig udtiykte sig vidtløftigt 
i tunge Perioder og Parentheser" (en Anmeldelse . af Over- 
sættelsen i „Dansk Literaturtidende for 1816" siger ogsaa 
om Tilegnelsen, at „den gamle Etatsraad Pram finder langt 
mere Behag i haarde og forviklede Konstruktioner, end 
den unge Sekretær fordum fandt"). Modsætningen mellem 
de to Forfattere af hver sin „Stærkodder" i denne Dedika- 
tion vækker iøvrigt uvilkaarligt Erindringen om en lignende 

*) Se delte Varks anden Afdeling, Side 134-;:13&, 
**) Se delte Vørks fjerde Afdeling, S|de 156« 
**») L 177. 



10 

Dedikations-Kontrast: N. F. S. Grundtvigs „Nordens My- 
ihologi eller Udsigt over Eddalæren, 1808," begynder med 
et Tilegnelsesdigt til Pram*). I November- og December- 
Heftet 1816 af Rahbeks Maanedsskrift „Dansk Minerva" 
lod Pram forresten trykke en, ingenlunde god, Oversæt- 
telse af en Irlænders Betragtninger i Aarhundredets Be- 
gyndelse over den nyere tydske Poesi, som i lidenskabelig 
kras Ensidighed langt overgaae Baggesens Polemik mod de 
romantiske Udskeielser, og hvori selv Schiller og Goethe 
omtales i de hensynsløseste Udtryk. Konsekvens var aa- 
benbart ikke den iltre Normands Sag. 

Samme Maaned, som Pram — der endnu 1818 i J. 
K. Høst's „Søndagsblad for Videnskab og Kunst" i en 
Anmeldelse af „Drømmeren" kaldtes „en af vore mest be- 
rømte Digtere", og „den udødelige Slgald"**) — - skrev 
sin Tilegnelse til Oehlenschlåger, udkom Tragedien „Hag- 
barth og Signe", der forresten alt var forfattet i Vinteren 
1813 — 14, altsaa før „Helge". Medens paa den ene Side 
den begeistrede Akklamation ikke behøvede at rødme ved 
dette Digterværk, hvori en Normand, umiddelbart efter 
Norges Adskillelse fra Danmark, var Helten, findes der 
paa den anden Side heller ikke saa ganske Lidet deri, 
som viser Nødvendigheden af, at Oehlenschlåger under- 
kastedes en alvorlig Kritik. Grundtvigs Protest mod den 
Oehlenschlågerske Nordiskhed, der saa stærkt lyder i 
Brevet fra Udby 1812***), maa saaledes paa mange Maader 

*) $e dette Værks tredie Afdeling, Side 86. 

**) I sin DedilLation til Oehlenschlåger erlLlærer Pram derimod selv: 
,,Mtfor vel veed jeg, HædersTen ! — hvad Du, hvad vor Rahbel[, 
hvad maaske nogle faa Flere enten ikke have bemærket eller 
lade, som I ii(ke vide — , at jeg for længe siden har overlevet 
det Smule Navn, den liden æsthetiske Tilværelse, som engang 
syntes mig tilstaaet ved en nu henrunden Tids nogenledes almin- 
deligt oTét-bærende Dom". 

***) Se dette Værks fjerde Afdeling, Side 42. 
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godkjendes. Man vil ikke uden Grund kunne bebreide 
„Hagbarth og Signe" vel stor sydlig Blødhed, vel megen 
moderne Sentimentalitet. Ossian, der i Oehlenschlågers 
Prisafhandling 1801 om den nordiske Mythologi opstilles 
som Mønster for, hvorledes vor Fortids Poesi skal be- 
handles,*) og i hvis Fodspor Oversætteren Blicher 1814 
var traadt i sit fortællende Digt „Habor og Signe"**), 
klinger endog et enkelt Sted igjennem, saa det ikke var 
for Intet, at Oehlenschlåger i sin anden Udgave af Tra- 
gedien 1831 ombyttede Replikken til Slgalden : 

„ Gaa 

til Island, til det ædle Digterland !^^ 
med: 

,,— — — — — — — — — Gaa 

til Skotland, hvor man agter Skjaldene!***) 

Hvor Oehlenschlåger i sit Maanedsskiift „Prometheus"t) 
1832 omtaler „Hagbarth og Signe" forsvarer han og- 
saa Sentimentaliteten, blandt Andet, ved at henvise 
til „de Ossianske Sange". P. L. Møller bemærker med 
Føie : „Oehlenschlåger var, saavel af Ydre som af Indre, 
i Grunden en langt mere sydlig end nordisk Natur. Langt- 
fra som Digter eller Menneske at have Noget af den nor- 
diske Indesluttethed, Ordkarrighed og beske Tværhed 
var han Aabenheden og Expansionen selv; han undsaae 
sig aldrig for at udtale en varm og ædel Følelse og stræbte 
aldrig efter at holde den saakaldte „Inderlighed" skjtilt, 
men aabenbarede den til Forstaaelse og Glæde for saa 
Mange som muligt". Og P. L. Møller siger træffende i 
Anledning af nogle af Oehlenschlågers tidligere Digte: 

*) Se dette Værks første Afdeling, Side 199. 
*'*') Se deUe Værks Qerde ÅfdeUng Side 273. 
*♦♦) „Tragedier", II, 209—210. 
t) I, 68. 
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„Man maa uvilkaarligt smile ved den aabenbare Dissonans 
mellem alle disse Forfærdeligheder og det sunde, rødmus- 
sede Liv i Diktionen, hvorved Digteren hvert Øieblik røber 
sig selv og hvem han egenlig er"*). Derved forulempedes 
nu ikke blot det Nordiske, men ogsaa det Dramatiske, der 
ikke mindst (for at bruge J. L. Heibergs Ord i hans Kri- 
tik over „Væringerne i Miklagard") bestaaer i „at lade 
os fatte, det Hele igjennem det, som forties, og Sandheden 
gjennem dens Fordreielse"**). En Polemik vilde heller 
ikke i andre Henseender savne Stof ved Bedømmelsen af 
„Hagbarth og Signe". Signes Haarlok, der i den herlige 
gamle Folkevise spiller en saa virkningsfuld RoUe, er 
saaledes her malplaceret, tilmed da den breder sig util- 
børligt. J. L. Heiberg siger med Grund i den Anledning : 
„Det smukke Træk i Romancen, at Hagbarth, efter at 
have sønderslidt de stærkeste Baand, lader sig binde med 
et af Signes Haar, er aabenbar aldeles uskikket for Thea- 
tret; thi, binder man hans Hænder med eet Haar, saa kan 
Ingen se det; tager man derimod, som nu sker, en hel 
forloren Nakke, saa er det intet Under, at selv en Holger 
Danske ikke kan rive den over; men i begge Tilfælde 
bliver Trækket parodisk, og Effekten gaaer over til sin 
Modsætning"***). Heiberg spøger ogsaa med denne Haar- 
lok i sin i Slutningen af 1816 udgivne Komedie „Julespøg 
og Nytaarsløier"t). Replikker som: 

„Alger (iDdcriig). 

Tilgiver Du 
en Ynglings Ubetænksomhed, hvis Ed 
nu skiller Dig ved Livet? 

*) ^dam OehlenechlSger. Et Eriodringsblad.'' {„Ben Berlingsk« 

Tidende^ 1861, November, FeuilletoneD.) 
**) J. L. Heibergs »Proeaiske Skrifter'', III, 1861, Side 179, jfr* 271. 
<^**) »Om Vaadevillen., 1826 Side 34-85. („Prosaiske Skrifter«, VI. 
1861, Side 88). 
f) 8e Intermezzoet, Side 115-116. 
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Hagbarth, (trækker paa Skuldrene). 

Det var Skjæbne !" 

minde uvilkaarligt om Gretes Replik i „Kjærlighed uden 
Strømper" af Vessel*): 

„Naar Helte Feil begaae, er Skjæbnen GJerningsmanden !'," 

Og hele denne Edshistorie er desuden alt Andet en hel- 
dig. Der fattes heller ikke vrange Udtryk, som „Kampen 
skuffes", „Du søge vil at vakle min Beslutning", „Ingen 
veed Saarlægekunsten". I „Hagbarth og Signe" prøvede 
Oehlenschlåger desuden (som han udtrykker sig i „Pro- 
metheus") at „seile den franske Tragedie endnu nogle 
Grader nærmere" end i sin i Paris skrevne første Kjærlig- 
hedstragedie, „Axel og Valborg", med hvilken „Hagbarth 
og Signe" langtfra ikke kan maale sig. Baggesens Accen- 
tueren af Korrektheden har upaatvivlelig influeret paa den 
letbevægelige Oehlenschlåger og bragt ham til at bøie sig 
lidt vel meget for den franske ars poetica med dens over- 
drevne Fordringer til Dramaet om Tidens, Stedets og 
Handlingens Enhed uden Episoder — neppe til Gavn for 
det romantiske Æmne, der aabenbart havde været bedre 
tjent med friere Bevægelighed, end det ufornødent stive 
franske Snørliv tillader. Peder Hjort fortæller: „Søtoft, 
som var saa stram i sin Dom, sagde, da vi stode sammen 
paa Benefitsaftenen : „Det er i Grunden en fransk Tra- 
gedie!"**) I Januar næste Aar opførtes „Hagbarth og 
Signe" med Bifald, uagtet kun Madame Rosing som Dron- 
ning Bera og Haack som Hagbarths Staldbroder, Hamund, 
udmærkede sig, medens hverken Foersom som Helten eller 
Madame Zinck som Heltinden gjorde fyldest i deres Roller***). 



*) Femte Optog, syvenJe Optrin. 
**) Se ,,Kriti8ke Bidrag til nyere dansk Tænkemaades og Dannelses 

Historie^ Hterærhistorisk Afdeling, I, 87. 
***) Se Of erskou : ,,Den danske Skueplads's lY, 419-420. 
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Da Frederik den sjette i Napoleons „hundrede Dage" 
kom tilbage fra Kongressen i Wien feiredes hans og 
Dronningens Kroningsfest, som var bleven udsat for- 
medelst Krigen, i Frederiksborg Slotskirke, efter Napoleons 
endelige Fald og Indskibelse til St. Helena, paa Konge- 
parrets Sølvbryllupsdag den sidste Juli 1815. Oehlenschla- 
ger skrev i den Anledning et Digt og en „Folkesang". 
Til Digtet knytter sig en ret karakteristisk Historie, som 
Oehlenschlåger i sine „Erindringer" fortæller saaledes: 
„I en Audiens hos Kongen bad jeg ham om at maatte 
forelæse ham Digtet. Han tillod mig det, stillede sig stivt 
hen for mig, støttede sig til sin Sabel og stirrede paa 
mig, som en General, der venter en Rapport af en Adju- 
tant. Jeg læste og mærkte, det rørte ham. Da jeg kom 
til det Sted: 

„ — — — Hvem holdt i Faderarme 

de grønne Øer fast til gyldne Jotaland, 

da trindt Naturen skjalv? Det gjorde han med Varme, 

det gjorde Frederik, den ægte Søn af Dan!" 

trillede en Taare ned fra hans Øine; men han fortrak 
ikke en Mine, holdt sig i sin militære Position og slog 
til Taaren med Haanden, som om det havde været en 
Flue, der vilde sætte sig paa hans Kind. Da jeg kom 
til det Sted omSkjæbnens forunderlige Lykkeskifte, saa at: 

„ Margaretes Fader 

blev den, som kort tilforn var kun Kristoffers Søn," 

slog han Øiet eftertænksomt iveiret, som om han i sin 
Hukommelse bladrede efter, hvem jeg mente med det. Da 
jeg var færdig, sagde han i en næsten barsk Tone: „Jeg 
vil ikke sige Dem Noget; De har selv set, hvilket Indtryk 
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Deres Digt har gjort paa mig/^ Sangen foredroges af 
Studenterne nogle Dage efter Kroningen — ved hvilken 
Oehlenschlåger var Tilskuer — paa Frederiksberg, efterat 
Digteren i Spidsen for en Deputation havde overrakt Kon- 
gen sin Muses Hyldest.*) Ved denne Leilighed blev Oeh- 
lenschlåger Ridder af Dannebroge, ligesom hans Venner H. C. 
Ørsted, Brøndsted og J. P. Mynster, hvilken sidste des- 
uden disputerede for den theologiske Doktorgrad, efter 
Fakultetets Indbydelse. Steffens, der 1811 var bleven Pro- 
fessor i Breslau i Fysik og filosofisk Naturvidenskab , fik 
Æresdiplom som Doktor medicinæ fra Universitetet i Kiel, 
hvor han i Slutnings af forrige Aarhundrede, som Privat- 
docent, havde kæmpet saa haardt for Existensen og faaet 
den filosofiske Doktorgrad**); A. S. Ørsted modtog baade 
fra Kjøbenhavns og Kiels Universitet den juridiske Dok- 
torværdighed. 

Sanmie Sommer tryktes i Eahbeks Maanedsskrift 
^Dansk Minerva" en Oehlenschlågersk Oversættelse af 
Schillers slgønne Digt „Das Gliick", hvori Aladdins-Naturen 
prises. Begyndelsen lyder: 

„Salig den, hvem de naadige Guder alt længst før sin Fødsel 

elsked, hvilken som Barn Venus alt vugged i Arm, 

hvem strax Føbus Øiet oplod og Læberne Hermes, 

og som paa Panden sin Magts Segl Kronion har trykt! 

El høitideligt Liv, et guddommeligt, er der forundt ham; 

thi, før Kampen var stridt, blev ham alt Tindingen krands*t. 

Ham er, før han blev født, alt det hele Levnet beregnet; 

før han Møien udstod, Karis erhvervet han har. 

Stor bør kaldes den Mand, som, sin egen Danner og Skaber, 



*) Se Oehlengcblftgers ,,Erindringer'S III, 89-98, Jfr. Peder Hjort's 
,,KriU8ke Bidrag tU nyere danik Tæokemaades og Dannelses Histo- 
riens iiterærhistorisk Afdeling, II, Indledning, Side LII—LIV. 
**) Se dette Værke anden Afdeling, Side 4-6 og 359-371* 
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stærk ved Dydernes Magt, Pareen al tTinge forstaaer; 

men forgjæves tvinger han Lykken; hvad Karis ham engang 

nidsk har negtet, opnaaer aldrig det stræbende Mod. 

For del Uværdige kan bevare Dig ViHiens Alvor — 

alt det Høiesle gaaer fril kun fra Guderne ned! 

Som din Elskle Dig elsker, saa komme de himmelske Gaver; 

lig i Kjærligheds Land, hersker i Jupiters: Gunst. 

Attraa Guderne har, de elske den blomstrende Ungdoms 

lokkede Tinding, den Fro vinder den Freidiges Ru. 

Ei den Stirrende de med Aabenbaring henrykke, 

deres Herligheds Glands ikkun den Blinde har set. 

Enfolds barnlige Sjæl for Alle g{eme de kaare, 

i det beskedne Kar sluttes Guddommeligt ind.^^ 

Valget af dette Digt, som Oversætteren vistnok har anvendt 
paa sig selv og Baggesen, er unegtelig karakteristisk. 
Oversættelsen viser iøvrigt — som ikke faa andre Arbeider 
af Oehlenschlåger efter hans straalende Ungdom, i hvilken 
næsten Alt lyWcedes ham — at man heller iWte i Kunsten 
ustraffet unddrager sig Arbeidets strenge Møie, og at 
Noureddin-Baggesen med Grund foreholdt den altfor sorgløse 
Aladdin - Oehlenschlåger „Kulturskjaldens Pligter"*), som 
den store Schillers alvorligt stræbende Liv i høiere og 
høiere Grad stræbte at fyldestgjøre under ædel Kappestrid 
med Vennen Goethe. 

I det af C. Molbech udgivne Maanedsskrift „Athene" 
lod Oehlenschlåger samme Sommer trykke „Den vandrende 
Digter eller Don Quixote den yngre (et Fragment)". Disse 
to Sange i Hexametre ere Begyndelsen til en fuldstændig 
Omarbeidelse af „Der irrende Eitter oder Don Quixote 
der jiingre, ein Abenteuer in vier Romanzen", der blev 
til under Oehlenschlagers Ophold i Paris 1806 — 8, da 



*) Se dette Værks fjerde Afdeling, Side 167. 
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han vendte sig bort fra den romantiske Skolen Udskeielser*). 
Den danske Digtoing begynder. 

„Syng ved Harpen, o Skjald! en Sang om Ynglingen Filip 

som, af en sværmerisk Ild forfort, af ungdommelig Blindhed 

søgte sin Lyst kun i Oldtids sælsomt dæmrende Skygger, 

oYersaae, hvad Skjønt der blomstred frodigt i hans Tid 

med ensidig Foragt, fordi utallige Torne 

skjulte den svulmende Knop af den halvt kun udsprungne Rose! 

Dette være din Sommersang, min smilende Musa!^^ 

At Oehlenschlager saaledes berl^emme gjenopt(^ sin Polemik 
fra Udlandet, var upaatvivlelig, idetmindste tildels, foran^ 
lediget af Grundtvig, om hvem det i Oehlenschlftgers „Erin- 
dringer"**) hedder: „Ved min Hjemkomst fandt jeg en ny 
Aflægger af den nyere Skole med nogen Variation, men dog 
i samme Natur, hvis Formand var Grundtvig". Alt i „Ti- 
dens Perspektiv" i Oehlenschlågers første nye Arbeide efter 
Hjemkomsten, „Digtninger 1811", havde Forfatteren vistnok 
havt Grundtvig for Øie***), der efterhaanden mere og mere 
stillede sig i Opposition til Oehlenschlager. Hvor skarpt 
Præsteslgalden til sine Tider kunde udtale sig om Digter- 
kongen, kan, blandt Andet, ses af nogle Linier af ham 
under Oehlenschlågers Billede, der lyde: 

„Saa stærk var Aand i vore Dage 
ei over nogen Hovedskjald, 
thi han Gnldharpen slog som Brage, 
skjøndt ham kun Spas var Odins Hal. 
Ja, Mage til hans Mesterværker 
i Nutid søger man omsonst, 



*) Se dette Værks anden Afdeling, Side 197-200. 
*♦) ni,. 24. 

***) Se dette Værks tredie,. ACdelhig, Side 102 104. 
V. 
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skjøndt det er klart af alle Mærker, 
at Misforstand var al hans Konst^^*). 

Grundtvigs stadigt mere exUusive Kristendom har sikkert 
heller ikke været uden Indflydelse paa Skildringen af 
Sværmerens Fanatisme i Fragmentets Slutning, som er 
en ganske ny Tildigtning — Grundtvig havde jo skrevet til 
Oehlenschlåger : „Jeg veed, at De og mange Andre anse 
mig for en Sværmer, en Fanatiker"**). Denne karakteri- 
stiske Skildring lyder : 

„Men ærværdig udtren af Kirkedøren en Herre, 

from hovmodig, med ukæmt Haar; med stirrende Blik han 

skued mod Himmelens Blaa og svang sin knudrede Knortkjep, 

Derpaa skreg i Affekt med kmistig hylende Tone 

Manden, thi den naturlige Røst han haded som syndig: 

Babel, Babel! o, naar vil Herren knuse dit Hoved — 

Hevnens og Vredens Gud og Han, som lærte paa Jorden 

ei for at bringe den Fred (skjøndt tidt han tåled om Freden), 

men for at Urre til Kiv og Splid, for at opægge Barnet 

mod sin Fader og selv hver Søn mod den skjælvende Moder! 

Øienskalke ! forhærdede Flok ! forblindede Taaber ! 

Men I har det tilfulde fortjent! Hvi lytted I ikke 

til min ærværdige Røst ? Gud veed, jeg skreg som en Thingstud. 

Siden Moses og Jesus og Luther virked der Ingen 

kjækt for Troen som jeg. Selv spotter jeg Martyrdøden; 

thi jeg veed dog, I hænge mig ei — det har 1 ei Mod til. 

Men saa længe jeg kan, jeg høit skal brøle: „Forbandet 

ned i den sorteste Pøl Enhver, som vover at tænke 

anderledes end jeg!" — Men, ak! hvad li^jælper min Iver? 

Kjæreste Venner! for Naadens Skyld dog ser mine Taarer! 



'*') Se »Dansk Folketidende«, udgivet af S. Høgsbro, 1867, Nr. S8. 
**) Se dette Værks tredie Afdeling, Side 121. 
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Græde kunde Jeg Blod, I Elskelige! for Eder; 

Ibi kun bygt Eders Hus I har paa Sandet — del dratter; 

inden I vide deraf, I ligge paa Næsen i Dyndet. 

Men jeg veed det, jeg veed: det er de falske Profeter, 

faareklædte, men dog indvortes rivende Ulve, 

som fordærve mit Folk med gudsforgaaen Oplysning." 

Oehlenschlågers Venner Ørstederne nærede heller ikke 
blide Følelser mod Grundtvig; og H. C. Ørsted havde jo 
taget ham drøit i Skole, i hvilken Anledning Grundtvig 
udgav: „Hvem er den falske Profet? Hvem forvirrer Fol- 
ket?"*) — hvortil Oehlenschlftger sagtens sigter i de sidste 
Linier. Hvor hidsigt Digterkongen til sine Tider kunde 
udtale sig om Digterpræsten, røber sig i den af Peder Hjort 
gjengivneOehlenschlagerkeYttring, „at Grundtvig var ikke 
vær^g at løse Baggesens Skotvinge"**). 

*) Se deUe Værks Qerde Afdeiiog, Side 244-256. 
**) >Kritiske Bidrag til njere dansk Tæukemaades og Dannelses Hi 
storie«, literærhistorisk Afdeling,!, 111. 
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2. 

^Helge" havde ved Udgangen af 1814 slaaetBagge« 
sen Sværdet af Haanden, og „Noureddin'^ fordybede sig 
saa i sin „Gaade^. 

Først efter næsten et halvt Aars Forløb lod Baggesen 
igjen høre fra sig, idet han, i Anledning af Frederik den 
sjettes Tilbagekomst fra Kongressen i Wien, efter henved 
tre Fjerdingaars Fraværelse, i Begyndelsen af Juni lod 
fire hyldende Verslinier indrykke i „Nyeste Skilderi af 
Kjøbenhavn" og „Den nordiske Tilskuer"*). Prinds Kri- 
stians Formæling med Karoline Amalie paa Slottet Augu- 
stenborg i Slutningen af Mai — til hvilken Oehlenschlager 
forfattede en ikke vellykket Kantate — havde ogsaa bragt 
Baggesen til at forherlige en Fest med en lille Digt- 
ning, hvori den mer end almindeligt fintdannede Brud- 
gom optraadte som Herkules Musagetes og Bruden som 
Hebe. Denne oversendtes Brudens Moder, Baggesens 
Aaret ifbrveien afdøde tidligere Mæcens varmt besungne 
Gemalinde, Hertuginde Louise Augusta, Frederik den sjettes 
eneste Søster, med følgende smukke Strofer til den be- 
undrede „Pallas": 



*) RimbreTet »Horn- Koncerten ■ stod Tel 1 »Den nordiske Tilskner« i 
Slutningen af Januar, men stammede fra den første Halvdel af 
Drceu ber 1814 (se dftte Værks Qerde Afdeling, Side 219-S20). 
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,, Livsaligste blandt elskede Fyrstinder! 
tør end med denne sildig bundne Krands 
den gamle Skjald opfriske hine Minder 
om fordums Smil af hulde Pierinder 
og Pallas selv i Gratiernes Dands? 

Tør, udelukt af sine Sanges Eden, 

af Himlen, som Louise ham oplod, 

forfulgt, landflygtig og forladt hemeden, 

hans Aand end een Gang, før den vandrer heden, 

i Sang sig kaste for Augustas Fod? 

Tør blot i Tanker, hvis ham selv forbydes 
personlig Ofn*ing paa den skjønne Fest, 
hvor Himlens hele Nektarstrøm udgydes, 
hans Sjæl, usynlig, foran Altret frydes 
som Visdoms, Dyds og Elskovs Offerpræst? 

O, da skal end i evig unge Sange 
hans Liv forynges ved Minervas Smil, 
lovsynge Hebe selv og Hebes Fange, 
og Amors Pil skal læge ham de mange 
Livssaar, han fik af hver en anden Pil." 

Ak, hvilken Modsætning til Baggesens Ungdomsdage paa 
det smukke Als i Slutningen af det foregaaende Aarhun- 
drede, da han „var Lektor hos en Kronprindsesse og Du 
og Du med en Hertug" — for at bruge Digterens egne 
Ord i Epistelen til Pram fra 1812*) — og skrev Kim- 
brevet „til de ni Muser i Gravensten" o. s. v. I 

Til Kroningen paa Frederiksborg forfattede Baggesen, 
der et Par Aar i forveien saa varmt havde talt Jødernes 
Sag i den literære Jødefeide**), en Kantate, „Israelitemes 

*) Se dette Værks tredie Afdeling, Side 225. 
**) Se dette YærliS tredie Afdeling, Side 260-269. 
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Lovsang'^, hvis Komposition imidlertid ikke udførtes, hvor- 
for Digtet blev uafbenyttet. Baggesen, der ikke var til- 
stede ved Høitideligheden, forbigikkes ved Titel- og Or- 
densregnen, uagtet (ifølge et „alfabetisk Register over 
danske Forfatteres Befordringer og Hæderstegn 1815", der 
medfulgte som Tillæg til det sidste Nummer af „Dansk 
Literatur - Tidende for 1815") foruden OeWenschlåger 
næsten et halvthundrede andre „danske Forfattere" fik 
Del i den. Den 5 laarige Baggesen maatte naturligvis be- 
tragte denne Tilsidesættelse som en stor Krænkelse. Han 
blev aldrig Ridder. 

Medicineren Pfaff, Baggesens tidligere Kollega ved 
Universitetet i Kiel, der tilligemed Filosofen Reinhold og 
og et Par andre kielske Professorer kom spm Deputation 
til Kroningen, fortæller i sine „Lebenserinnerungen"*), at 
han til sin store Overraskelse traf den gamle Ven Bagge- 
sen ifærd med, ikke uden Held, at forsøge sig i et nyt 
Fag — Oliemaleri. Det var tildels groteske Billeder, vor 
Statssatyrikus producerede. Baade Pfaff og Reinhold bleve 
ved denne Leilighed Riddere. At disse to Tydskere ogsaa 
nøde Godt af Naadens Solskin, medens deres danske Ven 
sad i Skyggen, har neppe forbedret Digterens Stemning. 
Sligt spillede jo tilmed dengang en langt utilbørligere 
Rolle end nu. 

Oehlenschlåger havde ved „Helge" viist, at, om han 
end, som en Aladdin, ved Sorgløshed kunde forspilde sin 
forunderlige Lampe, vendte denne dog atter tilbage til 
Eiermanden, der ikke for Intet priste „Lykken", som og- 
saa i det Udvortes stod Digterkongen bi: selv paa Augu- 
stenborg, Baggesens Ungdomsterrain, lød Oehlenschlagers 
Bryllupskantate — medens Baggesen, „udelukt af sine San- 
ges Eden", maatte tage tiltakke med en underordnet Med- 

*) Side 173. 
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virkning ved et Festarrangement; ved Kongekroningen 
foredrog OehlenscUåger sit Hyldingsdigt for Majestæten, 
var tilstede i Kirken, førte Studenterne, som sang hans 
Vers ude i Digterens Barndomshjem, og blev Ridder — me- 
dens Baggesen ikke tog Del i Høitideligheden , ikke en- 
gang (hvad han vilde have ladet sig nøie med) blev Ord- 
fører for de jødiske Pariaer og sad aldeles upaaagtet Han 
kunde vel have Grund til Mismod ; og man ser ikke uden 
en vemodig Følelse den ulykkelige, syge, distancerede og 
krænkede Sanger med sin Gaade i bitter Humor male 
groteske Billeder, som Noureddin, der, grublende og punk- 
terende i sin Ørken, udbryder: 

„Ha, Skjæbne, hvi est Du mig saa imod?'**) 

Baggesens Klage lød i Begyndelsen af Oktober i et større 
Digt „til Frøken Line Olsen paa hendes Konflrmationsdag^^ 
der tryktes i „Nyeste Skilderi af Kjøbenhavn". Bagges^ 
var en velset Gjæst i Huset hos Etatsraad Olsen, Nota- 
rius publicus og Medlem af Theaterdirektionen, til hvem 
han 1813 havde skrevet den smukke poetiske Epistel, 
„Fortsættelsen af „Da jeg var lille" '***), og til hvis Hustru — 
en Datter af Biskop Balle og dennes første Kone, som 
var en Søster til N. F. S. Grundtvigs Fader — der findes 
et Par Digte i Aprilheftet af „Danfana" 1816 , hvor der 
ogsaa optoges et Fødselsdagsdigt til Datteren Elina, „den 
bedste Faders englehulde Datter," som det hedder deri. 
„Gift med den fordnngsfrie, oprigtige, hulde Elise Balle" 
— siger J. K. Høst, blandt Andet, i sine „Erindringer"***) 
om Olsen — „var han Fader til sex Piger, alle udmær- 
kede enten ved Udvortes eller ved Talent". Konfirmations- 
digtet begyndte: 

*) »UaddiB«, tredle Akt 

**) Se dette Værks tredie Afdeliog, Side 251-258. 
***) Side 168-15i 
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„Jeg har holdt op min Nutid at bebude 
min Glæde ved hvert Lys i Støvets Nat; 
det er for mig med Digterlivet ude, 
og Sangens Muser har Jeg sagt Godnat. 

Om Gratier er ild^e mer min Tale, 
Jeg søger dem ei mer — og sandelig 
(med omvendt Lykke lad en Anden prale!) 
de søger endnu meget mindre mig. 

KJed af at kjede selv som af at more, 
Jeg rent er tabt, endogsaa for de Faa; 
Jeg var det alt i lang Tid for de Store, 
nu er Jeg det tillige for de Smaa. 

Er jeg paa een Gang da saa gammel bleven, 
saa sandselens og følesløs og svag, 
som unge KJendere mig har beskreven? 
Jeg dømmer ei — mindst i min egen Sag! 

Man nødes tidt, før Død og Doktor kalder"*"), 
at sige Liv og Verden sit Farvel. 
Selv Dyr ei døer af Sygdom blot og Alder — 
og Digteren kan, som <Esse, slaaes ihjel.^' 



Digtet vedbliver smukt: 



„Men, trods det tomme, døve, mørke Stille, 
som hyller mig' i Sangens dybe Grav, 
hvor neppe Taaren selv nu mer kan trille, 
der mig det første danske Nyn indgav — 

idag, Elina! vakte mig en Susen 

af Englevinger i en Rosensky 

med Edens Melodier, som om Musen, 

Jeg legte med som Barn, mig sang paany. 



*) De sidste Ord i denne Yerslinie findes i en »Drikkesang« af B«g-. 
gesen fra Ungdomsaarene (se dette Yærks første Afdeling, Side $9). 
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Mig synles i min Åands ensomme GJemme, 
som om selv alle Gratier var med, ' 
ledsagende den samme søde Stemme, 
der tonte mig min første Salighed. 

Og, lyttendiB med atter barnligt Øre, 
som fordmn tidt til BedeUokkens Klang, 
min andagtsfulde Studsen troede høre, 
sobt i et Kor af Engle, denne Sang: 

„Kan Harpen, stemt af Uskylds søde Minder, 
som tonte Kjærlighed i Paradis, 
som, helliget de hulde Dannekvinder, 
sang Emmas, Lynas og Selines Pris*) — 

kan den, der selv til Glemsel lod sig vie, 
som Dannersprogets altfor kydske Brud, 
kan denne Jomfrurene Harpe tie 
den Dag, Elina vies ind til Gud? 

Kan den paa denne Søndag ikke glemme 
sin egen Høitids Jordiske Forlis; 
og skal man aldrig mer fra den fornemme 
det Skjønnes, Yndiges og Renes Pris? 

Var Ida Brun den sidste Nordens Muse, 
s6m lokked af dens knuste Barm en Lyd?**) 



.■I > < 1 1 



*) Baggeseo havd« to i tin Ungdom,: å la Werl^r, viet sværmeriske 
KJærlighedtdigte til YeDoen Prams Hustru« under Navoet »Selioes 
og behandlet det gamle Sagn om Karl den stores Datter Emma 
i et større Digt som ban indledede med en begeistret Apostrofe til 
»sin Sjæls tilbedede Veninde« (se dette Yærks ferste Afdeling, Side 
35 og 29). Den i sin Tid saa yndede Homanee om Lyna — »Hid- 
nattens Maane gik Skyen forbi« •-- fåtidtés I Operaen »Erik Eiegod«, 
der alt var forfattet før Baggesens første Udeolandsreise 1789, men 
først kom pAa Sceéen og i Trykkeii 1799, 
*^) Baggesen bavde Jo besunget den iinge, skjønné, talentftilde Ida 
^Bran {se dette Tærkt tredie Afdéliog, Side 216—219). 
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Ran intet Himmelsk mere den beruse 
ti] salig Glemsel af dens tabte Fryd? 

Skal vi, der om en anden Søster svæve, 
vi, der maaske nu ene minde den, 
før vi har hørt dens gamle Strenge hæve, 
fira den forstumte flyve hjem igjen?'' 

— Nei, hulde, søde, kjæhie Trylierinder ! 
nei, vel er knust min danske Harpes Bryst, 
nei, vel mig ingen Digtertaare rinder, 
saa glemt for mig er hver en Sangens Lyst — 

vel er min Vinge mer end stækket vorden, 
mit Hjerte truffet af en giftig Pil; 
og vel er Ingen død som Jeg i Norden 
for Drømmen om min Nutids Bifaldssmil — 

vel skal Jeg vare mig at helligholde 
herefter paa Pamasset mindste Fest, 
og aldrig mer skal Søndagssang mig volde 
Tab al min spildte Lykkes sidste Rest*) — 

men. Himmelske! men aldrig skal Jeg glemme, 
man mer end Mennesker bør lyde Gud. 
End een Gang hæver Jeg min Søndagsstemme, 
trods alle søgne Dages strenge Bud/* 



Allerede kort efter dette Digts Trykning spredtes Skyerne 
foi^esten igjen lidt paa Digterhimlen, idet Baggesen 
ikke blot modtog Beviser paa Hoffets, især Prinds 

*) Hentydniog til Baggesent Aaret iforveieo ndgivne Ugeblad •Søn- 
dagen«, der havde bragt Digteren i Kollision med ÅQtorltotenie 
(se dette Værks Qerde AfdeUng, Side 28-% 88-91 og 159-ieO). 
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Kristians Vclvillie, men ligdedes fra forslgcllige måre Si- 
der mødte varm Anerlqendelse. Digtet fremkaldte saaledes 
følgende anonyme Linier til Baggesen i „Den nordiske 
Tilskuer" i Begyndelsen af November: 

,,0, hvilken Klage fra min Digters Læbe! 
Miskjend dog el dit høie Kald! 
Kan fræk Partiaand nogensinde dræbe 
Dig, Dans udødelige Skjald?'' 

I Midten af samme Oktober Maaned, i hvis Begyndelse 
Digtet „til Line Olsen" tryktes, erklærede Baggesen i en 
Skrivelse til sin og Sofie Hallers paa Augustenborg fødte 
Søn August, der et Par Aar iforveien var bleven Lieute- 
nant, at han i over et halvt Aar ikke havde ladet trykke 
saagodtsom en eneste Linie eller skrevet saagodtsom et 
eneste Brev, næsten ikke gjort et eneste Besøg og aldeles 
indelukket sig og Sme i en haardnakket. Alt trodsende 
Ensomhed, da han følte sig inderlig fornærmet og haardt 
mishandlet af Regering og Fædreland og havde fast be- 
sluttet: hellere at forgaae i fysisk Elendighed end at for- 
nedre sig ved at give efter for, hvad han foragtede — 
men at det nu lod til, at Flere endelig vare blevne op- 
mærksonmie paa, at han dog havde Ret, selv i sine bittre 
Sandsigelser*) , og at man dog maaske tabte Noget ved 
aldeles at tabe Baggesen. „Man begynder" (hedder det 
videre) „atter at søge mig, og jeg har paany begyndt en 
Virksomhed. Min Sundhed, som ogsaa truede at forlade 
mig ganske, er vendt tilbage, din Moders ligesaa, og den 
lille Paul — Vidunderet af alle Børn, jeg har Iqendt, der 
nu, i sit tolvte Aar, veed mere end mangen tyveaarig Stu- 
d^it — er akleles frisk og rask, gjør Opdagelser i Ento- 

*) Hermed sigtes til Baggesens Profetier om Napoleooi IlDdergaog 
(se dette Værks trtdie AfdeliDg, Side 256). 
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mologien og tegner Insekter med en Mesterhaand , der 
søger sin Lige." 

I Slutningen af samme Oktober Maaned udkom 
„Drønmien i Eronprindsessegaden Nr. 390, Natten før den 
28nde Oktober, en dansk Fortælling af salig Baggesen", 
ledsaget af „Den opstandne Sang, et Blomst, hendes kongelige 
Høihed Kronprindsesse Karoline helliget den 28nde Oktober 
af Baggesen". Efterat Digteren længe — i den Tanke 
muligvis at ombytte Kjøbenhavn, hvor han heller ikke nu 
kunde trives, med Hustruens Fødeby Genf — havde boet 
paa en Gjestgivergaard, var han nemlig flyttet ovennævnte 
Sted hen, i hvis Husnummer han fandt de tre Gratier, de 
ni Muser og sig selv som ét stakkels Nul. Den 28nde 
Oktober var den 22aarige Kronprindsesses Fødselsdag 
saavelsom den 48aarige Dronnings, til hvilken Sidste 
„Drømmen" oversendtes, ledsaget af et Tilegnelsesdigt 
„Til Nordens Urania"*). „Drømmen" begynder: 

„Jeg havde lagt mig, træt af Dagens Kummer, 
i det for Verden skjulte lille Hul, 
som mig og hvad er mit paa Jorden rummer 
i Kronprindsessegaden Tre, Ni, Nul. 

De Tre, de Ni med deres gamle Sanger, 
(det Handelshus, mig engang blev bestemt), 
skjøndt udenfor endnu dets Firma pranger, 
var indenfor, som et Fallitbo, glemt. 



*) Et Par Trykfeil i Begyndelsen af »Den opstandne Sang« bragte 
Baggesen til strax at lade dette Digt fremkomme endno en Gang 
1 »Nyeste Skilderi af KJøbenbaTn«. Digterens af Sønnen Aagost 
udgivne »Danske YsMrker«, som overhovedet, batde hvad Fald- 
stændlghed og Nølagtighed angaaer, lade ikke Lidet tilbage at 
ønske, har dog benyttet den fellagtlge Teit — »Til Nordens 
Urania« tryktes i Aprilheftet af »Dtnfana« 1816. 
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Men, som Jeg i min tomme Vraa saa rolig, 
saa godt som noget Nul i Grayens Skjød, 
med Dødens stille Taushed ret fortrolig, 
mit lange Digterlivs Belønning nød — 

blev hørt paa Døren Noget sagte pikke, 
hvis Jeg min pludselige Drøm kan træ. 
„Det banker !^^ sagde den. Jeg svared ikke. 
„Det ringer ogsaa!^^ sagde den og lo. 

Det er „husvilde stakkels Pigebørn". Digteren anstiller 
saa sine Betragtninger: 

„Husvilde Smaa mig altid Hjertet røre, 
og Pigd^øm især; endogsaa død, 
Jeg ofte, ved det blotte Navn at høre, 
mig finder pludselig som nylig fød. 

Men nu, en Sol min Maane r^dt fortrænger, 
nu, dennes sidste Skin endog er slukt, 
nu kjende selv de Mindste mig ei længer — 
hvad nu sig nærmer mig, er neppe smukt !^' 

Der hentydes naturligvis her til Oehlenschlager, der jo 
alt i Digtet „Knud Vidfadmes Svanesang" fra 1807 var 
karakteriseret som Solen: 

„Din Oehlenschlager stiger op 
med Brudgomsskridt og Bue, 
og Dalens Skjød og Klippens Top 
er tændt af Solens Lue."*) 

Det hedder videre i „Drømmen": 



*) Se deUe Yærks ti^dje ^deling, Side 27. 
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„EUner'* (var mit Stw) „er det vist Ikke!"*) 
Men Drømmen, Jeg afviste, paastod Jo. 
Da syntes Noget ind ad Vindvet kikke, 
saa knap Jeg vidste, hvad Jeg skulde U'oe. 

Men, fuldt bestemt at holde, hvad blev lovet, 
da Jeg fira Dans Parnas min Afsked fik, 
beslutted Jeg, som saligen hensovet, 
at hytte mig for Drømmes Trylleblik. 



» 



Sig, hvis det er de Ni, Jeg er ei hjemme! 
Sig, hvis det er de Tre, Jeg er el Nul !" 
— „„Men"", sagde Drømmen, „„lad mig dog for- 
nemme 
først, hvad de vUle her i dette Hul!"" 

— „Fornem Du, hvad Du vil, men lad mig sove !" 
gjentog Jeg, „det er dog kun Veir og Vind!" 
— „„Men, hvis de kom fra . . ."" — „Hvis de 

kom fra Hove, 
fra Himlen selv. Jeg lukker Ingen ind!" 

Der rdser sig saa en Trætte mellem Drømmen og Slqal- 
den, hvori Drømmen, blandt Andet, efter at have talt om 
Kariteme, siger: 

„Der aandes sødt og sagte. 

Skjalden. 

Det er Vinden! 

Drømmen. 

Der hviskes om en Fest, der nærmer sig. 



*) Under dette Navn besang Digteren et Par Aar iforvelen en ung, 
smuk Datter af v. Astrup paa Antvorskov (se dette Værks tredle 
Afdeling, Side 258*260), Ugesom nu EUoe Olsen. 
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Slgalden. 

Bet sikkert er til Modehandlerinden, 
der boer i Stuen — det er ei til mig! 

Drømmen. 

De sige, de vil ind, de ere Muser, 
de fryse. Natten er saa sort som Kul. 

Slgalden. 

Min Gray til Nød mig selv og Mine huser. 
Sig dem, at den er intet Musehul ! 

Drømmen. 

De have noget Himmelskt at bebude, 
de komme for til Fryd at vække Dig. 

Slgalden. 

Imellem mig og Muser er det ude, 
og Glaedens Bud kan aldrig g|ælde mig ! 

Drømmen. 

Der spørges dog om Gratiernes Sanger. 

Slgalden. 

Sig dem, hvis det er mig, at han er død! 

Drømmen. 

Men nylig saaes i Kirken en GJenganger. 

Slgalden. 

Den gik sin Gang igjen til Gravens Skjød! 

Drømmen. 

Du fordres af de tvende Kor at synge 
De danske Døttres Fest endnu engang. 
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Slgalden. 
Mit Fag Yar Klang kun. Sig den hele Klynge, 
at Jeg forstod mig aldrig ret paa Sang ! 

Drømmen. 

De bede Dig med GJestfrihed betænke: 
Du dog som Rimer ei er ganske død. 

Slgalden. 
Sig dem: Min Frihed her er lagt i Lænke, 
og for min GJest jeg har kun Vand og Brød!'* 

Der sigtes upaatvivlelig her tU Digterens Kollision med 
Regeringen Aaret i forveien i Anledning af hans Ugeblad 
„Søndagen"*). Drømmen vedbliver: 

* 

„De sige: Naar Du. blot paa Rim vil snakke 
og paa den brustne Harpes Strenge slaae, 
de tage med dit Vand og Brød tiltakke. 

Slgalden. 
Saa er det Betl er piger! Lad dem gaae!'* 

« 

Her hentydes til en smagløs Komedie i fem Akter af N. T. 
Bruun, „Betlerpigen", der var bleven opført om Foraaret 
og havde lidt haard Medfart, ikke mindst af Studenterne, 
deriblandt Poul Møller, Nikolai Søtoft og Peder Hjort, 
hvilke tre unge Venner dengang begyndte at gjøre sig 
gjældende**). 

Da Drømmen begeistret priser de „paradisisk skjønne, 
hulde Smaa", udbiyder Skjalden: 

*) Se dttte Værks IJerde Afdéliog, Side 28 o. t. y. 
**) Se »Kritiske Bidrag til nyore dantk Tønkenatdet og Dannelses 
Historie* af Peder Hjort, .literflirlu«M>r)sk Afdeling, U, Indledning, 
Side XLVI-XLIX. 
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„For mig er slukt de ETighedens Fakler, 
som mig belyste Tidens Dødningdands ; 
og Himmelidealemes Mirakler 
forsvandt med min i Støv nedtraadte Krands. 
Det kolde, brustne Hjerte troer ei længer 
paa Væsner, af dets Feberdrømme skabt. 
Ak! i det Virkeliges golde Vænger 
er Mulighedens Paradis mig tabt. 

Drømmen. 

Du taler om en Krands, som man nedlræder — 

hvi træder Du saa grusomt selv derpaa! 

Din Drøm at trøste Dig Du ei tilsteder 

men bliver ved at ligge, hvor Du laa. 

Hvis og hver Jordisk Lyst dit Hjerte svigter, 

igjennembort af alle Skjebnens Spyd, 

er det da værdigt Skyggen af en Digter 

at Jage bort den sidste Drøm om Fryd? 

Hvis og Dig Avind seirende forfølger 

paa Bredden af den gule Nutids Elv — 

sang Orfeus ei, bestænkt af Styxes Bølger, 

for Cerberus og Furierne selv?" 

C. Molbech manes her frem — „den gule Athene", hans 
Maanedsskrift med det gule Omslag, var jo faret heftigt 
løs paa vor „Orfeus"*). Drømmen vedbliver: 

„Lød ikke sidste Gang din egen Stemme, 
trods alle Dagens Magters strenge Bud: 
„Men, Himmelske! men aldrig skal Jeg glemme, 
man mer end Mennesker bør lyde Gud/' " 

De sidste Linier forekotn jo i Digtet „Til Frøken Line 
Olsen'' fra Begyndelsen af Maaneden. Slgalden replicerer: 

*) Se dette Værks fjerde Afdeling, Side 94 t>. •, ▼. 

V a 
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„Det er ei Himmelske ! Hvem Melpomeae 
har alcbrig i sit Mausolee lukt ind, 
kan nuomstunder ingen sand Kionene, 
beae^e — det er lutter Veir pg Vind! 
I Danmarks ny Kastaile Blod kun flyder; 
Alt, indtil Sproget selv, maa sJaaes il^el; 
og ingen Muse, der ei Blod udgyder, 
erkjendes mer af nogen Moders Siiel. 
De Himmelske besøge kun den Sanger, 
der yeed som GJenfærd at indjage Skræk, 
og flye den tamme, spøgetide OJenganger, 
der Ingen Draabe Blod har I sit Blæk/^ 

Det er naturligvis Oehlenschlågers tragiske Muse med dens 
Blod, Gjenfærd o. s. v., hvortil her specielt sigtes. Senere 
siger Slgalden: 

„Det sikkert kun er Nummeret paa Huset 
i Kronprindsessegaden, hvor Jeg boer, 
der har din Drømmerierne saa beruset, 
at Du det hele HimmeihoiTet troer. 
Sæt og, det var Noniden og Triaden, 
der udenfor sig aabenbare Dig, 
saa gfælder dog Besøget ene Gaden 
for Navnets Skyld — og ingenlunde mig! 

Mig undres ei, at overfor den Have, 

hvor Frederik stundom med sin Datter gaaer, 

skjøndt nær det Sted, hvor Jeg mig lod begrave, 

paa Vagt imellem et Par Gngl^ staaer. 

Kan, som en Kerub, Kristian den fjerde 

sig vise med et draget Flammesværd 

paa Frederiksberg, naar der er Sang paafærde, 

kan pg et Under her staae ved sit Værd.^^ 
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De sidste Limer hentjde til et Vers i Oehlenschlågers af 
Studentens for Kongeparret paa Fredmksberg sungne 
Digt i Anledningen af Kroningen, hvilket egenlig var be- 
stemt til at synges paa Frederiksborg: 

„Hvo svæVer over Borgen der, 
hvor Gyldenspiret funkler? 
En Kerub med et Flammesværd, 
som Stjernen selv fordunider! 
O, kjender I ham ei igjen! 
Kan slig en Aand forfærde? 
Déft gamle Fædrelandets Ven 
Kong Kristian den Qerde!^^ 

Skjalden lader sig endelig overbevise om, at det er „Dan- 
negratieme selv"", hvorpaa Drømmen siger: 

„De staae her alt, usynlige dit Øie — 
Jeg ]ukke4 op, trods dit fortvivll^ Bud. 
De yiU^ nok engang dit Hjerte l>øie 
til mer end Mennesker at lyde Gud« 
De ville. Du skal end i Drømme nyde, 
før Du bag Letbes Flod staaer op Igjen, 
den største Musers Lyst, en Fest kan byde 
det Skjønnes, Yndiges og Renes Yen. 

Slqalden. 

De staae der for mig, siger Du, berinde? 
Hvor blusser mig den nys saa blege Kind! 
O, store Taarer, som i Øiet rinde, 
gjør Eders Dug for GraUeme bUnd?'^ 

Han klager: 

„Ak, nedbrudt er min lille Søndagshytte, ' 
nedbrudt det Alter der, engang de saae; 

8» 
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Jeg har tilbage kun den simple Støtte 
med Holbergs, Eralds, Vessels Navne paa. 



(( 



Der hentydes her til Baggesens Ugeblad „Søndagen^ fra 
forrige Aar og specielt til den poetiske Brewexling med 
de tre Gratier, som indledede det, hvori IMgteren, blandt An- 
det tiltaler Gratierne: 

„Ja, hulde, søde Smaal Jeg vil berede 

Jer Uskylds Overgivenhed 

midt i den store Byes stedmoderlige . Keede, 

saa godt Jeg kan, et lille Tilflugtssted. 

Ja, Jeg vil bygge Jer et Tempel ei, men krandse 

den Hytte, Jeg Jer alt har bygt; 

og i den lille Sal derinde skal vi dandse, 

trods Vintrens Sne derude, trygt — 

0^1 oplyst, i en Hulning dybt i Grunden 

skal Dannersprogets Støtte staae, 

med friske Blomster hver en Helligdag omvunden, 

med Holbergs, Evalds, Vessels Navne paa — 

men foran Støtten skal, af tre Gestalter 

som baaret, hver min Elskte hg, 

af snehvidt Marmor hæVe sig det Alter, 

hvortil I kaldte mig"*). 

Skjalden springer saa op fra sit Leie. Da synes et 
Par spæde Hænder at føre ham hen til Vinduet, der luk- 
kes op, og bløde Fingre at berøre Digterøiet. 

„Og, huldt omslyngt af trinde Lihearme, 
omaandet sødt af Natviolers Duft, 
saae Jeg, oplivet af uskyldig Varme, 
af Vindvet ud i Himlens rene Luft. 



*) Se delte Ynrk« Qerde Ameling, Side 17. 
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Til Tempe var forvandlet Kongens Have 
og Kronprindsessegaden til dets Hegn. 
Hvor før kun Blus en Jordisk Skimmer*) gave, 
oplyste Guddomsglands en himmelsk Egn. 

I Midten hæved sig et Slot, det samme, 
Jeg ofte, sorgfuld selv, saae dækt med Sorg, 
igjennemsigtlgt, bygt af Nordlysflamme, 
som Pans Apollos lyse Rosenborg.^' 

Dronningen forherliges derpaa som „Danmarks Gratiers 
Urania" tilligemed Døttrene, Karoline — med hvem Mo- 
deren, som ovenfor sagt, havde Fødselsdag sammen — 
og den ikkun syv Aar gamle Vilhelmine. 

„Da sammenklang i Lyd, som kvalte mine, 
det trefold søde Huldguddommens Navn: 
Maria — Karoline — Vilhelmine ! 
og Skjalden yaagned op af Dødens Favn/^ 

I nogle Sliitningsstrofer hedder det derpaa, at Synet for- 
svandt, men at Livet, som denne Drøm i Graven skjenkede 
Digteren, blev tilbage; og der ønskes, at det maatte tækkes 
Huldgudindeme, at han paany har ofiBret sig den gamleLeg. 

„Da reiser sig igfen den knuste Sanger 
i hulde Modersmaalets rene Glands — 
der, Perlen lig, i broget Pomp ei pranger — 
tilfireds med Dans Apollos mindre Krands'"*). 

Og, reist — Udødeligheds Vink for Øiet, 
der ene smiler ham i hine Smil — 
skal han, med Trællens ringe Kaar fomøiet, 
taahnodig trodse hver en Livets Pil. 



*) Germanisme (•Schimmer*, Skjsr). 
**) »Still harpiDg on« — Oehlenschlftger. 
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Dft ikal han aig med Syden daglig Teftde, 
Teutona tolkende sit IXuimariLs Lytt, 
og natlig Tboras Søi^ekrad fuldende 
med Nordens dybe Klang i l«gte Bryst*). 

Da skal han, gammel, end af Ungdom lue, 
naar noget Sangen Værdigt her ham leer, 
og, blind, den Evighedens Flamme skue, 
som Øiet, lukt for Tidens Blus, kun ser**""). 

Og naar han, træt af Møie, mæt af Kiunmer, 
uskuffet vinkt af Dødens elskte Bud, 
den Drøm, der trylled ham i Livets Slummer, 
opsender i det sidste Suk til Gud — 

da skal ham hæve høit den svage Stemme 
Marias Himmels Engleharmoni ; 



*) len Anmeldelse af Baggesens »Poetiske Epistler« i ■ Dansk Literatar- 
Tidendefor 1815* siger Recensenten, Jens Møellr, at »de Holbergske 
Komediers Oversættelse paaTydtk for nærværende Tid skal ndgjøre 
vor Digters Hovedsyssel«; og Peder Hjort hentyder ligeledes der- 
til i sine anooyme »Tolv Paragrafer om Jens Baggesent (se • Athene«, 
1816» Oktober, Side 366). Det var Grosserer Nathansoos Hensigt 
at lade besørge baade en tydsk og en dansk Pragtadga?e af Hol- 
bergs Komedier i Kvart som Baggesens > Niels Klim« fra 1789, og den 
tydske Oversættelse blev overdraget Baggesen (se »M^L.Nathanson, en 
bfografiftk Skizie,« af G. Stesby, 1845, Side 89), men der blev ikke 
Noget af dette Foretagende. Imellem Baggesens Papirer paa det 
kongelige Bibliothek findes en tydsk Oversættelse af »Dt n politiske 
Kandestøber« samt af Begyndelsen af Prologen til »Ulysses von 
Ithacia«. Oehlensehl&ger oversatte senere Rdhergs Komedier paa 
Tydsk, men ikke videre heldigt ^- Af deo mrke ttexameterdigt- 
ning, »det natlige Kvad« om Thora fra Havsgaurd vare jo fem Sange 
blevne trykte i Baggesens Blad »Skuddagen« forrige Aar (se dette 
Tærks fjerde Afdeling, Side 71-73). 
**) Baggesen led jo af Øiensvaghed (se dette Værks Qerde Afdeling 
Side 24). 
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og Fjender selv, udsonle, skal foraemme 
den Salighed, han bier indviet i/^ 

Disse Poesier sætte os levende ind i Digterens Situation 
og Stemning paa dette Tidspunkt, da „salig Baggesen** 
stod op, efter i længere Tid at have været død og hjem- 
faren; og de indeholde ikke saa ganske lidet Aandfuldt 
og Smukt ved Siden af endel Forceret, Søgt og paa 
andre Maader, selv for Udtrykkets Vedkommende, Uhel- 
digt — ikke at tale om, at den hyperroyahstiske Begei- 
string, hvorved Baggesen ad Skjørteveien bestræbte sig 
for atter at komme paa en god Fod med Kongehuset, med 
hvis Hoved han var kollideret Aaret i Forveien*), nød- 
vendigvis maa ses med gan^e andre Øine af vore Da- 
ges Læsere end af den faderlige Enevoldskonge Frederik 
den sjettes Undersaatter i Restaurationstiden, der, f. Ex. 
i Frankrig, frembragte ganske anderledes utaalelige Ting 
end vor kvindelgære Digters Hylding af Kongehusets Moder 
og Døttre. 

Ogsaa N. F. S. Grundtvig forherligede den 28nde Ok- 
tober i et den Dag i „Nyeste Skilderi af Kjøbenhavn" 
trykt stort og smukt Digt, „Høstgildet", hvori det blandt 
Andet — ligeledes med Ffemhæven af „Øiet, lukt fw: Ti- 
dens Blus, som kun ser Evighedens Flamme" — hedder: 

„Kun med lukte Øienlaage 
Skjalden ser det favre Syn. 
Mændene, de er saa kloge — 
Daarer dog for Aande-Lyn. 
Skjalden kun med Barne-Tunge 
sagte vU i Lunden sjunge 
for de fromme Kvinder faa.^ 



*) Se dette Yærks fjerde Afdeling, Side 24 o. s. v. 
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Uagtet Baggesen Aaret i Forveien havde railleret med 
„XJdby's Vender-om", erklæret, at han var langt fra at 
billige en vis nymodens, dels eftergjort, dels selvgjort 
„Gammeldagssværmer", talt om hans „hellige Vanvid", 
sagt, at han forsøgte „at opbygge paany et, den simde 
kristelige Kirke vanærende. Munkekapel af Dumhed og 
Overtro, som sand kristelig Oplysning forlængst har ned- 
brudt," og kaldt ham „denne aldeles bagvendte nye Morten 
Luther"*) — sendte Digteren af „Drømmen i Kronprind- 
sessegaden Nr. 390" dog Autor af „Verdens Krønike" 
sit Arbeide med Tilskriflen: „Til Danneslgalden Grundtvig 
fra Forfatteren"**). 

3. 

I „Den nordiske Tilskuer" tryktes den anden Novem- 
ber Begyndelsen af „Literaturens Oprindelse. En Pris- 
opgave." — Gaaden, som Baggesen alt havde fuldført i 
Februar, da han fyldte sit 51nde Aar — med Motto af 
Ovid: „Litera pro verbis"***). En Præmie af hundiede 
Bigsbankdaler udsattes for „e'n fuldkommen Opløsning af 
sanune i Vers eller Prosa". Den begynder: 

„Jeg Alderdommens Sfinx, som her paa Dansk fremtriner 
med gordisk knyttet Haand, paa alexandrisk Fod, 
udfordrende hver Kløgt, som gjør Ødipske Miner, 
at nævne mig mit Navn og sige mig min Rod — 

jeg Gaademes Fugl Rok, mod hvilken, nok saa broget, 
vor store Pigters Ham er lig en simpel Gaas, 



*) Se dette YærlLS i]erde Afdeling, Side 18 og 187-138. 
**) Bogeo med denne TiUkrift eies af en af GrundtvigB Sønner. 
***) Ovid. Metam. I, 649 (den til en Ko forvandlede lo forklarer sin 
Fader, Flodguden Inakus, hvem hun er, ved at ridie et Bogstav 
i Sandet). 
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og fra hvis Ragnamørk selv Ragnarokur-Sproget 
er længer end el Pyt sa*e Per fra — Hallingaas/' 

o. s. V. 

I den sidstanførte Strofe maa, sona man ser, Oehlenschlåger 
atter holde for. Udtrykket „Ragnarokur-Sproget" bringer 
En uvilkaarligt til at tænke paa Fr. Paludan-Møllers Ud- 
brud i „Adam Homo"*): 

„ — det Ginungagab, det underjordiske, 
hTor Eragemaalet er det Gammel-Nordiske^^ 

Efter, ifølge sin egen Mening, at være taget af Dage 
som Noureddin optræder Baggesen her paa en Maade 
med en for sig endnu farligere Sammenstilling — som den 
forklædte Broder Hindbad, der i Slutningen af Digter- 
kongens berømte dramatiske Eventyr siger om Aladdins 
Palads: 

„ Alt, hvad I har viist mig her, 

er af en sjelden, uskatterlig Pragt, 
som blænder fast mit tarvelige Øie. 

Den høie Kuppel, venlig, himmelblaa, 
indsprængt med luende, forgyldte Stjerner, 
og Blomsterhængler, som nedslynge sig 
med broget Farvepragt ad Væggens Sider, 

Alting vidner 

om sjelden Rigdom, Kraft og Kunslnersands^' — 

men vedbliver: 

,, — — Een Ting 

kun mangler!" — 



*) Nieode Saog. 
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og tilføier: 



„Ser Du, heroppe i den høie Kuppel, 
saa Tid og hvælvet lig en Stjernehimmel, 
der mtngler Noget" — 

idet han forklarer, at der fattes 

„ for det kjælne Blik, 

som pirres blot af et vellystigt Syn, 
slet Intel. For den unge, stolte Sjæl, 
som bryster sig af menneskelig Kraft, 
er denne Hvælvings Dhstighed en Fryd. 

Men det fronune Øie, 

«om seer i Alt kun et Symbol af Gud, 
det kunde ønske vel endnu en Ting, 
som (^orde Synet mer betydningsfiildt, 
om ogsaa Lidt ved denne Leilighed 
der gik i Løbet for den lave Sands: 

ét Rok-Æg! 

fordi, naar det var ophængt under Kuplen, 
det kunde være et betydningsfiildt 
Symbol paa Allah, paa den stærke Urkraft, 
som sidder midt i Centret af sin Himmel." 

Baggesen kredser bestandig om Aladdin, som Myggen om 
Lyset — og han brænder ogsaa, som den, sine Vinger. 
Henimod Slutningen vender „Gaademes Fugl Rok" atter 
tilbage til sin, om just ikke „Irjære^, saa dog idetmindste 
„stadige" Tanke"*): 

„Naar Du har set det Alt, saa længe Dig behager, 
vend Dig i Sengen om paa Venstre mod din Væg, 



'') Se Oehlenschlåger: »Landet fundet og forsvundet«^ Slutningen af 
f^r8te Handling. 
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bliy Tragiker med £t, drøm gyaeiige Sager, 
$e Basiliskens Braad pik't ud af Hanens Æg ! 

Med KJep og Pose se Mo'er Hel gaae om at tigge, 
se Kjeppen drikke Vand og Posen æde Hø, 
se Midgardsslangen staae og Midgardsormen ligge, 
som Johan Evalds I og Oehlenschlågers 0! 

Se Begges Baldere, hin magre med hin fede, 

hin med den store Pind, hin med dét store Hul, 

HalYguder begge to, den første lidt vel rede 

med Gudens Tankestreg*), den anden med dens Nul. 

Sku Scenens runde Taam høit over Evalds Kjælder, 
af norsk og saxisk Ler -opmuret indeni, 
Tieckspækket udenpaa, behængt med alskens Bjelder, 
som der er stundom Klang af Goethes Klokker i — 

sku dette, fyldt med Blod, som Blækhorn, for Dig stande; 
men se derhos den fast uendehge Pen, 
der, dypt, fra Bunden naaer til Heltesiagt'rens Pande, 
det er: fra Jordens Bag til for pa«^ Hinunelen! 

Betydningsfulde Syn! hvis det din Aand ei bringer 
paa Spor, saa nytter lidt din Leden, frygter jeg, 
om Melpomene selv i Drømme gav Dig Vinger 
til Mørkets sidste Nul og Lysets sidste Streg/' 

Enkelte af de her gengivne Yttringer føre Tanken tilbage 
til Baggesens foregaaende Ophold i Danmark, da han i 
Rimbrevet „Noureddin til Aladdin" fra 1806 — den Bag- 
gesen-Oehlenschlågerske Feides Udgangspunkt — talte 

*) »Evald var stærk i Streger, som mun veed« — hedder det med 
Føle i Baggesens Anmeldelse af »Røverborgea« i tDaDoora« 18H 
.(se dette Yærks fjerde Afdeling^ Side 173). . 
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om, at Aladdin havde fyldt sine Lommer med „Tieck'ske 
Blommer" og proppede Buxefikken altfor fald af „Goethes 
underjordiske Granater", og da han i „Gjengangeren" fra 
1807 ankede over, at der var altfor meget „Saxisk" iDig- 
terkongens Sprog*). 

I næste Nummer af „Den nordiske Tilskuer" den 
ellevte November falgte „Fortsættelse og Slutning" af 
Prisopgaven, hvori der, blandt Andet, polemiseres mod 
Pantheismen, som Baggesens Ven F. H. Jacobi i Tydsk- 
land (hvis samlede Værker netop dengang udkom) og 
Grundtvig og Ingemann hos os jo ligeledes droge heftigt 
tilfelts imod**): 

„Vel paastaaer mangen Viis — at sige paa Gebærden! 
at selv min Differens er blot Identitet; 
man har paa Tydsk, al Alt og Intet, Gud og Verden, 
Hvidt, Sort og Ja og Nei for sand Fornuft er Et. 

Men denne Visdom har i Daarekisten hjemme, 
trods Schellings Tænkekraft og trods Spinozas Navn. 
Jeg haaber, man vil snart, som meget Andet, glemme, 
hvad man kun halv har hørt derom i ^Jøbenhavn.^^ 

Man konmier uvilkaarligt til at tænke paa Baggesens filo- 
sofisk-religiøse Eneboerliv paa Landstedet i Marly i Vin- 
teren 1809 - 10, da han saa afgjort brød med Filosofien 
og kastede sig i Armene paa Troen, forfægtende „evig 
oprindelig Dualisme" og anprisende den billedlige Udtryks- 
form***): hans Situation i Kjøbenhavn den Vinter, Gaaden 
blev til, var jo ligeledes isoleret og forpint. Oehlenschlå- 
ger er naturUgvis ogsaa her uundgaaelig, det hedder: 

*) Se dette Yærks aDden Afdeliog, Side 267 og 310. 
*'*') Se dette Yærks tredie Afdeling, Side 77, 183 o. s. t. samt Qerde 

Afdeling, ^ide 254 og 262-263. 
***) Se dette Yærks tredie Afdeling, Side 200 o. s. v. 
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„Romaatisk overalt og runisk uden Mage 
min Jublende Triumf med Rette sig kan troe ; 
dens første Lyd er A, den anden O saa fage — 
hver Jyde veed, hvad nu betyder A for 0." 

Den 24nde November skrev Digteren et, hidtil utrykt, 
Brev til Sønnen August, der, som Lieutenant, var ved 
det danske Auxiliarkorps under Prinds Frederik af Hessens 
Befaling (en Datter af August er i Besiddelse af Skrivelsen): 
„Min dyre1)are Søn! Nu er Alting godt. Lovet vsere den 
Evige, som selv i Tiden allerede skjænkte mig etøieblik, 
hvori jeg kunde udraabe dette af ftdde Hjerte I Jeg har 
vundet Seir over mig selv; jeg har vundet Seir over mine 
mange og tildels mægtige Fjender i Kjøbenhavn; jeg har 
min hele Sjæls- og Legemsstyrke i høiere Grad, end jeg 
nogensinde erindrer mig; jeg har fuldendt et Digt; som 
er mere værdt -^ ikke blot efter min Dom — end Alt 
tilsammen taget, hvad jeg forhen har skrevet; jeg har et 
muntert Brev fi-a min August; og jeg har en beroligende 
Efterretning om min Carl*). Hvad der nu mangler mig, 
er sande Bagateller. Min Fanny og min lille Paul — et 
ubegribeligt Vidunder af et Barn — ere begge friske, 
begge i deres stille Kunstnerliv — studerende, malende, 
musicerende — lykkelige, medens jeg Dag og Nat arbei- 
der paa Fuldendelsen af det aandelige Residuum, jeg bør 
efterlade mig paa Jorden som Medarbeider i Opbyggelsen 



*) Baggesens og Sophie Hallers i Bern fødte Søn Carl Reinhold, der 
1803, i en Alder af en hal? Snes Aar, af Faderen yar bleyen bragt 
fra Paris til Fødebyen, var dengang, kun 22 Aar gammel, alt Lærer 
Ted Akademiet i Bern. Han havde først studeret Filologi og siden 
Theologi, men følte sig stærkt hendraget til Matbematik og Filosofi 
og endnu stærkere til Historie. Han var »meget tilbøielig til 
Hypokondri«, som han selt siger i et hidtil utrykt BreT fra Okto- 
ber 1816 til Broderen August, hrllket eies af dennes Datter, 
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af Guds Rige. Reis Du nu, nun Stem! og strid derfor — 
ikke for de allierede Magter, men for 4é usynBge allierede 
Kræfter — i Opfyldelse af dit Kald og din Pligt paa 
din ogsaa hæderlige Bane ! Det er mig inderlig kjært, hvis 
det ogsaa er Dig det, at Du kommer til Frankrig. Ingen- 
steds kan den ægte nordiske Kraft faae saa Meget af hvad 
den behøver — Diamanten nødes der til at polere sig 
i sit eget Støv. Jeg troer, som Du, at det vil blive varmt 
der, som formodenlig i hele Europa; thi Hovedrevolutio- 
nen i vor Nutid har først nu for Alvor begyndt at begynde. 
For Guds Skyld, meld min herlige Cari, at min Lykke har 
vendt 3ig pludi^elig; at HoSet selv paany tilsmiler mig; 
at jeg har Haab til en Slags Erstatning af mine store Tab ; 
at Engledronningen, vi har, vil, at jeg skal understøtte^ i 
mine Bestræbelser; at jeg glæder mig over hana, som over 
min Larves Sommerfugl*); at jeg ingen større jordisk Sa- 
lighed kjender end et muntert Brev fra ham, som de sidste 
fra Dig; at han endelig maa tilskrive mig; at jeg ikke be- 
griber, hvi jeg intet Svar har faaet paa mit sidste, lange 
Hjertebrev. Min Broder er død i JyUaivd samme Nat, 
som jeg drømte min egen Død og skrev „Drømmen i Krour 
prindsessegaden Nr. 390", et Digt, der har henvendt hele 
Verden til min Side. Da jeg vil sende Dig dette, min 
store Gaade „Det evige Sindbillede*', der beskjæftiger 
alle Tænkende i dette Øieblik, og andre Sager, saa op- 
sætter jeg Tilsendelse af Adresser for Dig til Pakken, som 
jeg næste Gang overdrager Dronningen eller Prindsesserne, 
naar første Kureer gaaer til Prinds^n, at sikkre Dig ]til- 



*) I en Udligere anført Skrivelse til Sønnen Carl udtales det Samme. 
• I ham« — siger Digteren der til sig selT — »yil jeg gjentage 
mit Liv roligere og besindigere; hv^d der faUedes mig, vil vorde 
ham tildel o. s. v.« (se dette Værks tredie Afdeling, Side 240 
og?41). 
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sendt. Jeg talte sidst Meget om Dig med hende. Hav 
godt Mod, min Søn! Forsynet smiler igjen til mig og sik- 
krere endnu til Mine. Din Moder og Broder omfavne 
og velsigne Dig. Jeg Igender aldeles Ingen paa den Vei, 
I tage, før Paris. Jeg trykker Dig til mit Bryst. Din 
elskende Fader, Baggesen." 

Som saa ofte tidligere, var den elastiske Baggesens 
overvættes Mismod aabenbart nu bleven afløst af ligesaa 
overvættes Livshaab. I et stort, ligeledes hidtil utrykt, 
Brev til Fanny fra Foriovelsesdagene (iMusikeren A. P. Berg- 
greens Eie) siger Digteren strax i Begyndelsen træflfende 
om sig: „Il n'est que trop vrai que mon imagination ne 
me fait jamais voir que deux pays, le ciel et l'enfer, et 
ne me fait bien connoltre que deux maniéres d'exister 
diamétralement opposées; que par conséquent dans tous 
les cas OU elle exerce un pouvoir absolu, je me sens ou 
souverainement heureux ou complétement miserable, et 
qu'alors je suis capable d'oublier entiérement que je de- 
meure sur la terre. A mesure que j'avance en åge, cette 
imagination ardente et exaltée, a dire vrai, semble plutot 
augmenter que diminuer en force." I „Per Vrøvlers 
Kommentar over Oehlenschlagers Sang ved Fugleskyd- 
ningen, 1816"*) siger Baggesen ogsaa træffende: 

„" — • Dersom lidt kan skrække 

den, der er virkeligen født Poet, 
saa kan igjeh en Bagatel ham vække 

f 

Ul fast Forvovenheds £^tremitet^^ 

I Slutningen af November udkom „Det evige Sind- 
billede, ikke blot Literaturens Oprindelse, men Filosofiens 
Maal og Ende. Kn Gaade, som Prisopgave for aandelig 

♦) Side 20. 
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Levende. Af Jens Immanuel Baggesen.^ Som Motto 
stod paa Titelbladet: „Signa te, signa, temere me tangis 
et angis!" med Underskriften : „Sphinx, Monactans". Denne 
lille Bog indeholder den i „Den nordiske Tilskuer^ trykte 
Begyndelse af Gaaden med knn et Par SmaaforwdriBger. 
I Verset: 

„Se, hrad man miderligt i Drømme kan opleYe — 

se Vinkel med et Horn og Molbæk med et Skjold, 

hin langs ad HekkenQeld, den rmidt om Bloksbjerg svæve, 

mens baade Svands og Gmnp gaae Pokkeren i Yold!^ 

udstyres saaledes Assessor og Birkeskriver Horn, der 
for et Par Åar siden — for ikke at dele Navn med sin 
Slægtning, den efter Gustav den tredies Mord landsfor- 
viste svenske Grev Horn, der havde bosat sig i Kjø- 
benhavn — antog Navnet Vinkel-Horn (han var gift med 
en Vinkel), yderligere med endnu et Horn. Det var „den 
skrappe Regnemester", Oehlenschlåger for et Decennium 
siden kolliderede med ved et festligt Gilde i Dreiers 
Klub*), som Baggesen nu var i Kast med. „Fortsættel- 
se og Slutning" i „Den nordiske Tilskuer" er i Bogen 
bleven til „Midten" og har faaet til Motto: „'EvreXéxeia. 
Aristoteles**)". I dette Parti findes ikke blot forslgellige 

*) Se dette Varks anden Afdeling, Side 161 162; J(r. »Kritiske Bi- 
drag til nyere danslc Tsnkemaades og Dannelses Historie« af Peder 
Hjort, literærhistorik Afdeling, II, lodledning, Side XI. 
**) »Abstrahiren vir bel einem Gegensland Ton allem, was an ihm 
nocii unfertig and erst anf dem Weg sor Yollendong begriffen ist, 
denken wir ans das Ziel des V^Terdens sehiechthin erreieht, so 
erhalten -wir die reine and ToUkommene Venvirklichang seines 
Begriffs, welcher nieht Ungeformtes, kein erst su gestaltender 
Stoff mehr anliaftet: die Form oder das begriffiicbe V^Teseo eines 
Dings fallt mit seiner tollkommenen Venrirklichnng und die Perm 
liberhaupt mit der MTirkliebkeit — ipiQY^itc oder hrslixHa — 
sosammen. Ole Form ist dasjenige, was dem Stoff leine VoU- 
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Smaaforandringer („en Rendesten ** er saaledes bleven til 
„en Molbæks Flud"), men der er ogsaa kommet næsten 
en Snes nye Vers til, deriblandt følgende, hvori det Reli- 
giøse gjør sig stærkt gjældende, saa stærkt, at „Troen"^ 
endog kommer den ellers saa talentådde Yersifikator lidt 
paatværs : 

„Tag, stolle Filosof, Dig vel i Agt! Du ynker 
den Pog, der paa min Skat Papir^fortrøster sig; 
men, trods din Girobank af Species*), Du synker, 
med al din Sølvværdi, tilsidst dog ned i mig. 

Linnés Bank-Specier i Tankevægten vippe, 
selv efter Blumenbachs og Schellings Reduktion; 
Kielmeyers Organon, som Bacos, selv vil glippe, 
lig hvert Finantssystem, der støttes ei af Troen''''''). 

Hvis Du fortærer ei Kjernhjertet af min Gaade, 
omsonst Du sluger selv Profetens lukte Bog. 
Det skyldes ene mig og min anraabte Naade, 
hvis Biblen selv er mer end blot et Katalog.^ 



enduDg giebt, das in ihm Dor der MOglichkeit naeh Gesetite 
f ur Wirkliehkeit briogt, gie i$t die Energle oder Eotelechie der 
Materie. Sofern die Form als bewegende Kraft -wirkt, Deont sie 
Ariitoteles Eotelechie.« (Zeller: »Die Philosophie der Griecheo, 
iweite Auflage, n, 241, 268-264, 371). Enteleki er hos AristoUles 
det Stoffet iboende virksomme Fermende (Brøchners »Filoso- 
flens Historie i Grundrids ■, 1873, I, 153). 
*) Girobank er en offentlig Anstalt, hvori fornemmelig Kjøbmænd 
kunne indsætte deres Penge og gjøre Betalinger ved blotte Anvis- 
ninger paa samme samt Af- og Tilskrivning i Bankbøgerne. 
**) Af de her nævnte Naturforskere omtales Fysikeren Kielmeyer — 
hvem H. G. Ørsted, der 1802 paa sin UdenlandsreLse traf sammen 
med ham, kalder »et af de største Hoveders han kjender (se 
»Breve fra og til H. C. Ørsted«, første Samling, Side 86), og hvis 
Forelæsninger Baggesen 1809 hørte i Tfibingen — i dette Værks 
tredie Afdeling, Side 186. 



50 
Derpaa følger en aldeles ny ^Ende" med Motto: 

„Hyat mælti OdiBn, 
å8r å bål stigi, 
sjålfr i eyra syni?" 

Hvad hviskede Odin sin Søn i Øret, før denne besteg 
Baalet? Saaledes lyder det sidste Spørgsmaal, som Odin 
forelægger den gamle, kloge Jætte i Kløgtkampen, Edda- 
digtet „Vafl)hrudnismål" skildrer. Jætten formaaer ikke at 
besvare det. Efter Gaadens „Ende", som er fuld af my- 
stisk religiøs Pathos, følger et lille Digt „Til Læseren", 
der lyder saaledes: 

„Lad vflere dødt med mig, hvad jeg har lidt og levet! 
Lad i dets Grav i Ro mit aandelige Støv ! 
Saml ingen Blade mer af dem, jeg før har skrevet ! 
Lad Vinden strøe dem bort som andet spraglet Løv! 

Glem alle Toner af min Vellyst og min Smerte, 
der i dit aabne Bryst, da Du var Barn, gjenklang! 
Glem selv, hvad end maaske Du gjemmer i dit Hjerte, 
hvad jeg i Uskylds Sprog, da jeg var lille, sang! 

Men læs det høie Kvad, som end mig blev forundet 
i Tidens mørke Larm, som Lysets ringe Tolk, 
med Tungebaandet løst og Tanken mindre l:)undel, 
før jeg gaaer hjem til Gud, al stamme for mit Folk! 

For Bdt al trylle, det maa høres flere Gange — 
del turde blot til Lyst selv vsere Lytten værdi — 
men, naar man udenad det veed, som glemte Sange, 
saa siger man sig selv: „Du har dog Noget lært!" 
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Thi Moget lærte jeg, før Jeg det lærte stamme. 
Mit Øie luttredes i mangt et Himmellyn, 
mit Hjerte rensedes i Lidelsernes Flamme, 
før, hTad Du leder om, Jeg fandt i dette Syn. 

O, naar det Flammespil, som ^id til Støv er bundet, 
hvis Sprutten hist og her af andre Priaase skyes, 
til mindste Glimt er slukt og Røgen selv forsvundet — 
lad spille paa min Grav uhaan^ dette Lys!^^ 

Baggesen har paa følgende, just ikke meget klare, Maade 
udtalt sig om sin Gaade i et Brev til Sønnen August 
(November 1816) i Anledning af dennes F6rsøg paa en 
Løsning : „Den Grundkraft, som frembragte Nøddens Skal 
og Kjæme, kan ingen endelig Forstand udvikle. Denne 
Grundkraft kan troes og vides, saavidt Viden er Overbe- 
visning. Det er Gud, Naturens Skaber. Gud kan ikke 
udvikles, kan ikke begribes, kan ikke fattes; men Grund- 
tegningen i hans Væsen, hvad der er over Verden, skjøndt 
under ham, kan vises i et Billede, i alle Tankers og 
Anskuelsers nødvendige Grundbetingelser — og dette er 
Gaadens I^me. Hav Korset uophørligen for Øie, 
ikke Korset paa Golgatha, som er blot et Derivatum blandt 
utallige andre, men Korset i Naturen , Korset i dit og et- 
hvert existerende Væsen! Sky Ensidighed, som fører til 
Vanvid og ^r det allerede i ethvert kun paa een Unie 
bygget System! Tænk paa Grundtrækket i hver ikende 
fuldstændig Tanke foran Dig og bag Dig, over Dig og 
under Dig ! Tænk Dig, hvad Atomet og Verdensaltet nød- 
vendigen have tilfælles! Annam det hellige Korses Be- 
tegnelse baade paa dit Ansigt og paa dit Bryst og føl 
det baade i dit Hoved og i det Hjerte ! Tab aldrig Korset 
af Sigte og orienteer Dig i alle dets Betydninger! Hav 
det fornemmelig mathematisk for Øie og begrib det som 

4^ 



Mathematikens bidifU 3øgte^ 4kke fimdiiQ- Grund*) ! Begrib 
det i dobbelt (elekt^sk Qg magnetisk) Bevægelse som 
XJniversums KonstruJd^oif**) . og beteenk, at det ikke var 
Euklid muligt jit> d^jBrje den lige Linie I T^nk paa Va- 
righedens evige Krydsen af Udstrækningen eller det store 
Kors, somiTiden 4kaner ;med> Runmiet! .6aa videre uden 
at gruble blot^ det vil i sige: foreen dinGmblen i detHøie 
og Dybe med. Slcuen tilt begge Sider! Se ikke blot frem 
og tilbage, men tiUigeop og ned, ikke blot op- og nedad, 
men fremad og tilbage, og betænk, at det er kun saaledes, 
9itti,^\n M](4 ifcajj,..ly^|B, for. sig selv og Andre som en 
(piQJist.^ Gud. Mm. h^ , l^idtU fnsj^t den lige Linie for regula 
lf^guifir^m, dfniier4^t;3ap., lidi ÉW den krumpie, praktisk 
^pjjuu.ffli^dte. ;> KoDf^eit^ €^:jcegqil^^pr(3gulæ, regina reguipi 
Qg, K^rsetBj }ims^\ ^r. al aawlelig Undergang- Det ligger 
til, QiXW^å foi^ O^rijft^l- og Ce^itrip^t^-Bevægelsen. Frel- 
H^f^rfi ^ jÉyjgJied er hængt paa dets ^Uige Træ, det vil 



^f),I Gifad(Bn l^^^er ]^^e«ef) Geometri^ »den herligste Yidenakab«^ 

hdb IJea^r. Ab i sj'n Ungdom bayde Digteren erklæret: »Jeg 

^'' efsW liåthemtltlk og tTak; 6g tinder EneboeHiVet i Marly havde 

^> hååilbr flBta Aar Ilden' som etiN^ythågM^t' -^ Nypythagoræis- 

'/( |neø>lodRm)ålf»;io{n> bekendt; Tiaiæreid metafyilak^beologtsk Bet^ 

I i iififg^iUf^^ø^niFantiMittrj-,— IqrfjM *igj »MedUatlqn 0V4r Tal 

j.^ogHpier« (80 4ette Yjetk^ fijrstie ^fd^JIng,, Sido 44,. og tredie 

ATdeling, Side SCk.')." - \ \ <..;....-.> 

»♦^ 1 »tejfenjpftngereii«; der blev' tif' under baggeienl Opofd i Kjøbeii- 
'- iiivtf'180fl-7J dA lifan^ I IS'atnrfildsoflens »levende' FretaétrtUng af 
si.;ltohip^r«fterhe» taaéi:^plrerne>til .»[ n^ Bigler-Beft^iofni, jbedder 

-i....! 1 -Jii.- J— ■ lloh fil^klrén'4nldirer'ud' * ' ' - '-- : f' "' •-■- ■ 
weid minåk't Kraft; eodl!ordben:^eg er (tud!. ; ^ 

Iwt L'w r-/i^:-r--^ -^. ^' rf. *^' -. .-f >. ■'. f 
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j j Mjon Mannas mindre stærk ;udfol^r os pinMagt^ ., ^^ 

, '" fordi tian har udvidet os sit' Rige?« 
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^a 4ette ;y«rks aMeq vifd^Ung, Side 319 p« 333), ^ l i t h 
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si^ét teriasaåbenbai'édé Virtceiif i' kofeet ^aa Cél^afli«," 
Ver forstaaét, er ligésåa bietydnthgsfuldt fdtvrtrt Eévéd} 
gom det tfl ålié Tider v& 'helligt og bé^f blivé* 4^ »/ 
Vort Éjerte. Det' trykkei^ fuldiroiiameiiliieds - Stempftét p&å • 
Kristéndominén, at diens RéKgionsfortn Ikli^ W6t iér dfeh' 
vatmeste, men og den viseste, flald Dig lige 'langt Iha' 
Overtro ofe Vantro, mia Søii, i din Tro 1 HM Dij^ !^' 
laSti^ fråVatitro som fra Overtro i ditf'VMeh!** ■ '^ 

I „Driøfnimen* forherfigede Bå^séii Thronen, i^ i6m^ 
„Gaade" Alterielj -:? (il di«^tp,, ijjke yd^t^rm^jtukne, Plan- 
ker klyngedes Resta^fation^^s MøwiMgij<i^ efl^f Revoluti- 
onens store Skibbrud. Begdstringpi^ for4789p ^ for Kants 

Kritik var yeg§n JPl^4^§» % PWiftn<>g l^**djet; og naar 
Digteren paa sin lille sidste Bog sætter sit adopterede 
Fornavn: Iminanubl, tænker hari ndppe pki 3ei store Fi- 
losof, efter hvem Mn havde 'atita:get dét, men til)aatvivlelig 
paa Jomffuens Søti*). Ligesom Gaaden' seW, saaledes 
fører BreVet om den til Siønnen August Tankeå ofte til- 
bage til „dwpeende Tro^ salto vitale "^ soo^ Baggesen 
gjorde hin Vinter JFrmikrig nogle A^r 4 FwT-eijBP, og som, 
blandt Andefc btir,, efterladt si& t^-lpnd^ Vi^n^sliyrd i Bre- 
vene til Eeinhold fra samme Tidspunkt og den senere 
Skrivelse til Sønnen Carl**): Bkggesen belvæges, ligesom 
Vennen F.H. tfacobi, af „Ttangen til kt npda^ og over- 
alt at gjenfindeGud som al Videnskabs første Grund"***); 
og han gjør det dristige Forsøg ,,i et Bilte4e" f^trrjVH^ 
„Grundtegningen" i Guds Væsen. 

Ikke blot den tyvéaarige Liefuteriaiit AuguJBt Baggesen, 

*) »JomfnieD yétdtirt fragUdmitteUg og^: lider eé. Søn, lof Du skal kalde 
hana Nayn-: J^meDiiek) h^ør .4et hos« PM^a Jiaaja (Kap. 7, 
Vera 14)« JDet ^t^ifai^j^ Qr4: »Immaoi^el« I)^ty4^r;, ^ud med oa. 
**) Se dette Værks trédie' Afdeling^ Side.200-2li op 240-214. 
♦**) Se F. H. Jacobi^s Werke, tierter Band, erste Abtheilung, Vorbericht, 
S. XYI-XVU. .<'... >.'// .'-• vuv.-' I J A ,5i f...A (* 
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men forslgellige Andre søgte at løse Digterens Gaade. 
Det vår saaledes Tilfældet med den ligeledes kun en Snes 
Aar gamle, 1874 døde, Just Thiele, den tydskfødte Bog- 
trykkers Søn, der 1816 dimitteredes til Universitetet af 
Stud. theoL A. 6. Rudelbach. Hans „Forsøg til en 
Forklaring af Gaaden"" med Motto af Terents: „Davus 
sum, nonOedipus!'^''') tryktes i Januarheftet af „Danfana^, 
et Maanedskrift, som Baggesen begyndte at udgive 1816. 
Det indlededes med en Sonet. „Sfinxes Tiltale^ : 

„Jeg: synker dybt og dybere I Sandet, 
skjøndt hævet høit i mine Velmagts Dage; 
min Sten kan Intet holde mer tilbage, 
til Undergang og Død er den forbandet. 

Dog kneiser Jeg endnu vidt over Landet, 
endnu kan Ad es ei mig helt neddrage: 
der svinder Sløret først, Du bort vil tage, 
for her at se, hvorfor min Art er blandet. 

Saa mystisk som mit Væsen i det Hele 
er dette Slør dog ei for dine Blikke; 
tolk det, ifald Du kan — mig kan Du ikke! 

Min Hieroglyf har stemplet alle Dele, 
og hver af dem vil Du dog neppe raade, 
da Jeg, som Sfinx, er alle Gaaders Gaade!'' 

Forklaringen begynder: 

„De underlige Tegn og Tvefigurer, 
som Du, o store Sfinx ! har virket ind ^ 
med mørke Træk i halvopiyidte Furer, 
som Mærker paa dit miderftilde Sind — 
den dunkle Skrift af mystiske Tinkturer, 
hvis Farvespil har et mangfoldigt Skin — 



*) ADdria, Aet I, Scene 2, Veri 23. 
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din store Hieroglyf vil jeg forklare, 
hvad Billederne er, og hvad de vare." 

Der erklæres strax: 

„Kun eet Begreb er Mærket i det Hele, 
skjøndt overalt det ser forskjelligt ud; 
som Tegn bestaaer det kun af tvende Dele : 
Begreb om Evigheden og om Gud." 

Løsningsforsøget, der, baade hvad Indhold og Form an- 
gaaer, bærer Præg af en for en Yngling usædvanlig — 
man kunde fristes til at sige: betænkelig — Modenhed, 
fulgtes af en Sonet „Til Sfinx" : 

„Hav Tak, Du gamle Sfinx! at Du laa stille, 
at Du mig rundtom lod dit Slør betragte, 
at, naar Du rørte Dig, var det saa sagte, 
og at Du lod mig krybe, hvor Jeg vilde ! 

Jeg i dit Slør saae mange Farver spille, 
og gyldne Traade var imellem lagte; 
og denne Hals mig tidt paa Tanken bragte: 
Du var dog ei saa smuk, da Du var lille! 

Jeg krøb herop paa Bræmmernes Ovaler 

og vilde ret din Herlighed beskue, 

men brændte mig paa Solens Middagslue. 

Jeg tænkte ikke paa de hundred Daler. 

Hvor kunde Jeg — i hvad del skulde gjælde — 

som halv Student en hel Professor fælde?" 

^utningen af denne Sonet refererer sig til et Vers i 
Gaaden : 
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„Saa kan jeg veed ei favad I denne Verden gjælde, 
trods Alt, hvad sund Fornuft indvender derimod; 
saa kan en halv Student en hel Professor fælde, 
hvis han og nok saa fast og hin paa Hov'det stod!^^ 

Baggesen hilsede begeistret den unge Just Thieles mær- 
kelige Fremtræden i en „Elegi" med et Motto, der hen- 
tyder til dennes Fornavn: 

„Fallor? an & Jus tus, ceu Gæsaris æmulus, atra 
nocte laborantem tollit ad astra crucem? 

Maximil: de Vri^dt*)." 
Elegien begynder: 

„Hvad ser Jeg! Kan et ungt, uvæbnet Øie 

med blot Uskyldighedens lyse Blik 

opdage Lønnen, efter mandig Møie 

min Stræben først som Stirrer- Olding fik? 

Kan hvad Jeg for hver Lærers Kløgt henstilled 

staae for en Yngling som fortroligt Billed? 

Hvad hører Jeg? Kan fra den Ynglings Læbe, 
hvis uerfarne Hjertes Rosenknop 
Tidsstraalerne, der Himlens Spirer dræbe, 
har mellem kalkte Grave lukket op, 
min vaagne Gaades sindrigt tolkte Drømme 
med Nektarfald, paa Perle Perle, strømme? 

Vær mig velsignet høit. Du Elskelige! 
Vær mig velsignet som min Qerde Søn! 
I Naade som i Alder stige, stige 
fremdeles Du for Verden og i Løn! 



*) Maximilian de Yriendt, en nederlsDdsk Poet^ levede i den sidste 
Halvdel af det 16de og BegyndeUen af det 17de Aarbnndrede og 
skrev paa Latin. 
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Hvad var den Dæmring, fordum steg imøde 
mit Aflenblik, imod din Morgenrøde ?^^ 

Heller ikke i dette Baggesenske Digt gaaer Oehlenschlåger 
— der samme Aars Sommer, efter Schiller, havde hævdet, 
at Guderne „ei henrykke den Stirrende med Aabenbaring", 
men „ikkun den Blinde" — Eam forbi af vor poetiske 
„Stirrer-Olding"*). Det hedder om den unge, lovende 
Gaadegjætters Fremtid i Relation til den ældre Gaade- 
sanger: 

„Du vil dog ei, skyleiret i det Høie, 
hvortil Du lærte kravle paa hans Ryg, 
udtræde ham det blinde Faderøie, 
fordi Du er saa frisk og han saa syg — 
lig Kæmpen, der med Fredriksbergske Miner 
nedtraadte det Korsørske Slots Ruiner!^ 

I Baggesens Replik „Til Oehlenschlåger i Anledning af 
hans Svar paa mit Rimbrev: Noureddin til Aladdin", hvor- 
med „Nye blandede Digte" 1807 endte, havde den ulyk- 
keUge Sanger jo erklæret om sig og Medbeileren: 

„ Altfor syg 

jeg ofte været har, som Du for frisk". 

Og i Digtet „Korsør" i „Langelands-Reise i Sommeren 
1804", der optoges i „Poetiske Skrifter" Aaret efter, havde 
Digterkongen med umiskjendelig Symbolik karakteriseret 
Baggesens Fødeby som „liden, brøstfældig, sørgelig, mørk" 
o. s. V. — i Modsætning dertil stillede den Distancerede 
saa „Frederiksbergs Slot", Aladdins Udgangspunkt, „sol- 
bart, smilende, muntert og skjønt" o. s. v.**). 

*) Baggesen havde jo forresten i »Drømmen* hævdet, at »kun Øj^t, 

lukt for Tidens Blns, skaør evighedens Flamme«. ' 
**) Se dette yasrU ap^p ^ellng, Side IS^ ^ m$ 397» 
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Ogsaa den 24aarige J. L. Heiberg, hvem Baggesen 
Aaret i Forveien varmt havde hilset som Digter*), prøvede 
sine Kræfter paa Gaaden. Den 28nde October 1815, 
Dronningens og Kronprindsesse Karolines Fødselsdag, der 
begeistrede Baggesen til „Drømmen i Kronprindsessegaden 
Nr. 390" og „Den opstandne Sang, et Blomst", forærede 
J. L. Heiberg som — ifølge sine autobiografiske Frag- 
menter — con amore ligefra sin tidlige Barpdom havde 
beskjæftiget sig med Naturhistorie**), Baggesens elleve- 
aarige Søn Paul, der jo (som vi nylig hørte) syslede med 
Entomologien, sin Insektsamling. Denne Foræring aflokkede 
Faderen „Ode til Sommerfuglene, Ludvig Heiberg helliget," 
hvilket Digt tryktes i Januarheftet af „Danfana" næste 
Aar. Det hedder deri: 

„ — Du, som, da mig nylig, midt i Toget 
mod Øgler, Tudser, Kryb og saadant Noget, 
den knappe Støvets Pandsersl^Jorte sprak, 
mig, nøgen, baded i den rene, milde 
Danfanas styrkende krystalne Kilde, 
hvis Grotte skjulte mig for Flokkens vilde 
Forfølgelser med Skjerm mod Pølens Pak — 
laan mig. Du Perle meUem blide Muser! 
hver Lyd, der i dit lette Nordlys suser, 
hvert Sommerfugletræk i Dannersproget 
til med 4idt Glands at spragle Sangens Tak! 

Opvaagnet nylig selv af Sangens Dvale 
ved Bredden af mit liUe Blomsts Ka^tale 
paa Rosens og paa Lillens Fødselsdag — 
med egen Larve dybt i glemte Gruber, 
en Kerub selv imellem fro Keruber, 



*) Se deUe Værks Qerde AfdeliDg, Side 112. 
**) L L. Beibergs »Proiatike Skrifter^ XI, 1802, Side 492. 
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høit hævel over Fjenders taase Dale, 
skyleiret i beyinget Vennelag — 
med skærpet Sands, med Millioner Øine 
Naturens Pantheon Jeg ser sig høine — 
mens alle Kunstens Aftenstjerner dale — 
dækt med Uranioners Himmeltag. 

Jeg ser de Farver, Lysets Pensel maler; 

Jég mærker Ord, som Livet ene taler; 

Jeg hører Lyd, som intet Ekko naaer; 

Jeg lytter til ukjendte Melodier 

i Blomsternyn og Nordlysharmonier, 

i Slag paa Slag af Idas Idealer*^) 

og Klang af Harpen, Livets Engel slaaer. 

Men Sangen selv slaaer lyse, gyldne Triller ; 

og Klangen, som i Blomsterhimlen spiller, 

er Havets Rødme lig, naar Solen daler, 

og Luftens Smil, naar atter den opstaaer. 

Men hvad er i det Stjemehav af Luer, 
hvori Jeg de bevingte Blomster skuer, 
min hjertebrustne Larves Stjerneskud? 
Den næste Kerubs Blik det neppe skimter — 
det flyver op af Støvets Mulm og glimter 
i Himmelhøiden over Jordens Tuer, 
eet Lyn blandt dem, der, aldrig slukkes ud 
det nynner mellem Stjernerne, som spille: 
Hvor er Du stor. Natur! selv i det Lille; 
og hvad var i din Skjønheds Tempelbuer 
min Gnist, hvis den el tabte sig i Gud ! 

Held denne Gnist — ei blot i Evigheden, 
i Lysets Favn høit over Ørnereden, 



*) DeD 38aarige smukke og mosikaltke Ida BruD, hyldet af den unge 
• Heiberg som af den aldrende Øaj^gesep, 
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i Tanke-Kilden, af hvis Væld den sprang, 
hvor den med dem, som længst i Tiden brændte, 
hvis aldrig slukte Lys tilbagevendte, 
med alle Gjætteme, som vandred heden, 
Kor-flammer i den løste Gaades Klang — 
held den, hvis Farvespillet her i Livet, 
som blev dens givne Tankestraale givet, 
og fandt en venlig Andagts-Gnist hemeden, 
der gjeme sig med den til Kilden svang !^ 

Dette Digt, hvori den gjenopstandne Sanger bringer de 
Bevingedes Yndling, den unge, poetiske Naturforsker, 
sin „Nymfes Tak paa sin ForvandJiingsdag^^ er unegtelig 
af en forunderlig betagende JUang; og der er i^sselig ikke 
ganske Lidet i disse begejstrede) mod Himlen stræbende 
Toner, som fører Tanken tijbage til Evalds brusende Pathos 
idenshøieste og bed^steØiebUkke — saaledev som det var 
muligt for en Baggesen at gjenføde denne i det nittende 
Aarhundrede. Det tør vel oveAovedet siges, at Øehlenschlå- 
ger som Lyriker ingenluiide har skrevet smtikkere Ting 
end Baggesen og Staffeldt, der begge saa ufor^ent stille- 
des i Skygge. Der er alt tidligere i dette Vsérk*) frem- 
hævet, at Baggesen var af disse nervøse, letbevægelige 
Naturer, der fra den største Deprimerthed med en Staal- 
hæders Spændkraft pludselig kunne udviHe uventede 
Kræfter; og Digterens Gjenopstandelse 1815 giver, ligesom 
den tidligere 1906 -7, grundet Anledning til at minde 
herom. „Helge" gjorde vel øieblikkeKg Baggesen maalløs, 
ligesom „Digte, 1803" Staffeldt**); men i begge Tilfælde 
afløstes den forbausede Taushed snart af fornyet Anspæn- 
delse. Vexelvirkningen mellem Baggesen og Oehlenschlå- 



*) AndeD Afdeling,. S^e 835.- 
**) Se 4ette YmjU anden Aldeling, filde407^ 
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ger var férresten gjensidig, den Førstes Polemik havde 
jo aabettbart bragt den Sidste til at gaae i sig selv og 
Hiande i^g op^). 

I samme Hefte af „Danfana", hvori „Ode til Sommer- 
fuglene" og TMeies „Forsøg til en Forklaring af Gaaden" 

• 

stod, optoges Heibergs „Den sidste Prøve. Til Jens 
Baggesen. I Anledning af hans Gaade : Det evige Sinds- 
lallede samt hans Ode til Sommerfuglene." Psyche 
staaer for Sfinx, det er hendes sidste Prøve. Hun siger, 
Ua&dt Andet: 

„Saa ere vi da altsaa tvende Psycher ! 
Qu selv har sagt for ikke læAge siden, 
at, Larve . nys, nu Vfngepar Dig smykker — 

at længe død Du laa i Ghrysaliden; 
men at din aandelige Slum fik Ende, 
da Du med Evighed omskifted Tiden, 

vakt paa en Tvillinghøitidsdag for Tvende, 
en Kongemoder og en Kongedatter, 
ved Musers Ni og Gratiernes Trende. 

Jeg elsker, jeg beundrer, og jeg skatter 
de høie Toner, hvorved Strengen hæved — 
skjøndt deres fulde ^ Sands ei ret j^g fatter -r- 

da nys dit Blik med Psyche-Vellyst svæved 

om Danaider, Nymfer, Serafiner, 

som Naalen kun fra Voxets Jordhund hæved. 

Men Sommerfugleflugten Du forfiner: 
ei blot tilveirs, tilbunds Du og kan stige 
og henter Guld fra Bjergets dybe Miner. *' 



*) Se dette Værks Qerde AfdeUog, Side 221 - 222. 
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Den geniale 41aarigenrtekræmmarsøn fra Altona, Or- 
ganisten, Komponisten af ,,SoyedrMen^, ,,Farak^, ,,Ludlams 
Hule" o. s. V., Weyse, Baggesens saavelsom Oehlenschlågers 
og J. L. Heibergs Omgangsven, forsøgte ligeledes en Løsning 
af Gaaden, der, under Titel „lo, en ^osofisk Ballade,^ 
og med Motto af Horats: „Sapere aude!"*), tryktes i 
samme Hefte af „Danfana" som Thietes og Heibergs. 
Weyse fortæller derom i sin Autobiografi: „Langtfra at 
ville gjøre mindste Fordring paa Titel af Digter, nøledes 
jeg længe med blot at drive allehaande Spøg med de po- 
etiske Former i venskabelige Cirkler. Da imidlertid Bag- 
gesen udgav sin store Gaade, kom Spaadomsaanden over 
mig; og i en Ballade skrev jeg en Opløsning af den"**). 
Denne Ballade ender sin Fortælling om lo, der her op- 
træder som Baggesens Sindbillede, med øiensynlig spø- 
gende Allusion til Gaadesangeren, der brød sit Hoved med 
Tilværelsens dybeste Problemer og i en Slags Desperation 
søgte Tilflugt i Troen, paa følgende Maade: 

„Vist er, at hun gik i sig setv 
og rent sig Isolerte, 
udgrandskende hver Kundskabs Elv, 
og Dag og Nat studerte. 
Fordybet i Mathematik, 
Fysik og selv Metafysik, 
hensYandt hun som en Skygge. 

I Kants Kritik hun pilled ud 
hver speiet Syllogismus 
og fik i Hov'det mangt et Brud 
med Tankens Schømatismus ; 



*) Uoratii epistolaroin liber I, 2, 40. 
**) Rahbeks »Hesperos«, HI, 177. 
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af Kvantitet og Kvalitet, 

Relation, Modalitet 

hun fik en firfold Tæring/^ 

I Kants første, epokegørende Hovedværk, „Kritik der 
reinen Vemunft", som udkom 1781, Aaret før Baggesen 
blev Student, henføres Donmiene til fire Klasser : Kvantitet, 
Kvalitet, Relation og Modalitet. 

Det hedder videre i Balladens Slutning om lo: 

„Med ikke- Jegets Stav hun maa 

nu traske gjennem Sandet, 

hvor hun i Fichte-Jeget saae 

sit Billed som i Vandet. 

„Jeg" — raahte hun saa hjerteglad — 

Jeg er! Men veed Jeg det? O, hvad! 

Jeg er, thi Jeg hør være!** 

Men med et vældigt Spring hun snart 

fra Fichte foer til Schelling. 

Hun stødte sig i denne Fart, 

og Hov*dets Grød blev Vælling. 

I Væld paa Væld den Vælling randt, 

i Absoluthed Alt forsvandt 

og X-et selv i XT-hed.** 

Den kritiske Idealismes Udvikling ud over Fichtes Viden- 
skabslære, der realiseredes i Schellings Identitetssystem, 
karakteriseres saaledes af H. Brøchner*) : „Det uendelige 
Princip, der hos Fichte sattes som de endelige Subjekters 
(Jegers) og Objekternes fælleds Grund og dog, skjøndt 
staaende over Modsætningerne, betegnedes som Jeg, alt- 
saa ved et Navn, der udtrykker den ene Modsætning, fri- 
gjøres hos Schelling fra denne tvetydige Betegnelse af det 

— ^^■— ^^— ^^— ■ ' I 

*) »FUosofiens Bistoiie«, U, 227. 
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absolute Jeg og bestemmes nu som det Absolute, For- 
nuften, der er Modsætningernes Enhed^. 

Der siges saa om lo i Balladen, tildels med Udtryk, 
hentede fra Baggesens Gaade: 

„Nu blev den Arme rent konfus, 

lod Neden Oven være, 

saae Sort i Hvidt, i Minus Plus, 

forflød i Alheds Sfære, 

laa muttersene hos sig selv 

og blev af Ocean en Elv, 

der i sig selv sig tabte. 

„Ve!" raabte hun, „mit Jeg nu ser 

sit eget Skrækkebilled 1 

Hvor fælt det mig imøde ler, 

som Benrad hist opstillet!^ 

Hun flygtede, fortvivlet, op 

paa Ghimborassos sidste Top 

og tabte det i Flugten." 

Balladen slutter saa paa følgende Maade med Overgangen 
til Troesfilosofien: 

„Men hendes Aand, ved Tabet stor, 

paa tvende lyse Vinger 

let treL den lille, mørke Jord 

til Soles Sol sig svinger. 

Blandt Stjerner er nu hendes Bo, 

og huldt nedstraaler: „Haab og Tro!" 

vor lo's rene Billed." 

J. M. Thiele fortæller om sin Gaadegjætning; „En Dag 
henved Aarets Udgang 1815, da jeg sad lyemme i Dag- 
ligstuen, som var mit Studereværelse, ifærd med at repe- 
tere mine Autores, indfandt Dr. Jens Kragh Høst, Udgi- 
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veren af „Den nordiske Tilskuer", sig i Forretninger med 
Bogtrykkeren. Det var mærkelige literære Nyheder. Bag- 
gesen vilde udgive et Maanedsstorift „Danfana"; og dette 
skulde aabnes med en Gaade, for hvis Løsning han vilde 
udsætte 100 Specier. Dette Maanedsskrift skulde trykkes 
i vort Officin. En Del af Manuskriptet bragte han med 
sig, og der skulde strax tages fat. Det slog ned som et 
Lyn; og jeg havde en Forudfølelse af, at dette vilde faae 
en Betydning for mig. Da Høst var gaaet, faldt jeg strax 
over det sirlige Manuskript — Baggesens Haandskrift var 
næsten Fraktur — og gjennemløb det med en brændende 
Begjærlighed. Uden at jeg endnu havde fundet et eneste 
Udgangspunkt, og førend endnu det hele Manuskript var 
indsendt til Trykkeriet, skrev jeg til Weyse, som var i et Be- 
søg i BoskUde, og fortalte ham om Baggesens Gaade. 
Det gjaldt nu mellem Weyse og mig at forklare Vers for 
Vers i Gaaden. Da vi snart vare paa det Rene med, at 
Alt maatte dreie sig om „Ti", baade som Tal og i alle andre 
Sammensætninger og Betydninger, og da vi havde udfun- 
det, at det romerske X var et liggende Kors, fik vi ved 
at reise Korset Nøglen til den loistelige, filosofiske .Del 
af Gaaden, og her var Weyse mig til den største Iflælp, 
da jeg var langtfra at kjende Kant , Fichte og Schel&ng. 
Men Wejrse forklarede mig, hvad jeg ikke kunde forst^iae, 
thi han var en ivrig Kantianer og havde tidligere lagt sig 
lidt efter Filosofien. Det blev nu et stadigt Arbeide ved 
BEjælp af alle mulige Lexika, baade i forslgellige Sprog 
og Videnskaber, at efterspore alle Slags Forekomster af 
Ordet „Ti"; og saaledes lykkedes det. Vers for Vers, at 
kunne give Forklaringerne. Jeg kastede mig da over en 
Besvarelse, som skulde være paa Vers, i ottave rime. 
Hjemme var der i det eneste varme Værelse, Dagligstuen, 
ikke Ro til saadant Versemageri. Weyse, som mest var 

ude, baade om Formiddagen og om Middagen, foreslog 
V 5 
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mig at benytte hans Værelse og indrettede mig et Arbeids- 
bord, hvor jeg kmide sidde i Ro, selv om han var hjemme 
ved sin Pult for at komponere. Det Bifald, jeg allerede 
strax mødte, naar jeg forelæste ham mine Strofer, var som 
Ild under min Damplgedel; 'Og det varede ikke længe, 
førend mit Manuskript laa færdigt. Jeg skrev endnu en 
Slutnings-Sonet bag i Manuskriptet; og da det Hele var 
stadseligt indpakket, blev det sendt ind til Baggesen, som 
boede et Par Huse fra Weyse i Kronprindsessegaden. 
Nu vare vi spændte paa, hvad Baggesen vilde sige. Jeg 
fik derfor min Broder til, som Bogtrykker, at gjøre sig et 
Ærinde hos ham Dagen efter. Med et smilende Ansigt 
kom han tilbage og fortalte mig, at Baggesen havde læst 
min Opløsning og sagt ham, at fra idag af skulde min 
Lykke være gjort i Danmark. Dagen efter indfandt Høst 
sig med Hilsenet og Udtalelser af samme Art. Baggesen 
ønskede at se mig, og Høst var parat til at at følge mig til 
ham. Jeg førtes lige ind i hans Arbeidsværelse, en af de 
sædvanlige Spisestuer med et skraat afekaaret Fag Vindue 
ind mod Gaarden. Ved dette Vindue stod et udslaget 
Spillebord, bedækket med Bøger og Papirer ; og ved Spille- 
bordet sad en høi og mager Mand, indsvøbt i en broget 
Slaabrok, med et stærkt purret graat Haar omkring et 
gjennemfuret og koparret Ansigt, uafbrudt ifærd med at 
skrive. Uden at sige et Ord eller synderligt at forandre 
sin Stilling bød han os med Haanden at tage Sæde saa- 
længe. Medens jeg sad der med Høst, begge tause, havde 
jeg Leilighed til at se mig om i Værelset. Der var langt- 
fra ikke Mangel paa Møbler; men disse opfyldte Stuen, 
som nærved en Flyttedag, uden tilsyneladende Orden. 
Skrivebordet, som stod foran Sofaen, var saa overfyldt, 
at det var rimeligt, at han, fordreven derfra, havde maattet 
tye hen til Spillebordet ved Vinduet. Stolene vare for 
største Delen optagne til Klædningsstykker, Bøger og 
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deslige. I Sofaen stode adskillige Rammer opstillede, og 
i disse Rammer endel malede Papirer, der syntes at være 
Efterligninger af forslgelligt afelebet Marmor. Senere fik 
jeg at vide, at det var en af Baggesens Passioner at efter- 
ligne Marmor ved at male paa Marienglas"'). Snustobaks- 
daaser saae jeg allevegne, hvor der var Plads til en ; og 
paa selve Bordet, hvor Digteren nu sad i Extase, stode 
til Høire og Venstre flere halvt aabne : imedens han skrev 
med den ene Haand, søgte altid den anden uvilkaarligt 
hen i enDaase, hvor de to Fingre paa den venstre Haand 
jævnligt førte en overvæltende Pris ikke blot til Næsen, 
men til Kalvekrøset og til Papirerne og gjorde Strøsand 
overflødigt. Han syntes nu at være færdig og vendte Sig 
til mig med de Ord : „Undskyld ! Med Dem maa jeg først 
tale paa Vers." Jeg mærkede nu, at det, han havde 
skrevet, var et Digt til mig ; og, imedens han læste den 
Elegi til mig, der er belgendt, rullede ved nogle Steder 
Taarer ham ned ad Kinderne. Jeg blev naturligvis ogsaa 
rørt, og Høst ligesaa; og der sad vi alle Tre svømmende 
i Taarer, da han i sit Digt gjorde mig til sin „§erde 
Søn". Da han var færdig, reiste han sig, greb begge 
mine Hænder i sine, trykkede mig til sit Bryst og kys- 
sede mig tre Gange høitideligt. Efter denne Indvielses 
første Øieblikke blev han roligere, og den naturlige Sam- 
tale kom nu snart i Gang. Men, førend vi skiltes, for- 
manede han mig til Beskedenhed og til et ydmygt Sind, 
formodenlig fordi han vel kunde indse, at alt dette vel 
nok kunde være istand til at gjøre mig lidt ør i Hovedet. 
Angaaende min Opløsning gjorde han mig opmærksom paa, 
at hans Gaade endnu ikke var sluttet med det, som var 
trykt i „Den nordiske Tilskuer", men at den hele vilde 
blive særskilt udgivet, og at jeg derefter maatte forsøge 

*) Blandt de Baggeseoske Relikvier pan det kongelige fiibliothek fla- 
des taadanne Ting i en Mappe, mærket: »P<)eta petrefaelas«. 

6* 
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paa at løse den. Dette lovede jeg og fortsatte i de føl- 
gende Dage Opløsningen, som udkom i det første Hefte 
af „Danfana". Om Præmien blev der aldrig talt; og mig 
syntes det i denne Sag, at Æren maatte være nok".*) 

Ikke blot den mandlige Verden, ligefra den ubekjendte 
tyveaarige Studiosus artium til den mer end dobbelt saa 
gamle berømte Komponist, søgte at løse Sfinxens Gaade; 
ogsaa Kvindelgønnet traadte i Skranken. Den 55aarige 
Frøken Juliane Marie Jessen — Datter af en afdød 
Etatsraad og Kæmmereer ved Øresunds Toldkammer, tid- 
ligere et Par Aar Lektrice hos Enkedronningen Juliane 
Marie og Søster til Kapitain Jessen, Chefen for „Prinds 
Kristian", Linieskibet, som, efter en heltemodig Kamp, 
fandt sin Undergang mod engelsk Overmagt under Sjæl- 
lands Odde 1808 — prøvede ligeledes en Besvarelse, som 
indrykkedes i Februarheftet af „Danfana" 1816. Baggesen 
hilsede denne ham^ dengang personlig ubekjendte , ældre 
„sindrige Gjætterske" med et galant Digt sammesteds, 
der begynder: 

,, Prisen, ædle Gjætterinde ! 
Prisen for at raade det, 
Gaadens Troldborg slutter inde, 
logisk-mathematisk ret, 
har din Sang ei kunnet vinde, 
skjøndt og nok saa fankeftdd — 
dertil er den hi^lde Kvinde 
Kjønnets Gratie for huld."**) 

Februarheftet af „Danfana" 1816 endte med „Gaadebor- 
det", et Poem af Baggesen, som foranlediges ved, atDig- 



*) »Af mit Livs Aarbøgerc 1873, Side 100-103, 101-108 og 116-117. 
♦♦) Jfr, »Til Læseren« foran »Smaa Mark-Violer« af J. M. Jessen, 
1819, Side XXII-IXXY, hvor han taler om sin Gaadelpshing og 
sit Forhold til Baggesen. 
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terens Blik i et stort Selskab hos en Ven, hvor ogsaa 
Gaadegjætteren Weyse var tilstede, i Spisesalen mødte 
SindbiUedet i Skikkelse af et i Korsform dækket 

„ Bord, 

hvorpaa, hvorom, hvorved. i hellig Orden, 
var synlig Øst og Vest og Syd og Nord, 
en Kvartessens af Himmelen og Jorden''. 

Baggesens Filosoferen var i det Hele taget — for at bruge et 
betegnende Udtryk af ham selv — altfor meget kun „Tanke- 
leg"*), og hans religiøse Filosofi bar heller ikke Lidet 
af det samme Præg. Naar „det evige Sindbillede, Filosofiens 
Maal og Ende," nu optræder som et Spisebord, er Legen 
unegtelig ved at udarte — C. Hauch raillerer derfor ikke uden 
Grund hermed 1818 i sit polemiske lille Skrift „om første Del 
af Baggesens Breve til Oehlenschlåger"**) — og man kan ikke 
undlade at ønske, at der maa sættes en Stopper for den. 
Der fremkom forresten endnu flere Forsøg paa Løs- 
ning af Baggesens Gaade end de nys nævnte, saaledes i 
„Dagen" den 14de November, i „Nyeste Skilderi af Kjø- 
benhavn" den 18de November, i Adrastea" den 28nde No- 
vember og i „Hertha, en Samling af Digte," udgivet af 
Nyerup 1817 — sidstnævnte Sted var det Bondesønnen 
fra Farum P. E. Rasmussen, Storms Pleiesøn, forhenvæ- 
rende Auditør og Assessor i Kjøbenhavns Fattigvæsens 
Politiret (Komponisten af Melodien til „Danmark, deiligst 
Vang og Vænge" og, i Forening med Nyrup, Udgiver af 
„Udvalg af danske Viser"), som prøvede sine Kræfter***). 

*) Se dette Yærks første Afdeling, Side 119. 
*♦) Side 9. 

***) I »Hertha, 1817« fandtes ligeledes, under det pseudonyme Narn 
• Seyerus S.«, Weyses Romance -Trayesti »SlgneliU, hvdri Linien 
»Midnattens Maane gik Ruden forbi« spøger med Begyndelsen til 
den i sin Tid »Imenyndede Romance i Baggesens Opera »Erik 
Eiegod«: »Midnattens Maane gik Skyen forbi«. 
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Tiden blev Gaade-fuld. Et Rimeri i „Adrastea" den 
9ende April, 1816, „Kritikens evige Sindbillede (en Gaade)", 
taler om 

„ — denne Gaade-rige Tid, 

da Mangen bruger al sin Flid 

for, efter alle Gaaders Gaades Skaber, 

at stiUe sig i Tallet af hans Aber'^ 

Liv Og Bevægelse — om end unegtelig oftere af tvivlsom 
Beskaffenhed — var uadskillelig knyttet til Baggesens 
Optræden paa ethvertsomhelst Sted og til enhversom- 
helst Tid. 

I „Gaadebordet", der har til Motto Ordene afHoratses 
Ars poetica*): „Tantum series juncturaque pollet", hed- 
der det forresten: 

„Jeg ei vil male dem, der sad derved, 
før idetmindste Jeg har Eva færdig, 
før Jeg i Sangens Rafaelers Fjed 
har gjort mig disses Malen mere værdig." 

Baggesen har, som man heraf ser, paa denne Tid syslet 
med det fortællende Digt „Syndefaldet", der alt et Par 
Aar iforveien i hans Brochure „Om Jøderne" opregnedes 
blandt de „aldeles nye, dels aldeles færdige, dels paa 
Lidet nær fuldendte" Værker, der haabes udgivne „endnu 
i Aar"**). „Adam und Eva oder die Geschichte des Siin- 
denfalls, ein humoristischesEpos," udkom imidlertid først 
1826, Forfatterens Dødsaar — faa Dage før sin Død over- 
leverede han Manuskriptet til sin tydske Forlægger: det 
Erotiske og Religiøse, der alt spillede saa betydelig en 
Rolle i Digterens tidligste Barndom***), fulgte ham til 
Graven. 

*) Vers 242. 

*♦) Se dette Værks trcdie Afdeling, Side 268-269. 
***) Se dette Yærks første Afdeling, Side 2-3. 
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Ligesom det unegtelig havde sine gode Sider, at 
Baggesen kaldte den altfor sorgløse Aladdin til Orden, 
saaledes kunde det aabenbart heller ikke være afveien, 
om den grublende Noureddin engang fandt en Modstander, 
som kunde hamle op med ham og gjøre lidt Indsigelse 
mod hans Drømme-, Gaade- og øvrige Væsen. Den Gjen- 
opstandne fik en saadan i den næsten en SnesAar yngre, 
32aarige N. F. S. Grundtvig. Samme Dag som „Fort- 
sættelse og Slutning" af „Literaturens Oprindelse, en Pris- 
opgave," stod i „Den nordiske Tilskuer" (11 November 
1816), tryktes, i „Nyeste Skilderi af Kjøbenhavn", „Rime- 
lige Strøtanker ved Kallundborgs i Livet vel meriterede 
Stads-Satyrikus Jens Baggesens Grav". De have til Motto 
en lidt forandret Strofe af „Fortalerim" til „Thryms Kvide 
eller Hammervisen" (i de samme Aars Sommer udkomne 
Grundtvigske „Kvædlinger eller Smaakvad"), der, med Allu- 
sion til et af de gamle Vægtervers, lyder: 

„At Alvor ei I lide, 
det veed jeg nu bestemt; 
thi er det paa de Tide, 
man bøier sig til Skjemt. 
Om } vil Tiden vide, 
da er det paa de Tide, 
maD ler sig rent ihjel." 

Strøtankerne begynde: 

„Hør nu, godt Folk! nu skal I høre 
en Tidende, som Sten maa røre : 
Nu ligger død igjen 
Jens Baggesen, 
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Men h7ad er det? Gid I faae Skam, 

som ler ad mig og ham 

nu, da I skulde, saa med Tugt 

at sige, græde smukt ! 

Ja, Skam faae I! Den skal I faae, 

saa sandt som der er Forskjel paa 

at ligge død og død at være. 

Ja, posito, lad nu saa være, 

han, uden Veir og Vandringsstav, 

laa nu med Æren i sin Grav, 

saa kan I troe: Jens Baggesen 

var ingen Nar ; 

han døde for at gaae igjen — 

den Sag er klar! 

Og mener I, som han lod smage 

sin søde Kniv i gamle Dage'*'), 

det bliver Spøg at nappes med 

den Spøgedoktor, naar i Stæd 

med Dødens Dyrendal ved Lænd, 

han gaaer igjen? 

Al stikke ham, I veed dog vel, 

imens han leved, var omsonst; 

har I nu lært den sorte Kunst: 

at slaa tilgavns en Død ihjel? 

Nuvel, det blæser han kun af, 

som i sit Liv, saa i sin Gravf 

thi, maa en Død i Græsset bide, 

er Vindingen paa Knegtens Side — 

det sa'e han selv, mens han var frisk, 

og smidskede saa fin polisk, 

som om alt da hans Tanke var 



*) H«Dtydning til Baggesens Bimbrev »Min Gjen ganger-Spøg eller den 
søde Kniv« i »Poetiske Epistler, 1814« (se dette Yærk tredie Af- 
deling, Side 273-277 og fjerde Afdeling, Side 29). 
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at holde godt Folk lidt for Nar 
med Dødningdands og Spøgeri, 
som han da og blev Mester i/' 

Der alluderes her til følgende Vers i „Kallundborgs Krønike 
eller Censurens Oprindelse", hvilken komiske Fortælling 
Grundtvig tidligere havde rost*), og hvis Læsning Strø- 
tankerne (i en Anmærkning) „især vilde have Baggesens 
Modstandere høilig anbefalet": 

„ — Ingen, ingen Moders Sjæl 
kan slaae tilgavns en Død ihjel. 
Selv naar han Græsset maatte bide, 
al Fordel var paa Tyvens Side." 

Det hedder saa videre i Strøtankerne: 

„Men han er Pokker ikke død! 
Det kalder Jeg en Nar, som troer 
den Skjelmsmester paa hans Ord, 
at han er lagt i sorten Jord. 



Jeg ser Jo nok, han ligger der, 
hvad Tydsken kalder musedød, 
og lader, som han tog saa nær 
sig Verden med dens Puf og Stød, 
at han derover tog sin Død; 
men tro ham Pokker, ikke Jeg! 
Det var hans Lyst, den Hurlumhei; 
og Jeg mod Een tør vædde Tusend: 
han lurer som en Kat paa Musen. 
Han er en Sjællandsfar af Vælten, 
med hvem Jeg i Styrvolt 
saa halv om halv gad holdt 
til Hælvten.'' 



*) Se dette Værks aodeD Afdeling, Side 844, og tredie AfdeUDg, Side 134« 
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Der siges til Baggesens Modstandere: 

„ — Hvad har I at stikke med, 
som skulde gjøre Nogen ræd?" 

Der spøi^es videre: 

„Men er der da slet ingen Maade 
til paa den Yaande Bod at raade? 
Kan man ei spille saa sit Kort, 
at man dog slap med simpel Jan 
og fik sig praktiseret bort 
fra samme slemme Jensemand?" 

Det hedder saa: 

„Ja, veed I hvad, godt Folk! 
naar I nu bare nogenlunde 
holdt Stik for Stød og rene Munde, 
saa stak kanske vi nok den Dolk." 

En Anmærkning forklarer: 

„At ved „godt Folk" Jeg dem forstaaer, 

som fik ijfjor hvad de fortjente 

og har tilgode for iaar 

endnu en Smule Renters Rente, 

det ser man nok." 

Der hentydes naturligvis her til Baggesens Polemik det 
foregaaende Aar mod Kahbek, N. T. og T. C. Bruun, 
C. Molbech, A. E. Boye og Oehlenschlåger. 
Det hedder senere i Anmærkningen: 

„Man ved „godt Folk" skal Hver forstaae, 
som fik, som faaer, og som skal faae — 
ja, I fpr^^er mig nok!" 
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Baggesen fremhæves saa paa Modstandernes Bekostning 
med de Ord: 

„ — Jeg vil tjene Jer, godt Folk! 

Se, det er Dyden ved en Dolk, 

at den er hvas; 

og det er Dyden ved en Hammer, 

at den er haard og rammer 

saa ret tilpas; 

og det er Dyden ved en Tang, 

at den gjør godt i Trang, 

at den kan naae en Næse^ 

som ellers sad for høit, 

og klemme den saa drøit, 

at den la' er vær* at blæse, 

Ja klemme, 

om det saa var en Pave, 

saa han maa glemme 

saavel at gjøe som gabe. 

Det end er Dyden ved en Tang, 

naar den er dygtig lang: 

man kan med den fremføre, 

hvad ei er værdt at røre.** 

Ved „en Næse, som ellers sad for høit," og „en Pave" 
sigtes sagtens til Oehlenschlåger. Tre Aar efter, 1818, 
udtalte Grundtvig sig i Slutningen af en mod „Tylvten" 
rettet Artikel i Skilderiet „Et lidet Bidrag til Dagens 
Penne -Historie" paa følgende Maade: „Nu mener jeg, 
tydelig nok, at have givet, hvad der i mineØine er Sand- 
hed, min Aands Stemme mod den af mig som Digter 
høit beundrede og inderlig elskede Adam Oehlenschlågers 
Udraabelse til Pave, Imperator, Pontifex maximus eller 
hvad man vil kalde ham som ufeilbar og som en Gud i Sko- 



76 

ven, Ingen, uden at begaae poetisk og Uterær Majestæts- 
Forbrydelse, kan skose eller laste"*). Ved „hvad ei er 
værdt at røre" sigtes vel nærmest til N. T. og T. C. 
Bruun. 

I næste Nummer af Skilderiet (den 14de November) 
fortsattes Strøtankerne. Det hedder, efter at der har 
været Tale om, at Baggesens Modstandere bar sig galt 
ad ved at maale ham med deres egen Alen: 

„Nu staaer jeg just og maaler Ra'len, 
jeg mener med hans egen Al^; 
før kan vi ei, selv under Muld, 
ham maale Skjeppen fUld'^ 

Kortefter siges der: 

„Naar Jeg betænker Alt med Alt, 

og naar det skulde være galt: 

Jeg heUer ligge gad 

hos ham, endskjøndt Jeg negter ikke, 

der maatte Pokker ligge; 

men, ligemeget, faae den Skam, 

der ikke heller laa med ham 

end gik med Jer paa Krykker, 

Ja, løb med Jer i Taagel 

i Tanker og i Sproget, 

Ja, gik med Jer i Stykker, 

som Potteskaar og Olar, 

Ja, faldt med Jer i Staver, 

som Borgermester-Maver, 

som gamle Bryggerkar; 

Hvad? mukker I? Aa Fjas! 
Forstaaer I ingen Spas? 



*) »Nyeste SkUderi af KjøbenhavD«, 1818, den 14d6 Ncvember. 
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Saa Tar det ingen Under, 

at han, Jeg maaler paa, 

som aldrig gav sig Stunder 

til Andet at forstaae 

og var Professor i 'en, 

i Spas, i Poesien, 

saa nemt Jer kmide viske, 

ja, tog Jer som en Svedske — 

saa var det ingen Under, 

at i det hele Spil 

han slap for Stik og Vunder 

og blev kun svinet till*^ 

Strøtankerne forklare saa, hvori Feilen stak: 

„I vilde dyppe ham i Skam 
og ikke i hans eget Fedt, 
skjøndt aldrig noget Mo'ersbam 
gav bedre Leiligbed til det. 
I vilde taabelig ham salte, 
som Eders Sø'r og Galte*), 
og kunde ei opdage: 
kun i sin egen Lage 
kan saltes overalt, 
hvad af Natur er salt. 
I gik ham ei paa Klingen, 
som det er Kæmpe- Sæd, 
ja, ei engang til Bringen, 
men til et andet Sted. 
De Fleste kun paa lang Distants 
fra Posten hans 



*) Hentydning til den allegoriske Fortælling paa Vers »Pindsviaet« i 
Baggesens Blad »Lille Søndag Aftenc Aaret i Forveien (se dette 
YarkB Qerde Afdeling, Side 29 o, s. v.). 
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slog Kneps i Lommen, raabte: Bæ! 
imens den hele spæ, spæ, spa^, 
Ja spæde Flok end længerfra 
kun hviskede saa smaat: Da-Da !^' 

Der alluderes her til Moralen af Vessels komiske Fortæl- 
ling „Den forvovne Sjællands-Faer", som lyder: 

„Hør, Læser! paa sin Post om En bebæerDig, 
saa skal Du frisk, om Du vil lyde mig, 
bebæe ham igjen, men paa en lang Distants 
fra Posten hans". 

Ved „den spæde Flok'* er der selvfølgelig taget Sigte paa 
de for den Oehlenschlågerske Romantik begeistrede Yng- 
linge, som vendte sig imod „Digteren, der maaske 
vel ikke sang for deres Vugge, men som dog for Skovens 
lyttende Fugle sang om sin, før der kom Gænger under 
deres, ham, der, medens de i detHøieste laa tørre i deres 
Svøb, med en endnu ikke overtruffet Pen beskrev en Del 
af sin digteriske Vandring i Verdens Labyrinth" — som 
det, med Hentydning til Baggesens „Da jeg var lille" og 
„Labyrinten", hedder tre Aar efter i den ovenfor nævnte 
Grundtvigske Artikel i Skilderiet „Et lidet Bidrag til Da- 
gens Penne-Historie". 

Strøtænkeren stiller saa Baggesen sammen med den 
„Jens Langekniv", som engang slemt huserede paa Al- 
heden. Om „den i sin Tid ilde berygtede og m^get frygtede 
Hederøver Jens Langkniv" fortæller St. St. Blicher*), at 
han „havde erhvervet sit betydningsfulde Tilnavn af hans 
Yndlingsvaaben Kniven. Han kastede langt med den; og 



*) •Yestlig Profil af den cimbriske HaWø«, 1839, Side 59-65. Jens 
LaogkniT omUles alt i Blichers -iyllaiidsreUet 1817, Side 102. 
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den kom, ligesom Thors Hammer, strax til ham igjen, 
eftersom Skaftet var fastgjort til en Snor af passende 
Længde. Denne Omstændighed lader os formode, at vor 
Langkniv ingen gemen Røver har været; og det er dog 
saa rart at finde Dannelse og Følelse hos saadanne Folk. 
Det var den almindelige Mening, at han havde flere Bo- 
pæle, og det paa vidt forslgellige Steder; han skal have 
boet i Rævegrave. At bestemme, hvormange Bissekræm- 
mere den patriotiske Langkniv har ryddet afveien, er plat 
umuligt Han var, som en Slags offentlig Person, kjendt 
af Mangfoldige ; thi, ftygtløs som han var og havde Grund 
til at være, indfandt han sig jævnlig paa Markeder, drak 
sit Krus og var meget omgængelig." Man ser, at der ikke 
fattes Parallelisme mellem Jens Langkniv og den langt 
rammende*) Apollos Søn Jens Baggesen med „den søde 
Kniv", der tumlede sig, hver paa sin Alhede. 
Strøtænkeren udbryder kortefter: 

„ — Se, om derfor jeg gfer taft! 

Hvem har vel nu den Haand paa Skaft, 

saa haard og dertil uforskammet, 

at den tør stikke mig, naar jeg 

betræder slagne Landevei 

og Tidens Aand har rigtigt rammet — 

og at jeg ramte den, det veed 

jeg med en god Samvittighed; 

for den Ting kan jeg saamænd vise 

et helt Læs Sort paa Hvidt 

af smaa og store Verdsligvise." 

Der sigtes naturligvis her til Protesterne mod Grundtvig 
af „den lille Anklager" H. C. Ørsted, C. Molbech, Jens 
Møller o. s. v. **). 

*) Homer: hytrjpoXog, 

**) Se dette Yærks tredie Afdeling, Side 185, og' Qerde Afdeling, 
Side 244 o. t. v. 
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Det hedder lidt efter i Strøtankerne: 

,)Jeg veed Jo sagtens nok en Haand, 
som ei var bange for i Grunden 
at næseknepse Tidens Aand; 
og sæt, den var end i sin Krajfl 
og ikke fløiet rent af Skaft, 
saa, om den mig og stikke kunde, 
den derfor stak mig ingenlunde — 
før stak vi vore Hov'der sammen 
og kappedes i Aandens Rammen/^ 

Man feUer neppe ved at adressere dette Sidste til vor 
Stads-Satyrikus, Jens Baggesen. 

Der er her hun gjengivet den mindste Del af Strø- 
tankerne i de to første Nummere af Skilderiet ; men Vidt- 
løftigheden, for ikke at tale om Andet, af Grundtvigs „Vid 
eller Uvid" — hans egne Ord om nogle „Skjemtevers" i 
„Idunna, en Nytaarsgave for 1811"*) — tvinger til endnu 
større Korthed ved Gjengivelsen af det Følgende. Det 
næste Nummer af Bladet (den 18de November) oversprin- 
ges derfor aldeles; og vi skulle kun dvæle et Øieblik ved 
det derpaa følgende (den 21nde November), hvori det, 
blandt Andet, gaaer ud over „Athene" og dette Maaneds- 
skrifts forlorne Hans Mikkelsen**) og hvori det hedder 
om Baggesen : 

„Og nu Ensidigheden! Hvem 
bekæmped den med saadant Klem, ' 

«) Se dette Værks tredie Afdeling, Side 112. 

**) Se dette Yærks fjerde Afdeling, Side 97-98. »Sekretær Molbech 
I Athenes Baggaard« kalder Grundtvig sin tidligere Ven (se dette 
Værks tredie Afdeling, Side 90) i Skilderiet den 19nde Amgnst, 
sagtens med Hentydning til dennes »Studerekammer i Gyldendals 
Baghus« Ofr* •Udvalgaf Breve til P. Hjort«, 1867, Side 32)— Eieren 
af Gyldendals Boghandel, Deichmann, var Forlægger af »Athene«. 
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saa praktisk, yed et stort Exempel? 
Hvem satte paa saamangen Side, 
som selv ei Dyden godt kan lide, 
Geniets Stempel? 

Hvor er den Ridder vel af Sproget, 
som, skjøndt han vidste Yeien godt, 
red stundom dog saa rent i Taaget 
som nogen anden Don Quixot, 
Ja, red i Staa og red i Ring 
kim for at prøve alle Ting? 
Vil I engang dog ret betænke, 
hvorledes han har ridt omkring 
nu, siden han af Vessels Enke 
fik Snak og Kurr som Ingenting !^^ 

I Baggesens mesterlige Rimbrev til Oehlenschlåger: „Væd- 
deløbet i det Lave", som tryktes i „Poetiske Epistler, 
1814", hedder det jo : „Min Dulle, salig Vessels Enke"*)* 
Der vedblives i Strøtankerne: 

„Hvor er en Vei, jeg vil ei sige 
i Dannemark, men Tydsker-Rige, 
hvor han har ikke gjort et Hop, 
om ikke redet i Galop? 
Hvor er der vel en Gjestestue 
imellem Hamborg og Paris, 
hvor ei den Ridder sig lod skue 
og tog sig dog en lille Pris, 
saa der er jo fast ingen By, 
han jo var i, endog i Thy!**) 



*) Se dette Yærks tredie Afdeling, Side 4. 

'*'*) HentydDlDg til følgende Linier i Peder Paars, første Bog, første 
Sang: 

»Der er fast intet Land, der er fast ingen By, 
hto Jo har været i, endogsaa adi Thy«. 

T 6 
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Hvor er der vel 

fra Slrasborg til Korsør 

et Taam, et Fjeld, 

hvor ei han prøvede, trods Kløft og Gavle, 

om han endog blev nok saa ør, 

om ei at kravle op, saa dog at kravle ! 

Hvor tidt har han ei rendt 

med Panden imod Døren, 

paa Nelderne sig brændt 

og revet sig paa Tjørn, 

Ja, vadet ud i Moser 

til Belte og Ul Bryst, 

og det af bare Lyst 

til Muser og til Roser, 

af Lyst til det Almene, 

af Afsky for det Ene. 

Nu gik det sagtens saa, 

som man kan sagtens vide: 

det vilde rigtig gaae 

kun til den ene Side. 

Tidt steiled med ham Skimlen, 

saa han gik agterud; 

tidt fik han det med Svimlen 

og tidt med Værk og Brud; 

af Vatersot engang 

han havde nær kreperet, 

sig nær paa Styltegang 

ihjel parodieret ; 

han, som Ulyss, sin Grav 

var nær paa Verdens Hav, 

nærved paa Circenborg, 

hvor fint han end begyndte, 

til Musers Hjertesorg 

det sidste Vers at grynte." 
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A. E. Boye taler ogsaa i sin Polemik mod Baggesen i 
„Hans Mikkelsens Epistel til Søndagsskriveren" (i April- 
heftet af „Athene" 1814 og i „En liden Morskabsbog eller 
Bidrag til en Contrafey af den nyeste Critique, 1815") 
om „den Vandflod af Ord, hvorudi Tanken ofte drukner". 
Baggesens opstyltede Odedigtning, der unegteUg ofte i høi 
Grad udfordrer til Parodi, var bleven priva,tim gjort til 
Gjenstand derfor af Oehlenschlåger i „Ode, skreven paa 
Toppen af St. Hans Hospital"*). De sidstanførte Linier 
af Strøtankerne sigte aabenbart til „Pindsvinet". 
Strøtænkeren vedbliver: 

„Dog derfor ei ban er at skose, 
nei, meget mer al rose ; 
thi han yar som en Skipper, 
der ser han strande maa 
paa en af tyende Klipper 
og grunder ikkun paa, 
hvor, da det galt maa yære, 
han strande kan med Ære; 
og Sjællandsfaren her 
I skulde høilig prise, 
som vilde før forlise 
med Top og Tavl saa nær 
end bjerge Liv og Ladning 
ved Stranding og ved Vadning 
i Lavvand lidt for nær 
Ensidighedens Skjær." 

I Anledning af sin Gaade tilraaber jo ogsaa Baggesen 
Sønnen August: „Sky Ensidighed!" I de sidstanførte Vers 
hentydes til Skræddersvenden Johan von Ehrenpreis'es 
Slutningsarie i andet Optog af „Kjærlighed uden Strøm- 
per*', som lyder: 

"C) Se dette Værks aoden Afdeling, Side 2BS, 

6* 
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„Som en uheldig Skipper, 
der forud ser, han strande maa 
paa een af tyende Klipper, 
ei nogen vis at strande paa 
tør vælge sig — 
saa gaaer det mig!^' 

Der stod „Sluttes i næste Nummer" under denne 
sidste Ladning af „Strøtanker" med den aandfulde og skarpe 
Karakteristik af Baggesen; og Forfatteren havde endnu 
ikke været navngivet. „Ingen formodede" — siger Præ- 
sten Bastholm i Slagelse, Steffens' Ungdomsven*), i sin 
Udsigt over Striden i de to første Nummere af de af ham 
1816 paabegyndte „Literæriske Avertissementer" — , „at en 
Mand, som synes blot at beskjæftige sig med religiøse 
Materier, kunde være Forfatter dertil"**). Mottoet, for ikke 
at tale om Andet, var dog alt et Fingerpeg. 

Det derpaa følgende „Nyeste Skilderi af Kjøbenhavn" 
den 25nde November, aabnede Baggesen, uden at oppebie 
Slutningen paa Strøtankerne, med „Parenthetisk Interims- 
Svar til den mig ubekjendte Forfatter af hin, som det 
lader, snart fuldendte Indsølelse i fremmed Søl og fuld- 
komne Indsaltelse i eget Salt under Titel af „Rimelige 
Strøtanker", som Anmærkning til en eneste Note". Grundt- 
vigs Note, hvortil her sigtes, endte, med Railleren over 
Baggesens forandrede StiUing til „den kolossalske Kæm- 
peaand" Napoleon og Gjengjæld for Udtrykket „Udby's 
Vender-om" i den poetiske Epistel „Til de tre Gratier" 
i „Søndagen" 1814***), paa følgende Maade: 

„ — Om det Uheld end ei hændte 
vor Jens, at han sig ret omrendte. 



'*') Se dette Værks anden Afdeling, Side 359 o. s. y. 
*'^) »Literæriske Ayertissementer« Nr, !• 
***) Se dette Værks Qerde Afdeling, Side la 
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lai^ vendte han dog Kaaben om; 
og, hedder Somme „Vender- om", 
sin egenHøihed, Yil Jeg haabe, 
han kalder: Povel Vendekaabe." 

Baggesens parenthetiske „Interims-Svar" hertil lød: 

„Du, der, en djærv og dygtig Raka-Skjælder*), 

„korsfæst ham!" skrigende, som Odins Ravn, 

hver broget, brun og gul Medbeiler fælder 

i Kappen om Tilsølen af mit Navn!**) 

Ja, Du har Ret min Broder! i at haabe — 

ved Foregreb af Guds og af min egen Dom — 

at høit min „Høihed" i dens „Venden-om" 

sig selv vil kalde „Povel Vendefcaabe", 

Men veed Du, hvad min Lavhed kalder sig, 

selv dybt i Pølen, som Du troer af Svovel? 

Hvad Du vil — omvendt selv — snart kalde mig: 

En hidtil miskjendt Kaabe-vendt Sankt Povel!" 

I den sidste Ladning af „Rimelige Strøtanker" havde 
Grundtvig sagt om Baggesen: 

„Det var for ham da al Ulykken, 
for Meget havde han paa Nakken 



'") I Bjergprædikenen siger Jeaos: »Hvo, som siger til sin Broder: Raka! 
skal være skyldig for Raadet!« (Matbæos* Evangelium, Kap. Y, 
Yera 22). Raka er en græcisereode Form af et hebraisk og syro- 
kaldaisk Ord, der betyder tom, daarlig og bragtes somHaaas- 
udtryk* 
**) cBrun og gul« sigter Daturligvls til T, G. Bruun og »den gule 
Athene«; »broget« er aabenbart myntet paa Oeblenscbliger, om hvem 
Baggesen Jo i Rimbrevet, »Noureddin til Aladdin« 1806 erklærede, 
at han »er det Brogede for huld« (se dette Værks anden Afdeling, 
Side 267), hvad bati ligeledes gjør stærkt gjældende i sin Polemik 
1814 (se dette Værks Qerde Afdeling), ligesom Begyndelsen af Gaaden 
Jo ogsaa taler om, at Oehlensehlftgers Digterham er »laa broget«. 



86 

og altfor Lidl i Ryggen; 
og det var, sandt at sige, Takken, 
han fik, fordi medMøie sur 
han pilled Kalk af KiriLemur, 
saavidt Jeg veed, ei med det Gode, 
men dels af Skam og dels for Spas, 
da engang nu det DrengeQas 
var blevet Mode." 

Og han havde talt om, at, hvis Baggesen „for al sin 
Muse-Vrimmel kunde kjøbt en Kirkemur, saa havde han 
havt Ryggen fri" — hvilken Yttring minder lidt om Ja 
kob von Tyboes: „Det var min Lykke, at jeg havde 
Ryggen fri mod en Kirkemur!"*) I sit „Interims-Svar" 
hævder nu Kants tidligere Discipel, at ogsaa han har 
gjort en Damaskus-Reise , der forvandlede ham fra en 
Saulus til en Paulus**). 

Som „Note til Anmærkningen" ftilgte nedenunder 
Digtet følgende Udtalelse af Baggesen: „Dersom den i et 
Skrift imod Skribentere mest fornærmede Skribent tør gjøre 
Paastand paa en Stemme, der er værd at høre, f o r Skrif- 
tet, vilde jeg meget anbefale de Kjøbenhavnske løse Læ- 
sere af løse Blade med mer end sædvanlig Opmærksom- 
hed at agte paa hine „Strøtanker" og læse dem idetmind- 
ste een Gang om igjen, forinden de piatud fordømme 
Snavset som sunpelt ganuneldags Styrvoldtsnavs — da det, 
efter mine ringe Tanker, fra Vittighedens Side betragtet, 
ikke blot er ulignelig mere værdt end Alt tilsammen taget, 
hvad man didindtil har trykt og undertrykt imod mig ***), 

♦) »Jakob von Tybo«, Aet II, Scene 1. 
**) Apostlenes Gjerninger, Kap. 9. 

***) Rakbek havde, som Redaktør af »Dagen«, forrige Aar erklæret,, 
at han neppe af alt, hvad mod Bairøesen var indsendt, havde 
indrykket en Femtedel i sit Blad (se dette Vætks Qerde Afdeling 
Side 56). 
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men et klassisk Mesterstykke i den burleske ægte danske 
Satire, hvis Hulhed og Tørhed salig Hans Mikkelsen sik- 
kert ligesaa gjeme vilde laane sit Navn, som hans Støv 
med Ækel har maattet vende sig i Graven ved en vis 
foregaaende Leilighed*). Hvem forresten denne satiriske 
Helt kan være, der i alle mine Fjender ser lutter smaa 
Sexbenere og i mig blot en tyndbenet Skrædder, er mig 
en Gaade, hvis Nød jeg finder vanskeligere at knække 
end min egens; kun Saameget er mig klart, at det er ingen 
almindelig Mads. Skulde han med alt det af en Hæn- 
delse virkelig hedde Mads, saa hedder jeg for Fremtiden 
Jesper". Der alluderes naturligvis her til Mads og 
dennes „Fortrolige" Jesper i „Kjærlighed uden Strømper". 
I Anledning af, at Baggesen, med sin sædvanlige 
geniale Sporsands, i „Rimelige Strøtanker", trods deres 
iøienfaldende Skavanker, opdager saamegen „ægte dansk 
burlesk Satire", at han stiller deres Forfatter sammen 
med „salig Hans Mikkelsen", fortjener det at anføres, at 
Grundtvig i en Afhandling i sit Tidsskrift „Dannevirke" 
1817**) erklærer: „Uden iøvrigt paa nogen Maade at sam- 
menligne mig med Holberg, tør jeg tillægge mig samme 
naturlige Smag for Poesi, Sværmeri og alt Sligt som han, 
hvorfor ogsaa han til mit 23nde Aar var mit Mønster paa 
en virkelig Poet og en fuldkommen Skribent". 

Alt den 13de November, „umiddelbart efter den 
flygtige Læsning" af det første Bladnummer med „Strø- 
tanker" (Ilte November), havde Baggesen grebet Pennen 
for „i største Hast" at sende Skilderiets Udgiver sin 

„ fulde Tak 

for den lidt met end løierlige Snak 
med noget mer end „rimelige Tanker'''^ 



*) HeatydniDg til A. E. Boyei Polemik mod Baggeien i Holbergsk 
Stil (se dette Yærki flerde Afdeling, Side 97-98 og 274-278), 
»Ækel« er en dengang Ikke sjelden Germanisme for Væmmelse. 
♦*) n, 187. 
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En Amnærkning til dette Digt, som tryktes i Februar- 
heftet af „Danfana" 1816, erklærer: „Jeg skulde næsten 
troe, at det er Holberg selv, der her har recenseret mig; 
thi saa lidt Overbæren med min Svaghed med saa megen 
vittig Bitterhed kunde jeg i det Høieste — til Nød — 
tiltroe ham. Mine medlevende Recensentere ere gemenligen 
i det omvendte Fald: megen Overbæren og aldeles ingen 
Vittighed." Baggesens „Poetiske Epistler" fra 1814 bleve i 
Slutningen af 1815 anpriste i „Dansk Literatur -Tidende" 
af Prof. theol. Jens Møller. I selve Texten hedder det 
kortefter om „samme Snak", at den 

„ — klinger i pudserligt Rimeri 
lidt anderledes end Athenes Litani 
til gamle salig Søgnedagens Klemten.'^ 

Hermed sigtes til de af Baggesen Aaret i Forveien ud- 
givne Blade „Lille Søndag- Aften" og „Skuddagen" og den 
af dem foranledigede Polemik i C. Molbechs „Athene"*). 
Det er samme Tankegang, der findes i Anmærkningen til 
Baggesens parenthetiske Interims-Svar i Skilderiet den 
26nde November. Digteren erklærer om sig selv: 

„ — Skjøndt den lille Jens er ikke bleven stor, 
har, med et halvt Aarhundred alt paa Bagen, 
han dog lidt mer end Drengedun paa Hagen, 
og der er Maade med, hvad om sig selv han troer — 
netop fordi han ei er Lærling fra iQor 
og Ridder fra iaar i Digtekunstens Rige. 
Er han ei Dannebragur Just saa lige, 
som Danneskjald er han dog ingen Pog**); 



*) Se dette Yærka Qerde Afdeling, Side 27, S8 O.8.T., 94o.i.t. 
**) Der sigtes Datnrllgvts med • Dannebragur« til vor Digterkonge, 
hfis Ridderorden fra samme Aar en foregaaende Linie har fat i 
med et aabenbart lidt tvungent Smil. 
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og, naar det gjælder dannecyærTe Krige 

mod hele tydske Ladninger af Slige, 

just heller ingen Dannefouxebrog. 

Ifald han synes og en Dværg mod Jætten*), 

gaaer han dog ei paa første strenge Bud 

af en usynlig Digter-Herre-Gud, 

der bare rækker Tungen ud, 

sit Skud. 

Naar man udfordrer ham i Fjeldet eller Sletten, 

er han paa Pletten 

med Lod og Krud. 

Men han er og imod den mindste Fjende, 

der ei, som bare Gadedreng, 

af næste Molbæk ta*er en GJøvle fuld iflæng**) 

(en slig naturligvis han sparker overende), 

beskeden og begriber meget godt, 

han selv fortjene kan lidt Spas og Spot — 

at han, saa lidt som nogen anden Drot, 

kan glimre (var det ogsaa blot 

i det Korsørske gamle Slot) 

gratis — 

og at et Angreb paa ham som Poet, 

der og imellem sætter Beet, 

er intet crimen læsæ majestatis, 

da hans Parnas-Autoritet 

er ingen hellig Souverænitet. 

Paa hans Bekostning selv fomøier ham det Skjønne ; 



*) »Jætte« — selvfølgelig Oeblenschlåger — bruges aabeobtrt her 
synoDymt med tKæmp««. Paa samme Maade aoTender St St, 
Blicher Ordet »Jætte«, naar han 1817 i sin »Jyllandsreise« (Side 66) 
kalder Niels Ebbesen »Nørrerises ædle Jætte«. 
**) »GJøvle« er uden Tvivl feilagtigt istedetfor »Gjøvn« (paa IslandeX 
»Gaopn«), den hale Håandt 
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og Skjemt imod hans Doik er maaske mere yærd 
(naar ret den lykkes) end det drørelige KJønne, 
der skriTes for det store Slagtersrærd/' 

Her sigtes naturligvis til „Helteslagteren", som Gaaden 
taler om, — Oehlenschlåger. Sander havde i Mai samme 
Aar i en Artikel i „Adrastea, et Oppositionsblad", hvori 
han raillerede med „Pamassets Dalai-Lama, vor ypperste 
Digter, Hr. Ole Klingklang", ligeledes ladet „en af vore 
Særlinge, Hr. Karsten Karstens, en aftakket Virtuos, der 
lever kummerligen af €n Pension og alligevel kneiser som 
en Borgeraester", i Anledning af „Ole Klingklangs nyeste 
guddommelige Sørgespil, Nille og Hans Ohnebart" — 
— Oehlenschlågers „Hagbarth og Signe" var jo udkommet 
i Marts — tale om „Slagtermesterlamst"*). 
Senere udbryder Baggesen: 
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Jeg elsker, hvad der spæger 

den Adam i os selv, der gjør sig altfor tyk. 
Det skader Englen ei, det netop vederkvæger 
dens høiere Natur, naar Djævlen faaer et Tryk. 
Bedst rigtignok, naar ret man veed sig selv at ave; 
men sjelden slaaer man sig tilgavns med sin Dada. 
Den gamle Adam maa det mer alvorlig have, 
det bedste Slag tilsidst dog kommer udenfra. 

Tidt sagde Jeg mig: „Hør, Du er dog kun en Prakker 

i TankebUled-Kolorit. 

Ideen er ret smuk, og Tegningen er vakker; 

men Farven, ser Du ! graaner lidt. 

Hvad kolossalske Masser, Kæmpe-lige 

Figurer angaaer og Kaotiskhed 

i Blandingen — derom, min Ven! Du veed 



*) Se »Adrasteo* 1815, Side 105-111, Jfr. Side 131-123. 
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saa lidt Besked, 

at Du har, troer Jeg, aldrig drømt Dig ned 

i Mørkets underjordiske Rige.^ 

Man kommer atter her uvilkaarligt lil at tænke paa Fr. 
Paludan-Mullers Udbrud i „Adam Homo": 

„ — det Ginungagab, det underjordiske, 
hvor Kragemaalet er det Gammel-Nordiske". 

Baggesen vedbliver i Skildringen af, hvad han tidt sagde 
til sig selv, saaledes: 

„Din Muse har i Renlighed ei Lige 

som Kokkepige, 

sin Kunst forstaaer hun ogsaa ganske godt — 

men det er Suppe, ser Du! blot. 

Salater, Tærter høit, Makroner og deslige; 

og Suppen selv . , . man kimde meget sige! 

Hvis Sommes stundom bliver bare Skind 

af Overflod paa Flesk og Fedt og Fløde*), 

din (ikke sjelden kogt blot paa en Pølsepind) 

for sultne Folk med mere Sands end Sind 

er ingen ægte kraftig Føde, 

end sige Mad for Maans i en barbarisk Luft, 

hvor Ingen leve kan af bare Duft. 

Hvis i din Suppe stundom ogsaa vanker 

en lille Marvebolle, fuld af Tanker, 

der ikke strax Just smelter i Ens Mund, 

den er gemenlig dog saa glat og rund, 

at let den blotte Gane med den nøies, 

og Himlen veed, om den fordøies. 



*) Stivfølgelig sigtes her til Oehlenschl&gers fjldlge Nttar, der, blandt 
Andel, bevirkede »den rige og af og til noget yppige Deklamation«, som 
F.C.Dahlmann taler om (se dette Ysrks anden Afdeling, Side 172). 
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idet den nemlig glider ned, 

tø c man det veed. 

T'en gamle Kogekunst Du altfor meget hylder. 

Det Plukieeri fra Grækenland og Rom 

kan være lækkert nok; men ihukom, 

om Andres ei, saa dog din egen Dom: 

Det slaaer til Sider ei! Det aldrig f^ylder 

en ægte sjællandsk Smagforpagtervom, 

der efter Pølsegilder ser sig om, 

der sig med tragisk 01 og Mjød og Finkel tylder." 

Man ser, Baggesen savner ikkeSelverkjendelse; det Bedste 
i Grundtvigs Polemik mod ham er neppe mere aandfiildt 
Træffende, end hvad han selv her præsterer, om der end 
i det Enkelte kunde være Grund til Modsigelse: Oehlen- 
schlåger var saaledes aabenbart mere i Slægt med det 
Ypperste i Grækenlands Digterverden, som Homer og So- 
fokles, end Baggesen. Brevet ender med at bede Udgi- 
veren af Skilderiet om at hilse 

„den ubekjendte spidse Pen 

fra den ukjendte Baggesen, 

den vor Tids danske Digter notabene, 

der ikke troer at være det alene, 

fordi han stikker den og den og den; 

der over Sprogets Flor og sande Hæder 

og andre danske Musers ægte Vid 

sig mer end over egen Fordel glæder — 

thi hvis paa Hjertet den især ham laa, 

saa lod han Digt-N apoleonen kjøre 

og tog sig vel i Agt tilfods, med Strømper paa 

ham i sin Jagevogn at standse lidt som saa 

paa Heldeveien til det OTermods-Cf)Bfre, 

hvor, før man saae sig til, med Enevold bag Øre, 

saamangen streng Regent før ham alt væltet laa.^ 
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Det er selvfølgelig atter Oehlenschlåger, her sigtes til. 
Paa lignende Maade siger Grundtvig i den før anførte Ar- 
tikel i Skilderiet 1818, „Et lidet Bidrag til Dagens Penne- 
Historie", i Anledning af Tylvtens og Ligesindedes Ophøien 
af Oehlenschlåger : „Umisundelsesværdig er hans Lod, om 
han saa end, ved Hjælp af dristige og brydske Unger- 
svendes Hurra-Skrig og knytte Næver, kunde, som Tyran 
i Ordets Republik, forskaffe sig paa Livstid et første Kon- 
sulat, ja vorde bukket for som Keiser og holde hver 
Tunge i Tømme, saa Ingen turde knye"*). 

Baade Texten og endnu mere en meget stor An- 
mærkning spotter med en keitet og opstyltet Anmeldelse 
ved Jens Møller i „Dansk Literaturtidende" for samme Aar 
af en italiensk Oversættelse af Oehlenschlågers „Cor- 
reggio", hvilket Drama Anmelderen kalder „den dei- 
ligste Plante, som nogensinde udsprang i Dannerkongens 
Hauge". Oversættelsen var af den i Pisa fødte Legations- 
raad Olintho dal Borgo di Primo, Baron del Asilo, som 
1812 havde ægtet en Adoptivdatter af Grev Schimmelmann. 
Baggesen siger om Anmeldelsen: „Den erindrer mig le- 
vende om den Trompeter, jeg hørte engang udenfor en af 
Fjællebodeme i Venedig**), over hvilken stod malet en 
parmesansk Sehrimner — ^ et tamt Vildsvin***), der valsede 
paa Bagbenene med en ordenlig Abekat. Nedenunder 
stod med store, hvide Bogstaver: Qua se vede l'Impossibile 
d'un agnello!" o: Her ser man det Umulige af et Lam! 
Ikke mindre gjenkalder den mig Vidunderdoktorens An- 

'*') »Nyeste Skilderi af Kjøbeohavn«, 1818, 14de Noyember. 
**) 1794 gjestede Baggesen, 80 Aar gammel, Venedig under Karne- 
valet (se dette Vserks første Afdeling, Side 109). »Ankomsten til 
Venedig« findes beskreTet i »Skuddagen«, 1814, 8die April. 
***) I »PindsTinet« i »Lille Søndag-Aften« 1814 kaldes Sehrimner »Stam- 
mefaderen tU de nordiske YildSTin«, og Oehlenschlåger optræder 
der som en »Asagalts en »Yildgalt« (se dette Værks Qerde Afde- 
ling, Side 82 og 33). 
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befaling af sin Elixir paa Pia^zetta, hvis mageløse Indtryk 
paa de Omkringstaaende jeg aldrig glemmer. Fra sit 
med utaUige Smaaflasker, Æsker, Tutter og Kræmmerhuse 
behængte og besatte Træ-Taam nedskraalte denne samt- 
lige Karnevalsmarkskrigeres Overtrumfer med en sand 
Trompeter-Bas sit „Eccome!" og, holdende høit i den 
oprakte venstre Haand en opslagen gammel Bog, foran 
hvis Titel saaes et Træsnit af, jeg veed ikke hvilken 
Helgens Portræt, med den nedstrakte høires yderste Fin- 
gerkrog en slasket Menneskehud, hvilken han lod dangle 
og dreie sig rundt — aldeles som Hagbarths hængte 
Kongekaabe i Tragedien — paa det at man ret kunde 
beskue den fra alle Sider, udbrølte han: „Ecco la pella 
di questo povero monaco, che ho guarito iol" o: Ser 
Huden af denne stakkels Munk, som jeg har kureret!" 

Allerede den 15de November, Dagen efter den anden 
Ladning „Strøtanker", skrev Baggesen et „andet Brev" 
til Udgiveren af Skilderiet, der, ligesom det første, tryktes 
i Februarheftet af „Danfana" 1816, hvori det hedder: 

„Hils altsaa, kjære Ven! endnu engang 

den Ubekjendte, der i munter Sang 

mig saa Vidunder-vittig driller, 

at Jeg gad drilles tidt i samme Sprog, 

skjøndt han just ei forgylder sine Piller. 

Han er min Mand med alt det dog 

og ikke, som de andre Smaapoeter, 

der trodse mig i Spil med lutter Beeter, 

et sælle Skrog! 

Det er en Mand, med hvem Jeg lidt kan snakke — 

trods nogle Stænk paa Sjælens Frakke, 

foruden Rift i Aandens Brog; 

thi han forstaaer i Kamp, som egner Helte, 
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med søden Kniv saa sødt at ^spænde Belte, 
at, hYis han sin til HJaltet i mig Jog, 
saa selv Jeg tumlede, Jeg raabte høit i Tumlen : 
„Einheriar !*) Jeg ser, Du kjender Rumlen! 
Slaa mig kun Arisk ihjel, min Ven! 
Kraft øver sig mod Kraft i Pen mod Pen. 
Valhallas Tyre maa hinanden stange 
tildøde, thi man der gjør ingen Fange. 
Jeg falder, men det gjør mig ikke bange — 
Jeg falder Jo for Dig; og Du, min Ven! 
Du veed, at Jeg staaer op igjen/^ 

Se, det er Aandeverdnens Balderone**)! 

Den Leg forstaaer ei hvert Rahalder-FJog, 

trods alle Snæv af Tydsklands Kalderone***), 

trods alle Løv af Goethes plukte Krone, 

trods fordums Asa-Kraft og Åsa- Sprog, 

trods Hakons laante Sværd og Snorros læste Bog 

paa den ham ubestredne norske Throne, 

og trods et Par Jothimske Heltetog 

til Underverdenen, hvor Grundtvig slog ham dog." 



*) Baggesen bruger her ligesom senere, feilagUgt Flertalsformen 

•Einheriar« for EnkelttalsformeD. 
**)J. M. Thiele begynder Skildringen tf sit Liv i Borgerdydsskolen: 
• Efter Skik og Brug blev enhver nyankommen Breng indviet ved 
at Iffgges paa en Skolebænk og blive trakteret paa Bagstykkerne 
med en »Ballerone« (se »Af mit Livs Aarbøger«, Side 14). An- 
gaaende Legen »Balderrune« henvises til Thieles »Danmarks Folke- 
sagn*, I, 6-7, og de der citerede Kilder. 
***) Med »Tydsklands Kalderone« (den spanske Digter maa oftere finde 
sig t denne vrsnge Form, ikke blot hos Baggesen og ikke blot i 
Rim) menes aabenbart den af Spanierne paavirkede Tieck, der jo' 
ogsaa tidligere i Angreb paa Oeblenschlåger, ligesom her, nævnes 
t ammen med Goethe, f. Ex, i Bimbrevet iNoureddin til Aladdin« 
fra 1806 (se delte Værlis anden Afdeling, Side 267). 
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En Anmærkning erklærer — med en overdreven Frem- 
hæven af Grundtvig, ligesom senere af Ingemann, paa 
Oehlenschlågers Bekostning — , at her sigtes til „Grundt- 
vigs ikke noksom skattede „Nordens Mjrthologi" og især 
til hans mesterlige Kvad „Thryms Kvide eller Hammer- 
visen", det sidste af de saakaldte „Kvædlinger eller Smaa- 
kvad", hvori han, som ægte gammel nordisk Skaldaspiller, 
i alle upartiske Kjenderes Øine straaler høit over alle 
sine^ Forgængere og Medbeilere". Der tilføies: „Da jeg 
aldrig havde før set nogetForsøg i det Komiske af Grundt- 
vig, drømte jeg, trods denne Hylding af hans Aand, ikke 
endnu om ham i denne Skrivelse". 
Baggesen vedbliver i sin Epistel: 

„Det er den ægte danske Sømandstone ! 

DinHaand, minBro'er! Lad Kniven os forsone, 

hvis vi dermed hinanden skar — 

den søde Kniv, som Tvillingeggen har, 

der ikke blot paa Odins Bord maa bruges, 

hvor hele Skinker af Sehrinmer sluges, 

men og, naar giftig Ukrud voxer til, 

i Freias Have; thi Du veed, Bro'erlill 

at Meget der maa kappes, skæres, luges, 

ifald man vil, 

atTduns Æbletræ blandt de Kjærminder, 

Naturen planted rundtom Ygdrasil, 

skal blomstre, triv's og vinde Skjønheds Spil 

trods Kraftens vilde Nordvinds barske Hinder. 

Den søde Kniv 

ei flænger blot for Tidsfordriv 

herneden, 

men skærer deilige Figurer ud; 

den skærer bort de vilde Snylteskud 
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og det for lange Skjæg af Dagens Gud*'') — 
for hvem, min Bro*er! For Evigheden! 

„Hvad er del for en Kniv?*' Saa, hører jeg, med Haan 

min Jætte spørger nedenunder Jorden, 

hvor han har skjult sig for Kritikens Torden. 

„Kan man den ikke faae til Laan?'' 

— Nei, Thor ei laaner gjerne bort den Hammer, 

hvormed han Dig og Dine rammer. 

Og hændte sig, Du fandt den i en Krog, 

Du skar Dig paa den, hvis Du, fræk, den tog. 

Den søde Kniv — i rigtig Haand at sige! — 

der dræber kun for Spøg i Sangens Himmerige, 

er Sneedorffs, Evalds, Vessels danske Sprog**), 

hvis Samskritkildes Renhed uden Lige 

hvert andet, mere blandet Sprogs maa vige***). 



*)Det er aabenbart Oehlenschlåger, som dette er myntet paa. 
'*'*) Med SneedorfT mehes upaatvivlelig daværende Kommandør i Sø- 
etaten H. C. Sneedorff — ældste Søn af J. S. SneedorfT, Prof. juris 
et politices ved Sorø Akadem). »den nuværende Literaturs første 
veltalende Ordfører* (for at bruge N. M. Petersens Ord i hans 
•Bidrag til den danske Literators Historie«), og Broder til Fre- 
derik Sneedorff; Professor i Historie ved Kjøbenhavns Universitet. 
H. C. Sneedorff (født 1759) vandt i sin Tid et Navn som Poet ved 
flere Digte, deriblandt »Hr. Henrik ban sidder saa tankefuld* om 
■vor Arkimedesv Fabrikmesteien ved Holmen Henrik Gerner. 
Baggesen ønsker en Plads »hos ham, der sang om Gerner,« i 
Slutniugeq af sit smukke Digt »Knud Vidfadmes Svanesang, digtet 
i hans Skibbrud 1807,* (se dette Værks tredie Afdeling, Side 28) 
og skrev 1807 fra Paris et bevæget, varmt anerkjendende Digt 
»Hav frusukket« til ham, »vorEvaldi, Gerners og Nordhavets yndte 
Ven«. 
**"*')! Anledning af denne Forherligelse af det danske Sprog henTlses, 
blandt Andet, til Baggesens Forelæsninger i Kiel 1812 om Sprog 
overbovedet og de nordiske i Særdeleshed (se dette Yærks tredie 
Afdeling, Side 287-239). 

V 7 
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Som Dtgard s-Loke, skjult bag Fjeldets Mur, 

taus, Hersker over Troldene paa Lur, 

kan Du det ved dit eget Hof undvære; 

men vil Einheriar i Odins Hal Du være, 

vil Du og vove blot en lille Dyst med Ære 

mod den, der fordrer Dig, alt længe kjed 

af den Slags Krig, hvorom dit Baghold veed 

Besked, 

maa Du det lære ! 

Det skal fornøie mig af Hjertens Grund! 

Thi, trods din Svaren med en Andens Mund, 

trods din Nedladelse til bare Spanken 

i Enevældehulen under Banken, 

jeg nærer dog endnu bestandig Tanken, 

at Du er Asa-Loke, trods din Bo. 

Du veed nok §elv, at der er to ! 

Er Du, som jeg endnu bestandig vil formode, 

den gode, 

saa lad Smaatroldene, Du maa foragte selv, 

ei længer hvisle mig dit : Skjælv ! 

men stil Dig — Pladsen alt er aaben — 

som Digterkæmpe, Skjaldhelt, Bardegud, 

hvordan Du vil, med Stød, med Stik, med Skud, 

men Mand mod Mand med ædle danske Vaaben!" 

I en Anmærkning tilføies der: „Der stikker ikke" — 
siger Wieland etsteds — „saamegen Visdom i den berømte 
Taushed, som de Vise ville indbilde os, der med intet 
Andet formaae at bevise deres". Vi erindre dette i An- 
ledning af den „vise Oehlenschlågerske Taushed", der an- 
prises af Fredsmægleren i Literaturtidendens Recension 
af de „Poetiske Epistler". 

„Fredsmægleren" var den skikkelige Jens Møller, 
som 1811 — 18 var næsten ene æsthetisk Recensent 
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i „Dansk Literatur- Tidende", og hvem Baggesen alt havde 
havt fat i paa Grund af hans Anmeldelse af den italienske 
Oversættelse af „Correggio" sammesteds. I Recensionen 
af „Poetiske Epistler" i Slutningen af 1815 hedder det, 
at disse „er« læste med Fryd og Gammen allevegne, hvor 
Danersproget forstaaes", og der tales om Digterens „selv 
hos et mindre skjønsomt Folk uforglemmelige Fortjenester". 
Jens Møller eridærer: „Har Digteren hist og her stødt paa 
Symptomer, som syntes at tilkjendegive en aftagende Yn- 
dest hos den danske Læseverden, da var det visselig ikke 
Ligegyldighed for Digteren Baggesen, men maaske vel 
Uvillie over hans nyeste Polemik, især forsaavidt den 
var stilet imod Folkets anden Yndling, Digteren Oehlen- 
schlager". Der siges, at „den Sag, for hvilken han begyndte 
Krig 

„mod Nuets, Timemes og Dagens'^ 

ei altid 



„var Sprogets, Kunstens, Sædernes og Smagens 



C( (( 



Disse to Verslinier ere et Citat af Baggesens store Rim- 
brev „Alenekampen eller Apologi for Literaturbladene", 
hvormed „Poetiske Epistler" ende*). 

Recensenten tilstaaer, at „det vilde være den største 
Lykke, som kunde vederfares ham paa Kritikens ellers 
saa tornefulde Bane, hvis han ved sin Mægling kunde bi- 
drage Noget til, at den af alle Poesiens Venner saa længe 
attraaede Fred paa det danske Parnas omsider blev slut- 
tet og Striden afløst, om ikke af de lykkelige Tider og 
elskelige Forhold, som vi have at takke for saamangen 
slqøn Epistel i denne Samling, saa dog af en Vaabenhvile, 
ved hvilken netop den Digter, som ene har ført Vaaben, 



*) Se dette Yærks fjeide Afdeling, Side 202. 

7* 
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vilde vinde allermeBt. - Vistnok ville vore sildige Efter- 
kommere undersøge Forholdet mellem de to berømte 
samtidige Digtere Oehlénschlåger og Baggesen med samme 
deltagende Iver, hvormed vore Dages Filologer søge at 
oplyse Grundene til det Uvenskab, som siges at have 
været imellem de tvende store Filosofer Plato og Xenofon. 
Hvis det da lykkes en Fremtids Boeckh*) at vise, hvor- 
lunde det formentlige Uvenskab kun var en forbigaaende 
Misforstaaelse, fremkaldet ved den yngre Digters overor- 
denlige Held og den Ældres ugrundede Frygt for at være 
forglemt eUer miskjendt, men atter udslettet ved den Yn- 
gres vise Taushed og den Ældres Erkjendelse af at have 
ubilligen bedømt saavel sin ædle Medbeiler som sine tak- 
nemmelige Landsmænd: hvor ville de da ikke glæde sig, 
hvor omhyggeligen ville de ikke samle de mange deilige 
Vers, i hvilke den ældre Broder saa oprigtigt har hyldet 
den yngres høit stræbende Genius." Det hedder senere: 
„Jo mere Baggesen har bevist sin Digter- og Skribent- 
Fortræffelighed, desto nødigere se alle patriotiske Danske 
ham indviklet i en unyttig og frugtesløs Pennekrig, hvori 
ei alene megen Vittighed spildes, men endog Gemyttet 
forbittres og berøves den Rolighed, den Frihed og Uaf- 
hængighed af Døgnets Dom og Indflydelse , som er det 
Eneste, Baggesen mangler for at frembringe nye Værker, 
sig og Evigheden værdige. Rec. ønskede at efterligne 
de kloge Fredsmæglere, som først søge at vinde den, der 
er mest stemt for Krigens Fortsættelse, og overbevise ham 
om, at Freden er ham tjenligst. Hvad enten nu dette 
erlykketRec. eller ei, vover han dog at rykke frem med 
sine Fredsforslag. Ligesom da Diplomatikeme have fun- 



*) Hentydniog til •AugustiBoeckhiiGommeDtatioacadenuca de simnl- 
tate, quæ Platoni cum Xenophonte intercessis^e fertur,* som 
udkom 1811 1 Berlin. 
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det, at af alle Fredsgrundvolde er den bekjendte uti 
pos sidetis baade den bekvemmeste og gemenlig tillige den 
varigste, saaledes foreslaaer Rec. Hr. Justitsraad Bagge- 
sen som Fredsbasis : at han lader Professor Oehlenschlåger 
beholde det hele Territorium, hvori han engang, efter 
Baggesens egen Tilstaaelse, er kommen i lovlig Besiddelse^ 
Baggesen, fordum saa ærlig en Dualist som Nogen i det 
forenede Tvillingrige, tale da ikke mere om det ene tabte 
Scepter, om den delte Arv, som havde Oehlenschlåger af 
Evadds Tvillingspir kun arvet Halvparten o. s. v. Han 
vil dog ikke bevæge upartiske Dotiamere til at underskrive 
deslige Paastande." Det „andet Fredsforslag" er: „at 
Baggesen aldrig oftere ved nye Definitioner og ugyldige 
Distmktioner søger at frakjende Oehlenschlåger Geni". 
Hermed sigtes til Baggesens poetiske^^Sendebrev fra de 
tre Gratier" i Ugebladet „Søndagen" forrige Aar, hvor der 
tales om 

„det Tvillingspir, Skjaldungen Evald bar, 
hvis Norge Hakons Digter arvet har," 

Og til den i Baggesens Kritik over „Axel og Valborg" i 
„Den nordiske Tilskuer" saname Aar opstillede Distinktion 
mellem Geni og Talent*). Recensentens „tredie Bøn til 
B: er, at han Qcke i Fremtiden, naarsomhelst han afgiver 
sin Dom om Oehlenshlågerske Digterværker, hvortil han 
vistnok har Ret som fortrinligt Eald , dvæler med For- 
Irjærlighed ved de Feil, som ogsaa han mere eller mindre 
maatte gjøre sig skyldig i. Feil maa paaankes. Misgreb 
anmærkes, og de yngre Arbeiders Forhold til de ældre 
bestemmes; men al Mikrologi, Dadlesyge og Ubillighed 
bør undgaaes." . ' 

Vor theologiske Mediator, der ligeoverfor „Stridens 



^) Se dette Værks fjerde Afdeling, Side 6 dg 206-<210. 
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indslumrede Dæmon'' fremkom med sine ^Fredsforslag^, 
greb paa ingen Maade Sagen rigtig im ved at hævde, at 
Kampen ^kun var en forbigaaeQde Misfori^aaelse , frem- 
kaldet ved den yngre Digtars overordenlige Held og den 
Ældres Frygt for at være forglemt eller miskjendt**, samt 
„unyttig'', medens han derimod unegtelig med Rette gjør 
gjældende, at „menneskelige Grunde" ogsaa havde været 
medvirkende, og at „ de jordiske SIgæl her i Verden Uænde 
endog de mest skarpsynede Øine". Hvad selve de tre 
Fredsforslag angaaer, maa man vistnok ubetinget sympa- 
thisere med det sidste: Baggesen dvælede visselig altfor 
meget „med Forkjærlighed" ved Oehlenschlagers Feil og 
kan ingenlunde frilgendes for „Mikrologi, Dadlesyge og 
Ubillighed"; det andet Fredsforslags Protest mod Bagge- 
sens Distinktion mellem Geni og Talent savner heller ikke 
Berettigelse, og Oehlenschlager lader ikke uden Grund 
Guilio Romano i „Correggio" tifraabe Mikel Angelo: 

Talent! et fattigt Ord, en Halveskilling, 
som man til hver en Betler pleier kaste !*) 

Mod det første Fredsforslag kunde der imidlertid være 
Adskilligt at indvende : Oehlenschlager havde uimodsigelig 
ikke i Et og Alt taget Arv efter Evald, der baade i det 
Alvorlige og det Komiske — man mindes blot Oden „Til 
Sjælen", Saameget i „Balders Død" og „Fiskerne" samt 
„Levnet og Meninger" — var en mægtigere Genius end 
Forfatteren af „Aladdin", der rigtignok forresten paa 
mange Maader overfløiede sin ulykkelige store For- 
gænger. 

Det var ikke ganske uden Grund, at Baggesen raillerede 
med Anmelderens Anprisning af Oehlenschlagers „vise 
Taushed". Alt i Anledning af Baggesens „Gedichte, 1803" 

*) »Correggio«, tredie Handling. 
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skrev Oehlenschlåger, som især fortørnedes overPolemiken 
mod Goethe deri, poetiske Satirer over sin ældre Digter- 
kollega, hvem han et Par Aar iforveien havde beundret 
og besunget*) — det var uden Tvivl disse „satiriske Vers", 
Oehlenschlåger 1811 reciterede i Præsten og Poeten Fre- 
derik Schmidts Nærværelse med det Tilføiende, at han i 
Paris havde læst dem for Baggesen**). Han lod dog ikke 
sine mere bittre end vellykkede Expektorationer trykke, 
men nøledes klogelig med at læse dem for Venner. Ogsaa 
nu havde Oehlenschlåger skrevet „nogle Antikritiker", men 
Vemieme raadede ham fra at indlade sig i „literært Kjæv- 
leri" og „skaanede" ham jo ogsaa (som han selv siger) 
„for Uleiligheden"***). Digterkongen fattedes altsaa ikke 
Villien til at værge sig; men hans Venner og, efter nøiere 
Overveielse, han selv med kunde umulig Andet end føle, 
at han ikke formaaede at hamle op med den gamle Stads- 
Satyrikus og derfor gjorde bedst i at tie. Baggesen 
hævder ogsaa i Slutningen af sit andet Brev til Skilderiete 
Udgiver, at Oehlenschlåger kun vilde skære sig paa „den 
søde Kniv", hvis han prøvede paa at bruge den. Naar 
Polemikeren desuagtet i de heftigste Udtryk bebreider 
Skjaldenes Adam, at han holder sig tilbage, og opfordrer ham 
til at give Møde, kommer Sligt unegtelig lidt. mal å propos. 
At Oehlenschlåger forresten, endog temmelig direkte, inspi- 
rerede sine Forkæmpere, have vi set Exempel paaf) — 
Baggesens Udtryk „Svaren med en Andens Mund" savnede 
altsaa ikke Berettigelse. 

Baggesen er aabenbart bleven stærkt greben af Strø- 
tankerne i Skilderiet. Han følte, at den Pen, der saaledes 

*)Se dette Yærks første Afdeling, Side 177-180 og anden Afde- 
ling, Side 228-234. 
**) Se ^F^. Schmidts Dagbøger«, Side 120. 
*♦*) •Erindringert, HI, 44 og 80. 
t)Se dette Yærks fjerde Afdeling, Side 276. 
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tumlede med ham, havde ganske anderledes aandelige 
Kræfter i Bagha^nden end Nogen, der hidtil var kommen 
ham i Veien. En Nutids-Læser vil forresten neppe i samme 
Grad som Baggesen hylde det Grundtvigske Lune, der 
ikke sjelden fremtræder i en utaalelig bred, selvbehjageUg, 
tung, plump og, sit venia verbo, formløs Form — man 
erindre vel, at her kun er bleven gjengivet den mindste 
og bedste Del af Strøtankerne — ; men for „den burleske 
ægte danske Satire" med dens „Hidhed og Tørhed" havde 
vor Stads-Satyrikus ikke blot et skarpt Øre, men til den 
nærede han ogsaa en Bjærlighed, der gjeme dækker Syn- 
ders Mangfoldighed. 

De i mang€ Henseender ypperlige Baggesenske poe- 
tiske Epistler til Udgiveren af Skilderiet i Anledning af 
de to første Ladninger af „Strøtanker" bleve deponerede 
hos Vedkonamende tilligemed et tredie Eimbrev „til den 
mig ubekjendte Forfatter af rimelige Strøtanker ved Jens 
Baggesens Grav", Dette begynder : • 

„Hvem er Du Sfinx, der paa mig sUrrer 

saa gaadeftUd og tankerig, 

der, mens Du mig med Kloen tirrer, 

og Halens STing mig Næsen pirrer, 

forkyndende mig Fred og Krig, 

med Bifald og med Haan forvirrer? 

Hvem er Du, som formaster Dig 

(imens Du paa de Alle Kroppe 

ser ned, som saae Du fi*a deroppe) 

at sparke tU mit Sanger-Lig? 

Hvem er Du? siig! Hvem ei- Du? siig! 

der med en Strenghed mig bedømmer, 

som Barm-Ransageren kun sømmer, 

og mer mig dadler end berømmer, 

min Dommer i mit Hjerte lig!" 
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Der vedblives: 

„Jeg før har set Dig — om herneden 

blandt Efterklangs-Pygmæer ei, 

saa dog etsteds i EYigheden 

blandt Kæmperne, der vandred heden 

paa Sangens lyse Kongevei. 

Paa visse Træk, paa visse Blikke, 

p£ia Smilet, norskeljgen smult, • . 

paa Brynene, der mod mig nikke 

saa sjællandsk tørt og jydehult*), 

mig synes grandt til Punkt og Prikke 

at kjende. Skjemtens Kraftpapa 

niin Mester in vi comica." 

Det er naturligvis — ligesom i „Parenthetisk Interims-Svar" 
—r Holberg, med hvem Strøtankernes Forfatter hér sam- 
menstilles. Senere hedder det: 

„Hvem er da Du, som her paa Randen 
af denne timelige Ærav, 
hvorpaa kun lidt mig ligger Lav, 
mig trodsende (som tør Hveranden!) 
og Tidens Aand (som evne Faa !), 
tør trodse Begge, dbt vil sige: 
saavel den Fattige som Rige, 
saavel de Store som de Smaa 
med Mod, der synes uden Lige 
for En med Livets Buxer paa? 



'*') I den tredie Ladning af »Strøtanker« erklærede deres Forfatter: 

>— SlgøDdt en Sællandtfar I Manden, 
jeg er oprigtig jydsk i Grunden«. 

Grundtvig var vel født i det smilende Sydijælland, men havde 
tilbragt lex Bamdomsaar i en af Jyllands stille, alvorlige Hedeegne 
(se dette Yærks anden Afdeling, Side 841)* 
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Kan Thomas Kingo selv opstaae — 
opstanden, Thomas Thaarup bliTe? 
Og, hvis jeg det Til lade gaae 
og sætte, de er nu i Live, 
kan saa naragtigt vel som saa 
den Første — kan i Vers saa raa 
den Anden vel saa smagløst skrive?" 

Kingo skrev ogsaa Skjemtedigte og Epigrammer. Thaarup 
(der fra Aarhundredets Begyndelse levede som Landmand 
paa Gaarden Smidstrup ved Hirschholm) „yndede i Hver- 
dagslivets Omgang meget den bittre Vittighed og var ofte 
heldig i denne, skjøndt der ikke findes mindste Spor af 
noget Slags Vittighed i hans Værker"*). H. C. SneedorfiF 
kaldte i et Digt Thaarup: 

„en Skjald, hel sUv udi Sinde,'' 

Og sagde sammesteds om ham: 

„Hans Tale er hvas som Biens Braad, 
hans Viser er som dens Honning.^ 

Og i et andet Digt af SneedorfiF hed det om Thaarup : 

„Hvor tidt har jeg set Vi(fdets djærve, skarpe Gnister 
elektrisk sprude fra Dig! =• ****) 

Baggesen vedbliver: 

„At saare Mangen kan endnu 
saavel det Første som det Sidste, 
foruden Kingo -Psalmedyd 



*) Se G. Molbechs »Dansk poetisk AnthologK H, 120* 
**) Se »B. C. Sneedorffs efterladte Digte«, samlede af-K^ L. Rahbek, 
Side 156 og 160. 
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og uden Thaarup-Harpelyd, 

det Jeg forlængesiden vidste. 

Vor Tids Postadamiter-Skok*) 

af den Slags Thomas! har nok, 

der — før den kommer efter Grunden 

til Evighedens Præg paa Sang: 

den Form, hvortil dens Kraft er bunden, 

den byrdelette Skjønheds Tvang 

i Valg af Glands og Valg af Klang, 

som vidner. Mesteren er funden 

(der, før man ham som Hersker saae, 

en Tjeners Skikkelse tog paa) — 

maa stikke Fingren først i Vunden. 

Hvem er Du da ? Dit Øiehvælv — 

det stive, skarpe Blik derunder, 

som borer sig i mine Vunder, 

lig Selvsamvittighedens „Skjælv!" — 

det Blik, som desto mere g;runder, 

jo mer det lader, som det blunder, 

for blinde Folk i Skjemtens Elv — 

det: lidt af Nødden, let ei knækket — 

det: lidt i Baghaand, lidt i Hu, 

der ei for Hver er strax til Sku' — 

det: lidt for KJenderen bag Dækket — 

det dybere jeg veed ei hvad — 

det ægte Tankens: Spørg mig ad! 

mig nøder til imeUemstunder, 

jo nøiere jeg paa Dig ser, 

jo mer end Vesselsk hult Du ler, 

at drømme mig et Unders Under. ^ 



*) 1 ADledDing af Udtrykket »Postadamiter«, der aabenbart hentyder 
ti! Sl^aldenes Adam, hedder det i en Anmærkning: »Det Mod- 
satte af Præadamiter«. 
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Der udbrydes derpaa: 



„Men vig langt bag mig, Satan! vig, 
som mig tilhvisker: Det er mig! 
som mit forhadte Selv vil Idere, 
at det mig selv vel kunde være, 
fordi det min udvortes Pjalt 
indsalter i mit eget Salt, 
fordi det stolt, men uden Pralen, 
mig maalende med egen Alen, 
smukt nøder til at se mig om, 
hvormeget end tilkort Jeg kom". 

Det hedder kortefter : 

„Nei, vittig kan jeg ogsaa være, 
paa min Bekostning selv især; 
men, Zacharias! denne Pære 
(kom jeg den ogsaa stundom nær) 
fik jeg j Skjemtesproget ikke, 
forsaavidt det er pæredansk. 
Selv større Bøsser maatte klikke 
med Sigten til dets Punkt og Prikke. 
Den Pære fik selv Evald ikke, 
den havde Holberg blot i Kikke, 
og Vessel sigtede paa Fransk. 
Den Skjald, der i Sehrimner-Truget 
med pære Genialitet 
alt mener den at have sluget, 
har aldirig denne Pære set." 

Der sigtes naturligvis her til Oehlenschlager, som jo i 
^Pindsvinet" kaldtes en „Asa^alt", en „Vildgalt", medens 
Sehrinmer tituleredes „Stammefaderen til de nordiske 
Vildsvin". 
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Baggesen vedbliver i Anledning af „denne Pære" saaledes: 

„Om Jeg den faaer, vil Tiden lære; 
men, faaer jeg den, tilhører Dig, 
der med din Runen nøder mig 
endnu lidt mere Dansk at lære — 
hvis og jeg bli'er udødelig — 
til evig Tid den halve Pære". 

Det fortræffelige Digt ender smukt: 

„Slaa Hovmod, hvor den find's, for Panden ; 

thi det er netop selve Fanden ! 

Men ellers bland — jeg veed ei hvad — 

lidt Kjærlighed selv i dit Had! 

Glem ei, naar med en Pil, som saarer, 

Dig Lyset rusted ud mod Daarer, 

naar midt i Tidens Røg og Damp 

Du bruger den i hellig Kamp, 

at Han, hvis Lys i Tidens Mørke 

flød gjennem Barbariets Ørke 

som Aande-Mælkeveiens Elv, 

den Himmellivets store Lærer, 

den Helt, hvis Kors jeg ogsaa bærer, 

var netop Kjærligheden selv — 

at han, den store Dydens Mester, 

Høipræsten over Troens Præster, 

ei skjældte paa sit usle Hjem; 

men, med lidt Agt for hver en Daare, 

med Medynks jammerfulde Taare 

græd over det Jerusalem, 

mod hvilket, selv i vore Dage, 

trods hver en syndig Fryd og Plage, 

trods hvert et sædeligt Forlis, 

trods hvert et Tab af Evigheden, 



vort Jøde-Rjebenhavn faemedttn 
er dog et kristent Paradis!" 

'. Ørsted havde jo foreholdt Gnutdtrig, at „den 
re: at sige Sandhed i Kjærlig^ed synes ham 
Det er iøvrigt lettere at prædike end at 
)en Kjærlighed, Baggesen her saa gribende 
glemte han selv kun altfor tidt at øve — ikke 
I Oehlenschlager. 

i Baggesen saaledes „indtil videre" besvarede 
ildeles ugjættelige" Forfatter af „Strøtanker", 
L 24nde November — altsaa samme Dag, som 
iet tidl^ere gjengivne, hidtil utrykte Brev, til 
ust, hvori det hedder : „Nu er Alting godt!" — 
e Skrivelser i Anledning af hans Gaade, til- 
nde lille mystiske „Varselbrev" uden Navn og 
Iskrift, som var ham ubekjendt: 

„GM^e-dJætningen. 

Du est Dig selv en Gaade — 
det har jeg længe vidst — 
og tit den ret at raade 
Du har kun stakket Frist. 
Ifatd Du kjeoder Noget 
lil Ragnarokur- Sproget, 
da se, hvem Gaaden gjætted, 
og hvad dens Sfinx forjætted." 

Hyndelsen af Baggesens Gaade hed det jo for- 
elv „Ragnarokur-Sproget" var uendelig langt 



e-Gjætningen" vedblev: 
Værke Qerde Afdeling, Side 350. 
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,,Let er din Gaade, 
Geslur blinde! 
Nemt er at raade 
Runen derinde. 
Salen Du fandt, 
hvor Traadene fine 
Edderkop spandt 
af Tarmene sine. 

Gedspeki Heidreks.** 

Disse sidste Vers ere en fri Gjengivelse af Heidreks Svar 
paa en af de Gaader, som Odin i Gest den blindes Skik- 
kelse forelægger Kongen (efter Hervørs og Heidreks Saga). 
Geftspeki er et islandsk Ord, der forekommer i Eddadigtet 
Vaft)rudnismål og betyder Indsigt, Visdom. 
„Gaade-Gjætningen" endte : 

„KJender Du Bogen 

bedre end Nogen — 

se, at den Gaaden har gjættet! 

Husk, hvad dens Sfinx har forjættet ! 

Hvi vil dit Hjerte Du dele? 

Giv den det hele!" 

Gaaden „Det evige Sindbillede" havde efter Salomos Ord- 
sprog — bin „Visdoms-Lære", der begynder med at raade 
til „at forstaae Ordsprog og Gaader, Vismænds Ord og 
deres mørke Taler" — gjentaget Opfordringen: Min Søn! 
giv mig dit Hjerte!*) ved at sige: 

„Eet Offer fordrer jeg: „Min Søn, giv mig dit Hjerte!" 
Min Helt paa Golgatha dets rene Tyden lærte." 



*) Kap. 23, Vers 26. 



Baade Ordene og endnu mere Klangen i den sidste Linie 
af „tiaade-Gjætningen" minde forresten om Slutningslinien 
' "" hornets Indskrift i Oehlenschlitgers „Hakon Jarl"*): 

„Giv dem del Bedste!" 

;e Strøtanker" havde, i Anledning af „salig Bag- 
som Forfatteren af „Drømmen" kaldte sig paa den 
?s Titelblad, dvælet „ved Kallundborgs i Livet vel 
;de Stads-Satyrikus Jens Baggesens Grav" og søgt 
I Rede for den soi-disant Afdødes Liv og Forfat- 
orahed. „Gaade-Gjætningeu" tog saa fat paaGaa- 
isopgaven „for aandelig Levende", med hvis fine 
pind den aldrende, gaadefulde Baggesen feirede 
lopstandelse. 

t faldt ikke Baggesen ind at drømme om, at For- 
af dette „Varselbrev" kunde være den samme 
■øtankenies. „Mig foresvævede i alt dette" (er- 
laadesangeren i Februarheftet af „Danfana" 1816, 
Saade-Gjætningen" optoges, tilligemed de to poe- 
pistler til Skilderiets Udgiver og det tredie Rim- 
il den mig ubekjendte Forfatter af „Rimelige Strø- 
) „en i Mørket optrædende beslaret Genius — 
ler ond? Ven? eller Fjende? var mig aldeles slqult 
len dobbelte Maske. Kun enkelte Toner synes at 
i min Muses Bagtaler i Literaturtidenden og i 
ikrøniken**). Jeg havde nemlig didindtil ikke læst 
rigs egenlige nordiske Digte og kjendte ham blot 

le Akt. 

LJøbeohaTDtke Inrde ErtorretQlager. tor 1809 og 1810 frem- 

Grandtvig bId >Be«kne1se< &t Baggeaeo, der ogsaa karakteii- 
les i >Korl Begreb ar Verdens KretiUe ) SammeDhsng. IdlS« 
lette Værks aodeo Afdeling, Side 343-345, eamt ttedle Alde- 

Side 134-136). 
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mig i en bestandig Typt^ qjoi ^t J^ei e^ )f§iff^ cSfely i 
Plat%^ef, irø4i^ei;^49lige Geni.^ Baggesen har forresten 
upaatvivielig i sine ovenfor gjengivne Expektorationer i 
AxdMttiiig «f 4«tt AtesløBeAe leenkui flå^ imBMt 4it hen- 
^jÉbe ^ fe|B[^ hisføi ^.Mkcdte Tmør ^igsM^ M Imraiiée'''. 
^Mmsåém^ ^ cktti ^U]^e]ijfindte m^ „åédt &^ alfai^e 
Mik) .80jb desfto mire grøfiider, J« iner 4øt lf»éir^ JM^ d^ 
Utw^,^ jBr lUie Asi for ait ntiiidt^ IMt oip ^FimldrSc 
SebmiAfi ^Ikailditeg af sin pr8^t«figeKo]l«l^,.efeir Autopsi, 

Jkvt or tnQStf Foa^vinret i hms lØuie, ikw iliin må^r- 
tidWy ^dtet itti wøtraiet Sfltttale, tiUidikJsry jow ;<»n 
hw t¥flde f^ftnite: ^ *tøeD''*). Hdteykktt »ji^^øie, der 
nScfce tsaa eprihmdrit tørt og jyérin^,'' .^ Td n^pe hfir 
ler uden Adresse til Grundtvig. 

tf attin efter MoAfgia^n af Menstaaeiiik ^^$i^N««lbrev 
nedskrsir ^Baggesen ^i dtmie ^ssefold tjjdik^ ^Tuage om 
StMtfflrirnrtn, Gaadc^arttereaa 4tg Gmsidt^'', (fcjKwd^ciUg 
tattmddmi M tiki T^e, „teocte diaakiina& FmMiffsi^^ et 
stoil 'poetisk ^ftwr , som ibim^ foiss^stet, Ité ligiga pMt sit 
Bord til AflienÉttiag, efterat ka^e giiset «te nbdqendte 
Tilskriver et Vink derom gjennem Pressoi. i ^irinsa^ 
havns Adressecomptoirs Efterretninger" den 27nde Novem- 
ber findes dette Vink under følgende Form: 

! 

! Edéeøkappep. \ 

1 

• 

Den mig ubekjendte Tilsender af Gaade-Gjætningen, 
der truer mig med stakket Frist til Raaden af min egen 
Gaade, men som jeg ønsker et langt Liv til at raade sin, 

*) Se Fr. Schmidts Dagbøger, «tde 123«ia& c« laO^Ufi. 
V 8 
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vilde behage at lade afhente mit høist alvorlige skriftlige 
Svar en Morgen, medens jeg endnu har Frist, i Kron- 
prindsessegaden Nr. 390, første Sal. 

Gestur Blinde. 

Merforrest i sanmie Nummer af Avisen, umiddelbart 
foran dette Avertissement stod følgende Belgendtgjørelse 
fra Forlæggeren af „Det evige Sindbillede" : „Foruden den 
af Forfatteren selv udsatte Præmie af 100 Rbd. for en 
fuldstændig Opløsning af Gaaden : „Det evige Sindbillede" 
i Vers eller Prosa har en Unævnt tilstillet mig 100 Rbd. 
som Delings-Præmie for de to næstbedste Opløsninger". 
I samme Nummer averteredes desuden: „Det evige Sind- 
billede, ikke blot Literaturens Oprindelse, men Filosofiens 
Måal og Ende, en Gbade, som Prisopgave for aandelig 
Levende, betydelig forøget, af Jens Immanuel Baggesen, 
har idag forladt Pressen." 

Baggesens Svar til den ubelgendte Forfatter af det 
anonyme mystiske „Varselbrev" havde Overskriften „Til 
Vali Magni" og det (ligesom Slutningen af „Parenthetisk 
Interims-Svar") til Apostlenes Gjeminger hentydende Motto: 
„Saul! Saul! hvi forfølger Du mig?" Røsten i Lyset."*) 
Dette Svar tryktes senere i Februarheftet af „Danfana" 
1816 og begynder: 

„Jeg er mig selv en Gaade" — 
det har Jeg længe vidst ! 
„Til her mig selv at raade" 
hvor længe Jeg har Frist, 
beroer paa Herrens Naade. 

Men, Vali ! først og sidst 
veed Vidar dette vist: 



*) Se Apostlenes GJernioger, IX» 3-4. 
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at til mig selv at raade 
som Del af Altets Gaade, 
som Middel til sit Meed — 
dertil gav Herrens Naade 
min Gjætten Evighed. 

Hør, Magni! nu det Svar 
paa Svarets mørke Tale 
fra Hoved indtil Hale, 
beredt alt Modi har." 

Vali er en Søn af Odin, om hvem der siges, at han er 
djærv i Kamp og træflfer, hvor han sigter. Vidar er lige- 
ledes en Søn af Odin; han kaldes den tause As, og hans 
Land skildres som bevoxet med Krat og høit Græs; han 
karakteriseres som den næststærkeste Gud efter Thor, og 
Aserne have i ham en stor Støtte. Magni og Modi ere 
Thors Sønner. 

Baggesen vedbliver: 

„Dit Navn jeg ikke kjender; 
din Styrke kun og Mod 
Jeg skuer i de Hænder, 
Du knytter mig imod. 
Hvormeget Du mon vide, 
derpaa jeg ei kan lide; 
men paa din indre Kraft 
jeg fuldt Bevis har havt. 
Ser ret jeg paa din Næve, 
den kan vel Mjølner hæve; 
men — hvordan svinge den? 
det la*er jeg slaae derhen. 
Om Du, som Odins Kæmpe, 
dit eget Mod kan dæmpe — 
det veed jeg ei endnu. 

8* 
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Men at Jeg li}c«iåer IkfgfA 
til RagnaP€tar-SpFøg^, 
^et, y«di! masiter Du. 

Jeg Vall Magni kalder 
Dig, Ul Jeg Yeed det Navn, 
Du bærer i ^or Idéet 
i Rokur-EJøbenhafn. 
HYis Du engang ved Mevne 
paa Ragna-Marken mig 
▼il Vidai^-Modi nævne — 
Jeg overlader DigT' 

Der alhideres her til „ItogrøirRctoir'S QttdemeB TurnxHttte. 
Bet hedder sfta : 

„Men lad os selv os glemme 
(det er vel Gaaden værdt!) 
og høre Mestrens Stemme, 
der har os begge lært. 
Jeg skriger ei som Raaber 
i Gaden, hvor Jeg b^ør, 
men synger, som Jeg ha^^r, 
i Gaaden, hvad J«g troer.'* 

Der hentydes vistnok her itLbMgte Ord ihos^^rofeten Esaias, 
som Mathæus' Evang^niri i«ief6ver sig til: „Se min 
Tjener, min Udvalgte I Jeg har $^t udn dkand over hanL 
Han skal ikke raabe og iikke lade ma ^st høre paa 
Gaden"*). 

Den gaadefiilde Vidar hævd^, at -hamtGaade „neppe 
er let", og udbryder derpaa: 



*) Esalas, Kap. 42 » Vers 1-2; Hathæas' Evaogellam, Kap. 12, 
Vers 17-19. 
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„B«U øgs«a CiesUur bttttde 

Tist Heidiok ingensinée 
den» Helli^dning lasidft/' 



Senere hedder det: 



„Thi hør, Pu aei^i^ fi«rre i 
hvad ^slwt HOieblind 
tilhYisker Itun de Færre 
med mindre SaBds end Sind: 

Min Jonufru-iøve*) knuser 
Tel med en løftet Klo 
hver gjættende Fremfuser 
mod hendes Truens Ro. 
Men Ibr d^i Fromme bliver 
den vrede Løve tam; 
og Vinket, hun da giver, 
er Blikket af et Lam. 
„fiom nærmere!** del siger. 
„Jeg truer ikke Dig. 
Hvis ei din Knæ len sviger, 
din Beden gjætter mig!** 

„Men, hvis Du altsaa gjætter 
(tilføier IkkebUnd) 
paa mer GXiå „Væv for Jætter 
af Bdderkoppe- Spind** — 
hvis bedre selv end Nogen, 
Ms heåfe selv end Jeg 
Du kjender det t Bogen, 



*) Den græske Sflox, der freauatte den bekjeoidle Gaade, var halv 
Leve, halv Jojnfro. 
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der over mig slaaer Streg: 
■"^ saa kæmp med Gestur Blinde 

som Gestur Ikkeblind 
den fulde Pris at vinde 
paa Sangens lyse Tind. 

Kvæd, som Jeg kvad min Gaade, 
høit for den lave Dal, 
hvad Du deraf kan raade 
med mig i Bragis Sal ! 
Hvo veed, om Herthas Ører 
i Troldes Hurlumhei 
to Hanmierslag ei hører, 
naar eet de hører ei? 

O Vali! VaU! Vali! 
smelt Nordens Is med mig! 
Fell dogg i didpa dali ! 
Hør! Vidar kalder Dig!" 

Udtrykket „faldt Dug i dybe Dale" forekommer i Hervarar- 
saga og andetsteds i den gamle islandske Literatur, 
f. Ex. i Kvadet om Helge Hjørvardssøn i den ældre Ed- 
das heroiske Digte. 

Baggesen vedbliver saa: 

„Held, hvis to Himmelbundne, 
som Mørket skiller ad, 
i Lyset sammenfundne, 
paa Tinden sammen sad! 

Tog hver sit Blad fra Læben 

til mere hellig Sang 

end den, hvori min Stræben 

derefter hidtil klang — 

tog hver sit Baand fra Tungen 
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til Dirren i den Kvalm, 
hTor nu kun lyder Rungen 
af brustne Klokkers Malm — 
tog hver sin Laas fra Munden 
til Trusel i den Sal, 
hvor Stærkodd gøgler, bunden, 
1 Larvers Bakkanal !^^ 



De to sidste Linier ere sagtens møntede paa OeUen- 
schlåger. 

Det mærkelige Digt fortsætter : 



„Ak, skuffer mig i Dampen 
Afgrundens Lygtemand, 
sig nærmende med Lampen 
mit Lys paa Gravens Rand? 
Hvad eller steg ira. Himlen 
den sande Vali ned 
og bød i Fjendevrimlen 
mig venligen Guds Fred? 
Det kanst Du ene raade, 
der gav mig blot en Del- 
Opløsning af min Gaade — 
giv mig dens Løsning hel! 
Vind Prisen for dem Alle, 
der, kjække, samle sig 
til Raaden i min Halle — 
vind Prisen selv fra mig! 

Vel kjender Jeg til Bogen, 
hvorpaaDu peger hen, 
maaske saa godt som Nogen 
og Løsningen i den; 
men skal af den og øses, 
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hTad sltidM)^ TMitnÉ Tørst, 
måå %iMe S^el \é8éé, 

ØÉuMst åf Ml Fa Véttter 
AlliTets KilåérvsM, 
Mif d dte Aftn« dét Unm 
dybt med l^onMiiftens 9]()tiid. 

Gud gav Dig blot ei Hjerte, 
han gaY Dig Hoved og. 
Den Frommeste, som lærte, 
var mer end bameklog. 
„Vær from!" ban derfor byder 
ei blot, men og: „Vær snild!" 
Hvo halvt ham kmi adlyder, 
maa halvt og fare vild." 

Jesus siger jo: „YÉ^irer snilde sotii ^åfiger og enfoldige 
som Duer!" idet han udsender AptMeiié*). 
Digtet ender: 

„I Bogen over Bøger 

fandt Længslen i mit Bryst 

den SiJighed, den søger — • 

men næsten blot til Lyst! 

Den Længsel, stilt, forøger 

min Lyst i Hjemens Yraa 

til Bogen over Bøger 

fuldkommen at forstaae. 

Vel Hyrdens rene Hjerte 
kaH rolig slænge boi*t 
hvad Jeg lÉeå Mitte lærte, 
Amt et tlni^ttlgt Kchrt**) ; 



*) Se Mathøas' Evangeliom (iOende Kapitel, 16de Vers). 
**) »Rimelige Strøtaoker« havde håvt mégéi tråvli med KortspIL 



fllen Hjrrdens blot, dør bytter 
sig 9elY og Efigans Latti, 
ei Wfftået^^ der bes]E;ftter 
etik Hjord mod Aande-Glam! 

Jeg gav, hvad den begjærte — 
med ingen anden Bog 
den deler dette Hjerte, 
som den til Himlen drog; 
men den mit Hoved deler 
med hin, hvis Sjæle-Skat 
Sokrater og Aureler 
studerte Dag og Nat*) — 
den Bog, der Østens Blinde 
til Krybben viste Vei; 
thi Vei Jeg ei kan finde, 
hVor Stjernen lyser ei. 

Følg mig i Gaaden gjerne, 
trods mangen Krinkelkrog, 
trods mangt et Spind af Hjerne 
for den^ som blot er klog — 
lølg mig til Kvadets fijæme: 
og Du vil se den Stjerne, 
der Taaken ei bedrog, 
og maaske kese gjeme 
med mig min Hovedbog!** 

Ha?de Bi^ggesen und«r sit foregaaende Ophold i Fødelan- 
dets Hayedstad i Vinteren 1806 -t, mægtigt greben af 
BiMDMtikøQf der fremkaldte &^ stærk aandelig Erisis hos 
det attende Aarhundiiedes Søn, naaet et nyt Høidepunbt, 
som inspirerede hajn til mærkelige Værkear af en vidun- 

^ Éatkiis AtiVeiiiis XntotilduÉ, romtltk fc^iser 1 id^ anM A»rhlifi» 
drede efter Kristai^ -fik TlhiavB«t FUoBofen. 
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derlig betagende Klang — saa var aabenbart (som alt 
tidligere antydet) noget Lignende Tilfældet i Vinteren 
1815-16. Som han i hine Dage sad ved Sofia Ørsteds Fød- 
der med bevæget EQerte og skrev sit Rimbrev til „Sofias 
Broder^' (for at bruge den berømte poetiske Epistels ka- 
rakteristiske Vending), hvori han saae sig vedOehlenschlå- 
gers Side paa Bjergets Top — saaledes drømte han nu, 
ensom og gaadeftdd, som „Sfinx, Monachus'^ om at sidde 
paa Tinden med Grundtvig, hin store Genius, der i dette 
Aarhundredes andet Decennium, medens Oehlenschlager 
dalede, hævede sig høiere og høiere. I Napoleonstiden 
havde „Aladdin" bemægtiget sig „den forunderlige Lampe", 
og „Noureddin" søgte da „Vaulundurs Sten" — i Re- 
staurationstiden kom Baggesen saa susende i mystisk 
Skikkelse som 

„ — Gaademes Fugl Rok, mod hvilken, nok saa broget, 
YOr store Digters Ham er lig en simpel Gaas,'^ 

efter Erklæringen i „Det ev^e Sindbillede eller Filosofiens 
Maal og Ende^. Under Udlændighedens Pinagtighed havde 
Troen faaet mere og mere Magt over den Expatrierede 
og opkastet sig til Herre over Tænkningen hos den tidligere 
Discipel af Kant. Det Religiøse havde hvilet dybt i Dig- 
tersjælen fra de mørke Bamdomsaar i det fattige Eor- 
sørske Hjem, hvor den alvorlige, strenge, gudsfrygtige 
Moder, Skipperdatteren, Is&ste i Biblen og sang Psahner, 
og hvor den lille, sygelige, i sig selv indesluttede Jens levede 
mere med Patriarkerne, Profeterne og Apostlene endmedBøm 
— efter hans egne Ord i et tydsk Brev, som han skrev 1789 
i Bern til en Tante af den elskede Sophie Haller*). Til for- 
skjellige Tider, især naar Verden gik ham haardt imod, f. Ex. 
under Sofie Hallers Sygdom og efter hendes Død, var det 
i Sjæledybet slumrende Religiøse atter vakt til Live og havde 

*) Se dette Yarks fførste Afdelteg, Side S - 3. 
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gjort sig stærkt gjældende*). Nu var det kommet tU 
Gjemiembrud. Det religiøse Element, hvori vor forunder- 
lige Janus paa denne Tid færdedes, maatte nødvendigvis 
stille ham ligeoverfor vor religiøse Restaurator, ligesom 
det poetiske havde stillet ham ligeoverfor vor Poesis Gjen- 
føder. I religiøs Henseende holdt nu imidlertid Baggesen 
paa „den seende Tro"**), ligesom i poetisk paa den seende 
Poesi ; og en Konflikt med den blinde Troes Forfægter 
var derfor ligesaa uundgaaelig som med den umiddelbare 
poetiske Aladdin. Grundtvig havde alt 1806 (i Rahbeks 
„Ny Minerva"), 1808 (i Fortalen til „Nordens Mytologi") 
1809 og 1810 (i „Bjøbenhavnske lærde Efterretninger") 
og 1812 (i „Kort Begreb af Verdens Krønike") taget 
skarpt Sigte paa ham, der „stod som en Kæmpe mellem 
Dværgene", ham, hos hvem „Noget higede mod den Tid, 
da han var lilje, da hans Engel saae Faderens Ansigt i 
Himlene, og Kjærlighed herskede i Hjertet". Baggesen 
havde (som tidligere sagt) 1814 railleret med „Udby's 
Vender-om", erklæret, at han var „langt fra at billige en 
vis nymodens, dels eftergjort dels selvgjort Gammeldags- 
sværmer," talt om Grundtvigs „hellige Vanvid", sagt, at 
han forsøgte „at opbygge paany et, den sande kristelige 
Kirke vanærende, Munkekapel af Dumhed og Overtro, som 
sand kristelig Oplysning forlængst har nedbrudt," og kaldt 
ham „denne aldeles bagvendte nye Morten Luther"***). 
I Rimbrevét „Til Vali Magni" hed det: 

„Lys uden Varme smelter 
ei Klippen, som Du ser; 



*) Se dette Vørks første Afdeling, Side 94 og 143. 
**) Se dette Varks tredie Afdeling, Side 207. 

***)Se dette Værks anden Afdeling, Side '341 og 343-345, tredie Af- 
dding, Side 84, 87-88 og 134-13&, samt Qerde Afdeling, Side 
18 og 137-138. 
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men iiMrk OpvamiCB i^lør 
kim P^iid I LiYett Ler. 
Lad begge tig foreHe, 
8€XD Lys og Lt? fra Gtid, 
til iFVuglett paa de Stelle, 
der blødnes el af 9hid^' 

I Bx&isi til Sønnen August i AnledniBg afGaadfin h^Krd^r 
Baggesm jo øgsaa: ,,Guds aabenbajirede Vidnen i Eoraøt 
paa Golgatha ^ ligøsaa betydningsfuldt lær yort fi^viMi, 
som dfit til aUe Tider var belUgt og bør yære dat Sar vort 
Hjerte. I^t trykker Fiddkonunenbeds-Stenqplet paa £ri- 
stendonunen, at dens Beligionsform ikke blot ^ den -var- 
meste, men og den viseste/^ Baggesim s^ræbuuri ligesMi 
Yennen F. H. Jacobi, efter „en Filosofi, der er Religioni 
efter en Hoved og fi[}erte tilfredsstillende Sandbød^^"^)« 

Umiddelbart efter Baggesens i,Interims-Svar" tU den 
ttbdijendte Forfatter af Strøtankerne i Skilderiet den 2&nde 
November tryktes sammesteds „Gaade-Gjætningen. Til 
Baggesen.'' Den begyndte med den frie Gjimgividse ui 
Kong Heidreks Svar paa en af de barn Jorelagte Gaader, 
saaledes som denne fandtes i detBaggesen tilsendte » Var-^ 
selbrev'', bvorpaa fulgte de fire første linier, bvormed 
Yarselbrevet begyndte — men dertil indskrænkede ogsaa 
Ligbeden sig. Istedetfor de fire fidgende Linier bed det 
i Skilderiet: 

„Og ved Dig selY at dele 
Du taber i det Hele — 
det gjælder To mod En !" • 

Verset om „Bogen'S Gaadeni^ Ljø»er, mm Baggesen 
skulde give hele sit Bgerte, var udeladt. 
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Derimod Mgke: 



„Din Jegked at taxere 
i Gaadesangs Duet 
og Led for Led partere 
var sagtens ei saa let ; 
og det, om og jeg kmide, 
jeg gjorde ingenlmide, 
medmindre Navnværdi 
jeg satte Mere i." 
o. s. V. 



Digtet ender smukt: 



„Dog, Proteus ! om jeg ogsaa kimde, 

jeg fulgte ingenlunde 

Dig paa den krumme ^i 

som Fugl og Bimms og ,Bi. 

Langt heller plao^ted Jeg 

paa Kryds, »om Du kan vide, 

en Tvillingstav med Blide 

paa Skjaldens Vintervei. 

Ja, Du, o, ^jald! hvis Stemme klang 

saa liffig over Danevang, 

tør ret i Oraad ved Moders Bryst 

Jeg Iflifteée min Røst, 

fhvis Sang mig var i yngre Dage 

som Tungeslag af Brage 

og er mig inc^ denne Stund 

søm ^gl^kvad i Lund, 

hvis fine Takt og Tonehord, 

hvis ttd og dybe Tanker 

stadfæste sig paa Sagas Skjold 

som Lilier og som Ranker — 



126 

om end, som stundom, Du med Magt 

Dig tTinger til at smile, 

om Du med taus Foragt, 

om Du med hvasse Pile, 

hvormed saa tidt Du rutter, 

vil svare ham, som Du har nænt 

at kalde, hvad Du ei har kjendt, 

en bagvendt Morten-Luther : 

Jeg vil og maa et Alvorsord 

dog sjunge for dit Øre; 

og husk, det klinger over Nord, 

om Du end ei vil høre; 

og husk, om end af Latter nu 

det Ord blev overdøvet, 

det klinger dog igjen, naar Du 

maa tie under Støvet; 

og husk, om og Jeg var en Gaas 

og Du den største Svane, 

saa blev dog lige falsk din Kaas 

og lige krum din Bane!" 

Der stod „Fortsættes" under disse Vers. 

Man ser, at, ligesom Baggesen med en mærkværdig 
Sporsands — en lignende som den, han viste hin Efter- 
aarsaften 1800, da han ved A&keds&sten testamenterede 
„Manden med de slgulte Talenter" sin danske Lyre, og 
som den, hvormed han i Sommeren 1814 spaaede den 
unge J. L. Heiberg, at han, „engang stor", vilde „svinge 
sig til Sangens Top paa mægtige, fuldvoxne, gyldne Vin- 
ger"*) — hilsede Strøtankernes unavngivne Forfatters 
.,lidt mer en løierlige Snak" samt den ligeledes ubelgendte 
Forfatter af Varselbrevet med den varmeste Anerlgendelse: 

*) Se dette Værks første Afdeling, Side 180, og Qerde Afdeling 
Side 112. 
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saaledes har Grundtvig nu, som tidligere, aabent Øie for 
Slgemtedigterens og Gaadesangerens „sjeldne Fortrin**, 
ikke mindre end for hans „Mangler" og „Synder". Baade 
for Alvorens og Lunets Vedkommende havde de to mær- 
kelige Sjællændere, uagtet deres store Forslqellighed, 
væsenlige Sammenknytningspunkter, der, trods al Frastø- 
den, uundgaaelig maatte øve Tiltrækningskraft og bringe 
dem til at søge at klare deres Stilling til hinanden. 
Grundtvigs Omtale af Baggesen, i „Verdens Krønike, 1812" 
endte: „Sommeren er forbi, afbleget er Farvesldnnet, 
og Fjerene graane i de sjunkne Vinger — o, gid Fuglen 
dog end, før Vinteren kommer, med den levnede Kraft 
vilde alvorligen stræbe fra Jordl" Gaadesangerens Forsøg 
derpaa kunde naturligvis ikke Andet end vældke Grundtvigs 
Interesse, om han end fandt hans Kaas falsk og hans 
Bane krum. 

Efter „Gaade-Gjætningen" fulgte i samme Nummer 
af Skilderiet Fortsættelse af „Rimelige Strøtfwker". Næste 
Nummer den 28nde November aabnedes saa med „Slut- 
ning" paa begge Dele under Titel: „Rimelige Strøtanker, 
sammengroede i Gaadegjætningen, til Jens Baggesen" med 
Grundtvigs Navn under. Denne store Afelutning be- 
gynder smukt : 

„Du saae det mangen Gang, o Skjald! 
at stort som Kaa#er og dit Kald, 
langt Andet end med Spas at more 
de Smaa, de Store. 
Du følte Tomheds Dødhingvind 
omsuse kold din blege Kind 
og sank, af Digterlegen kjed, 
i Afinagt ned." 

Der sigtes her til Baggesens „underlige Bodsvandring" — 
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g^tmt'' 1807 og spemit tU hmkme: 

„— r Digteren kaldet blev til mer end til at more 

s|g selv, sin Pige, Pøblen og de Store. 

-^ Hans hellige, hans >øie Kald det ble? 

i Smil og Qraad, i Alvor og i Latter 

at sprede Nutids Taage, Døgnets Dunst 

og vise Jorden £Yigbedens Datter, 

den hinmielske, hvis Skjønhed Ingen fatter, 

der Tidens Krands og Mængdens Bifald skatter, 

den fri, den rene, den uendelige Kunst."*) 

I Slulmngen af 1809 havde Baggesen jo end^g i Bfarly^s 
,yKirmmer og X-val" besluttet at opgive Poesien, tildds «f 
refigiøse Grunde**). 
Grundtvig vedbliver: 

„Men stærkt er Livet i din å^ Rod, 

s(Hn i vort Di^iunasks ga»ile Eg. 

Med finske Knefter Du igien opstod, 

a^predte, c^ildte dom i Leg. 

Soa nys opstod Bu i den s«re Ga^e 

og lod i den forfængelig Dig skaade. 

Ei er Jeg blind for ubenævnte Sum: 

Du staaer Dig l^ngoee, eud M^^|\ge fljrve; 

og aldi^ sfme jeg f# paa J^ets^SykUBL 

saa a^te Pefldiador ^a det O^j^ ; 

Du stikker dybere, eild Maage trpe; 

Du saae, hif$i^ J^fiiåen <^Q9eii sniie, Qg lo. 

Men hvis Da 4^^ ^ ^r^lobltoEB MM, 

med Fingren r dit Saiff og'NnvQii fiaa din Byld, 

endnu vil le og gaade Dig ^el tttt- 



*) Se dette Yørks anden Afdeling, Side 312. 
**) Se dette Værks tredie Afdeling, Side 200. 
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det er kvn din og ikke Gaadenø SkTld"*"); 
thi Inri gfør Da éia BJalke pomBiepftk-bred 
og setter Dig som en 8ten-Egenhed, 
da dog din daiktke Selvheds Bøgestamme 
er blød og brydes, Baar den bedst Til bramme? 
Indrikle sig ! Livets store Gaade, 
det kan Jo ogsaa hver Matros; 
og selv den overordenltge Maade 
fortjener her Udt Andel nok end Roes. 
Hvorfor odvtkler, løser Du ei heller Gaaden, 
som Ingen dog tilgavns kan løse Dig, 
end, som for Sp^, al demonstrere Maaden, 
hvorpaa den tækkeligst indvikler sig!^ 



Senere hedder det: 



„Hvad er det Gaadefuldeste ved Gaaden, 

ved GJemingen saavelsom Handlemaaden, 

at Du har kunnet, eller Du har villet, 

din Spillesyge eller Gaadespillet ? 

Ja, visselig er Underværket stort, 

at Skjalden i sig selv kan se Guds Rige, 

et Billede af alt det Skuelige; 

men Underværket har ei Skjalden gfort. 

At Skjalden, naar sit Inderste han maler, 

til Verden om dens egen Løndom taler, 

det er en Følge af hans Under-Syn, 



*) Hentydning til et Yen i Safgesens Gaade: 

„Hvil her i Ejtbenhavn hver Kristen og hver Jøde, 
med Fingren i mit Saar og Næven paa min Byld, 
paa mit Hystertam maa gjætte tig tildøde, 
det er vor Herres ei, saa lidt som HJeses' Skyld." 

Flere af de følgende Udtryk i Grnndtvigs Digt alludere ligeledes 
til Gaaden. 

V 9 
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som Synet Følgen af et Himmellyn. 

Men at han kan en Stund, naar han det vil, 

al Verden blænde med et Oaadespil, 

forbHnde Øinene med ^rne^Mælken, 

saa y^den ser ei Skjæven eller Bjælken, 

Ja, saa med dyrisk Magnetisme gnide 

hvert Lem paa Verdens Side, 

at intet Andet den kan se og sandse, 

end at dens Aand kan Altet indbegribe, 

at efter den i Skjaldens SækkepO^e 

maa Gud og hele UniTerset dandse — 

begrib det, store Daneskjald ! 

dét Underværk er ikke stort, 

men stor Forsyndelse mod høie Kald. 

Og denne Synd, den har Du gjort 

i Gaaden og i mange Skjaldeaar, 

skjøndt, til dit Held, Du det kun halvt forstaaer. 

Det gjorde Du, skjøndt ingen Daneskjald 

har klarere beskrevet Skjaldens Kald: 

„Fremstille klart for Verden Sandheds Speil 

og den i det med sine Bræk og Feil" — 

skjøndt neppe Nogen større Evne fik 

til klare Syner og til dyb* Blik. 

Hvad er din Gaade ? Kim et Tidsfordriv ? 

Du har dog nu ei megen Tid at spilde! 

En Skygge af dit hele Skjaldeliv? 

Maaske! men, sandelig, da var det ilde! 

Et Billede af Livet i. det Hele? 

Bestaaer da det i sine brudte Dele! 

Bestaaer da nogen Enkelthed ved sig! 

Er Kjærligheden umeddelelig! . 

£r Sandhed anderledes i sig selv 

end, Just som Kjærligheden, Livets Sjæl ! 

Hvad vil Du da med alt det Hovedbrud? 
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Dit Liv som Edderkoppen spidde ud 

i JUndehallen til saa fine Traade, 

at Verden ler ad Livet , og dets Gaade 

og Edderkoppen med, som, imens Traaden fin 

den spinder til sit eget Jordelin, 

mens Støvekosten alt i Nomens Haand 

dens Spindelvæv med Undergangen truer, — 

som midlerkid adsprede vil sin Aand, 

udspænde Væven for at fange Fluer 

og drømmer om at sidde tryg derinde, 

saa Nomen ei den mærke skal og finde !^' 

Digtet ender bevæget: 

„Nei, Sællandsfar! det vil Du ei, 
saasandt vi begge died DaniQarks Bryst, 
saasandt vi har paa mest adskillig Vei 
dog begge kjendt og elsket Moders Røst. 
I Skjemt jeg løftede til Dig min Stemme, 
og flux gjenkjendte Du en Broders Røst. 
Du følte dybt, at den har aldrig hjemme 
undtagen i et ærligt sællandsk Bryst. 
Du følte vist: jeg skjemted ei for Lyst 
og endnu mindre for den Roes at vinde, 
at Dolk Jeg stødte i min Broders Bryst 
og lod dog, som Jeg vilde Saar forbinde. 

Nei, Broder! nu jeg føler i min Aand, 
at Du ei mer miskjende kan mit Hjerte, 
at ei Du stolt bortstøde kan den Haand, 
Jeg rækker Dig i Skin af Danmarks Kjerte. 
Dit Eftermæle vil jeg gjemme nu, 
til Jeg et bedre kan, med Sorg i Hu, 
maaske, ifald jeg ved din Grav skal tale, 
med Danmarks Kridt paa Kirketavlen male. 



9* 
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Jeg maatte, Broder! ^e Feil opregne, 
skjøndt Tist ei bMnd Jeg er for mine egne. 
Nei, visselig, det Tar et Spaadomsord, 
som underlig af Gaademnnd Dig foer, 
at den, som var ei blot paa Næstens Skjæye 
men fremfor Alt paa egen BJæ&e Yiis, 
han sønderhttgged dine ^>indelYæYe 
og vandt din Pris." 

Det hedder i „Det evige Sindbillede": 

„Det er — ^.naar Du kun vil betragte det Hdt nøie — 
ei Skjæven blot i mit. Jeg her Dig skjulet har, 
men Bjælken, kjære Ven! selv i dit eget Øie. 
Du vundet har min Pris, hvis den Du bliver vaer!'' 

Grundtvig vedbliver: 

„Jeg maatte vise Dig i Sandheds Speil 
din Skikkelse med sine Bræk og Feil; 
thi sprede vilde Jeg den Eogledunst, 
der har omtaaget saa dit klare Øie; 
og Verden ei, om det sig nu kan foie, 
skal sige høit: Jeg beiled tU din Gunst. 
Men tænker Du, at Jeg bedømmer haardt 
din viltre Færd i vores Daare-Old, 
da viid: mit Syn er ikke ganske kort 
og, Gud ske Lov! min Hjerterod ei kold. 
Du foer i Verden, som Jeg faret vilde, 
hvis ei dertil Jeg kommet var for silde — 
og flere Ord behøves flLke her, 
thi Døgnet ei vort Skriftemaal er værd! 

MaaskeDu spflvger, om Jeg nu da troer, 
at Du er Et med mig i Aand og Ord! 
Jeg troer ei let, skjøndt Jeg det did har drevet, 



138 

at ti] et Ordsprog alt min Tro er blevet 

imellem Folk, imod hvis Overtro 

min Tro <log visselig er saare liden, 

at de er visere end hele Tiden 

og kan til Himlen af sig selv opgroe. 

Jeg Intet troer for Vist i denne Sag 

undtage det: at en velsignet Dag 

det var, da mig den Tanke foer 1 Bryst 

at tale til Dig med vor Moders Røst, 

samt og den Dag, da mig i Øret foer, 

som ned af Skyerne, dit Oaadeord, 

thi visseh'g Jeg har del el udgrundet, 

og aldrig før Jeg Gatder har udfundet. 

Jeg trorø kun vist, at Jeg har, som en Broder, 

betalt min GJæld til Dig og til vor Moder, 

at Du har hørt og kjendt det paa min Bøst, 

at tomt er ei mit Hoved og mit Bryst, 

at det bevæger underligt mit Sind, 

at Gaaden sig i Skjemten fletted ind, 

som for at Jeg med Alvor kunde ende, 

som for at standse mig, saa ei Jeg gav 

et Eftermæle over tonune Grav, 

hvori maaske Du kunde mig miskjende. 

Det er min Tro, som sagt, om denne Sag; 
mit Haab skal dømmes af den næste Dag : 
Jeg maatte græde, om det skulde glippe ; 
men Troen stod dog paa sin faste Klippe. 
Og nu far vel, saa godt Du selv vil fare; 
og lad dit Liv din Gaade ret forklare!** 

Ligesom Grundtvigs „Beskuelse" af Baggesen efter hans 
foregaaende Ophold i Danmark (i „Kjøbenhavnske terde 
Efterretninger" for 1809 og 1810) unegtelig var det mest 
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Træffende, der indtil da var fremkommet om dette sæl- 
somme poetiske Fænomen — saaledes indeholder denne, trods 
alle Mangler, dog, især i det ovenfor Gjægivne, ualmin- 
delig aandfulde Afslutning af Grundtvigs Dom over vor 
tvetydige Janus under hans nye Ophold i Fædrelandet 
ligeledes det uden al Sammenligning Bedste, som hidtil 
var bleven sagt om ham, der syntes næi^n ligesaa gaade- 
fiild som den Gaade, hvormed han satte Samtiden i Be- 
vægelse. Ved Siden af d^ varmeste Anerkendelse af 
Baggesen, hvem Grundtvig, ligesom den vidtforskjellige 
J. L. Heiberg (i „Den sidste Prøve" i Anledning af Bag- 
gesens Gaade og „Ode til Sommerfuglene"), endog indrøm- 
mer Dybde — som man jo ellers var tilbøielig til at fra- 
Igende ham — er der det skarpeste Blik for hans poetisk 
legende „Spillesyge", hvilken nylig paa „den overordenlige 
Maade" havde gjort sig gjældende i det kløgtige og fine 
Edderkoppespind, hvori Gaadesangeren søgte „at fange 
Fluer". Ved Siden af den strengeste Anklage for „stor 
Forsyndelse mod høie Kald", ikke blot i Gaaden, men 
„i mange Slgaldeaar", findes der den tnenneskeUgste Sympa- 
thi med den „store Daneskjald", som dog kun halvt ubevidst 
adspredte sine betydelige Kræfter i „Digterlegen", ja. 
Følelsen af, at den Tid, hvis Søn Baggesen var, med dens 
Gjæring paa alle Punkter, i3ske mindst i Aandens Verden, 
havde sin betydelige Del i hans Brøst. Det sidste Punkt 
er det værd at dvæle lidt ved. I den store og mærkelige 
Forerindring til en ny Udgave af „Labyrinten" under Ti- 
tel „Digtervandringer", som Baggesen skrev umiddelbart 
før sin Afreise fira Danmark 1807, gjorde han med Føie 
gjældende: „Min lille Bies Flugt gjennem de forskjelligste 
Tankens, Følelsens og Fantasiens Egne indtraf i Tidsal- 
derwis store Vendepunkt, det aandelige Jordskjælv, hvori 
det nittende Aarhundrede løsrev sig fira det attende, midt 
i Politikens, Filosofiens og Poesiens anarkiske Gjæring; 



185 

gjærende sdv, fandt jeg mig ombruset af lutter gjærende 
VæsnCT". Og i et Brev til Grev Schimmelmann fra 1798 
— Aaret, da Raden kom til Robespierre — skriver han: 
„Naar Menneskets S^bevidstlied nogensinde kunde bort- 
veires, saa maatte den gaae tilgrunde i denne Objekternes 
Storm/*) Om den kun fem Aar yngre Schack Staffeldt, 
der blev Officer umiddelbart før Revohitioneii, og om den 
ni Aar ældre Steff^as, der blev Student 1790, gjælder det 
Sanmie**). Baade Oehlenschlåger, der var næsten 15 
Aar yngre end Baggesen, og Grundtvig, der endog var 
henved en Snes Aar yngre end Baggesen, bleve derimod 
først Studenter 1800, altj^aa paa et Tidspunkt, da der 
var bleven gjort Ende paa den „anarkiske Gjæring"***). 
Grundtvig siger derfor ikke uden Grund de betydnings- 
fulde Ord om Baggesen: 

„Du foer i Verden, som jeg faret vilde, 
hvis ei dertil jeg koDoffliet var forsilde/ ^ 

Fra sit religiøse Standpunkts „faste Klippe" — et Stand- 
punkt, hvortil Grundtvig var naaet gjennem de stærkeste 
Åandskampe, der endog havde ført ham til Vanvidets 
Randf), hvilken han ogsaa i sit senere Liv et Par Gange 
nærmede sig — taler Digterpræsten som den, der har 
Myndighed, og tilraaber hjertegribende den snart 52 Aar 
gamle Gaadesanger: 

„Du har dog nu ei megen Tid at spilde!" 

Kun en halv Snes Aar efter dækkede jo ogsaa alt Jorden 
Jens Baggesens Livsgaade. Af „et ærligt sællandsk Bryst" 

"i^) Se dette Yærks første Afdeling, Side 106, og anden Afdeling, 

Side 332. 
**) Se dette Værks anden Afdeling, Side 1-2 og 88*89. 
***) Se dette Værks første Afdeling, Side 198, og anden Afdeling, 

Side 341; 
I) Se dette Værks tredie AfdeUng, Side 126* 
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løftede Ghnindtvig Brodmrøøten til SttUfmctaEarm« favk Vei 
havde været saA forsl^ell^ fira hans, og rakte ham fiin 
Haand „i Skin af Dajuaarks ^jerte^. 

Om de to, hver paa sin Vis swrkeUge Digtere og 
deres Enighed i at angribe den daaske Læsevmlen lod 
en Stemme fra PuUikum 8% høre Dagw efter Grttndtvigs 
AMutning — i Adresseavisen, der ellers ikke dengang, Mge* 
saa lidt som nu, befattede sig med ^yigt: 

„Til Tvillingbrødrene- 

SelTtænkeren erkj ender kun Sandhedens Anseelse, 
Eftersnakkeren knæl^ for Kavne. 

At I kan begge vække 

Tor Taare som vort Smil, 

skjøndt tidt med Snak I gfække — 

derom er ingen TviM: 

det bar Jer bigen n«gtet, 

som plat ei er vanslægtet 

fira Ddnmafks gamle Rod. 

Men, at t os mon skose, 
fordi vi ei Jert Skidt 
af fulde KJæver rose -^ 
det gaaer vel dog for vidt ! 
Skal Holbergs Landsmand svige 
sin Sands i Smagens Rige 
for Eders Overmod?" 

En Anmærkning hertil lyder, i Anledning af Ordet „Skidt": 
„Den mindste Tvillingbroders Yndlingsord". Grundtvig 
havde nemlig i „Strøtanker" havt meget travlt med „Skidt" 
(„Kunst-Udtryk i Kortenspil", som han siger). 

Den 5te December besvarede Baggesen i Skilderiet 
den sidste Henvendelse af Grundtvig (der ikke havde ladet 
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Digtet „Til Vali Magni^' i Aaledniiig af ^Gaade-Gjæt- 
ningen^ afhente) med et stort Rimbrev „TaDkesamleren i 
Hjertet til Strøtænkeren i Mundea'S hvilket havde samme 
Motto som ^Det evige Sindbillede 'S nemlig: „Signa te, 
signa, temere me tangis et wgis^. Det hedder her, med 
Hentydning til de tre hos Skilderiets Udgiver „nedlagte" 
poetiske Epistler af Baggesen i Anledning af Strøtankerne : 

„NedYidnelagt ér, hvad mit rene Hjerte 

for Dig (Gud! det har Plet paa Plet; 

men ene Du, AMdende! har Ret 

at kalde dette svage Hjerte slet), 

for Dig, skjøndt min erklærte Fjende, nærte — 

nedvidnelagt er Palmen, jeg Dig gav 

1 min Forfængeligheds dybe Grav, 

hvor li^er, stinkende for mig, den Jordens Ære, 

jeg kimnel har og kan og vil undvære — 

nedvidnelagt den Rang, jeg undte Dig 

(selv i den Hæder, der mig gjælder noget : 

som Ridder af ældgamle Modersproget), 

skjøndt Alder-Efterfølger, foran mig.*' 

Senere hedder det, i Tilslutning hertil, blandt Andet: 

„Op vidne lagt fi&r Himmelkongens Fod 
er, at (hvis jeg var nok saa slem for Resten) 
jeg elskté mindre dog mig selv end Næsten, 
naar det gik Næsten altfor slemt imod; 
at jeg forsømte glad min egen Lykke, 
naar jeg en mig beslægtet Broderaand 
lidt høiere, ved Rækken af min Haand, 
paa Trappen op 1 Livet kunde rykke, 
at, selvNouireddIn skjældt) jeggjemeveg 
for min Aladdin, naar jeg troede finde, 
trods Rusten uden. Lampens Lys derinde — 
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saalænge han endnu mod Himlen opad steg, 

saalænge Jeg endnu, som Tænker, turde haabe, 

han vilde høiere end jeg, 

som Skjald, saavel i Alror som i Leg, 

en ædel Herrens Røst, i Ørken raabe.^ 

Det mærkelige Digt vedbliver: 

„Det her Nedvidnelagte, skal Du se, 

hvis ikkun krum, ei kroget er din Bane 

(krumt me^ det Lige selv paa hver Planet sig te). 

Men det Opvidnelagte vil Du ane, 

naar først af Hjertens Grund. Du holder op at le. 

Trods Renters Renters Tilbud her af Vrimlen 

nedlægger jeg det ei for hver Mands Dør, 

hvad jeg mig $elv for høit ei sige tør,, 

opsigende nun Kapital i Himlen: 

jeg var uskyldig Gjenstand for den Spot 

som for det Had, hvormed man sønderslider 

min Eris-Eros som en Grinebider — 

det vil Du sige selv, og dermed er det godt!" 

I Anledning af Baggesens aandfiilde Udtryk „min Eris- 
Eros" mindes man uvilkaarligt Ragnhilds Ord i flenrik 
Hertzes „Svend Dyrings Hus"*) om KjærligHed og Had, 
at de „ikke kan skilles ad". Baggesens Kamp — in specie 
mod Oehlenschlåger — var ikke lidet fremkaldt af Kjær- 
lighed. Om en saadan „Groll der Liebe" ligeoverfor Fæ- 
drelandet taler Baggesen ogsaa i et Brev umiddelbart efter 
sin Tilbagekomst til Paris 1820. 

Baggesen tiltaler derpaa Grundtvig saaledes: 

„Men, Raka-Skjælder ! hvad der nu vil undre Dig, 
og hvad Jeg haaber, dog Du engang siden 



*) Første Akt, sjette Scene. 
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ym finde helt begribeligt med Tiden, 
er, hvad jeg, indtil videre, fra mig 
her, før vi samles hist, maa sige Dig: 
Nu, Dn saa pludselig mig rækker Haanden, 
til Glatter af min Hud omgjéfrende din Høvl, 
begynder jeg at tvivle;^selv om Aanden, 
der aabenbarte sig mig i dit Vrøvl. 

Er det mit Forhold da til Dig alene, 
som, selv i Sang, bestemmer Dig til Dom? 
£r mine Gaadetanker flux Dig rene, 
saasnart kun dine godt jeg synes om? 
O, gode Gud! hvorlænge, skal jeg friste 
den Kval at skue næslen i hver Vraa, 
hvor Jeg en. Engel uden Jeg' et saae, 
en Djævel sig, som Du' et,, ind at liste? 



Der siges: 



„Naar Baggesen i Selskab og Aviser 
As-Bragis Kraft i Bræger Grundtvig priser*), 
-flux vikler sig den ene sande Gud, 
jeg i min Gaade, som i andre Digte, 
for rent min Tid al bringe ham af Sigte, 
har viklet ind, for Dig sig klarlig ud? 
Den samme Mand, Du havde nys i Sinde, 
som Patriot, Profet og Præst, 
til evig Skjændsel, som Du kunde bedst, 
at reise paa din Plads et Ulfeldtsminde**) — 
den samme Mand, som Du, saa godt Du kan og 

veed, 



***) Edvard Storm havde 1774 debuteret anonymt s6m Forfatter med 
»Bræger, et Heltcdigt«, hvori en Degn besynges. 
**) Hentydning til Ulfeldts Skamstøtte, der endnu i vore Dage stod 
paa Ulfeldtsplads, det natærende Graabrødretorv. 
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udbr«ndem«rker i Yoltaiiisk Vittic^eå 

(i det af Ali| paa Siræde som paa Gade 

Du raaber ud, en Hyrde mest maa hade, 

der med Enfoldiglied, som skrevet staaer, 

i Kirken YOgter aandeMge Faar) -^ 

den samme Mand, Du, hTor detAlYor gjalder, 

ei blot som alle Nullers Nul udsl^ælder, 

men og, i Hjertet selT, ei blot i Pen, 

som Gudsbespottelsens og Syndens Ven — 

den samme Mand, den Kora- Biram-Dathan*) 

i en blasfemisk gaadefUld Person, 

den Grinebidernes begravne Leviathan**), 

GJengangemes Gespenst-Napoleon, 

den ... o, hvad skal Jeg kalde den Patron, 

Du kalder, i Begeistring af din Troen, 

med alle synonyme Navne, Satan — 

ham vil Du, nylig malt saa sort paa Hvidt, 

som Had og Haan, forent, formaaer at male 

den Ondes Øine, Kløer og Horn og Hale, 

med — Dit***), 

paa engang (trods den blevne sorte Navle) 

prismale, selv paa HeJligdommcois Tavle, 

med „Danmarks Kridit^^ ! 



*) Kora, Ditan og Ablram stillede sig paa Jødernes Yandrtng i Ør- 
keneo i Spidsea for et Oprør moé Moses og Aron og tilintet- 
gjordes (se Qeråe llos6<-Bog, Kap. 16). 
**) Et stort Havdyr (se Jobs Beg, Kap« 40, Ysrs 20 o. s. v.). 
***) Grimdtvlgs ovenfor omtalte »Skidt«, der her frembyder sig som 
Rim, er aabenbart (ligesom nedenfor) antydet ved: »^ Dit«. Man 
kommer nvilkaarligt til at tænke paa Ordene af«Aatortil den lille 

skrevne Pasqninade« mod Holbergs »Peder Paars«: 

•i 

•Dn sætter Streg for Skam, og det beholder sel?«. 

(Se »Jast Justesens Betænkning over Peder Paarses Historie« -- 
?• L. Llebenbergs Udgave af »Pedw Paars«, 1855, S. 19). 
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SamTiUighed er altsaa Dig en Gaaée, 

mens det er mig det Eneste, Jeg yeed? 

Du lader altsaa Dig af Andet raade 

til Tid og Sted 

i Lysning af Telsignen og Forbanden 

hemeden over mig og hver en Anden 

end Jesu Kristi Bud eg din Samyittighed?" 



Det hedder senere: 



„ — Som min Fjende gik Jeg Dig imøde 

med Aand^is underlige Kjærlighed 

med Lyst Dig til, mens end er Tid, at nøde 

til dybt at lære, hvad Du løst kun yeed — 

med Lyst at laane selY min Fjende Yaaben 

til Kampen mod Forstandens Oyertro, 

som Ti (saa var min inderlige Haaben), 

trods din mig lidt for vilde Brand ! Brand ! Raaben, 

i Tidens Nat bekæmp'de begge To — 

med Lyst til Smerten selv af dine drøie, 

din Frelsers Fjende kun tiltænkte, Slag, 

der ramte dog i Gnmden kun en Trøie, 

Jeg kunde slænge bort, naar det blev Dag — 

forvisset saligt Dig at overraske 

med Broderaandens fulde Favnetag 

i Tidens F^lde med bortkastet Maske, 

naar selv engang Du saae den gode Sag, 

ei blot som min, ei blot som din, i Leiren, 

der mindre paa Triumfen ser end Seiren. 

Tryg engang dog, at Du mig ikke fældte, 

mindst hvad der egenlig er mit, 

med .... Dit, 

lod Jeg Dig staae og skjælde, da det gjældte 
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mit Intet ; og Jo mer Du Feilen skjældte, 
som Jeg har og begaa^t i ^ort paa Hvidt, 
skjøndt mindre groYt og mindre tidt 
end de, der sig i Tidens Ssrigren ælte — 
Jo mer Jeg agtede den rene Fod, 
hYorpaa Jeg troede, 
trods hTer Unode, 
dit Indre stod.'' 

Henad Digtets Slutning tiltaler Baggesen Grundtvig: 

„Desværre, Jeg miskjendte Dig! 

„Du skjemtede kun", siger Du, „med mig!" 

Det var dit Alvor kun, saalænge 

Du troede, med min søde Kniv 

Jeg ogsaa vilde Dig paa Liv? 

Nu derimod. Du haaber Drikkepenge, 

vil Du kun mine Kammerater hænge!" 

Baggesens Svar ender, ligesom Grundtvigs Tiltale, stærkt 
pathetisk : 

„Hvem er Du da. Du Mørkets Aand, 

der, trods den Dig endnu tvivlsomme Gaade, 

mig rækker, hvad din fordums Ven forsmaaede, 

din Vægterhaand, 

mens pludselig Du vender Morgenstjernen*) 

fra store Synderen, Du rendte paa, 

imod de smaa? 

Hvem er Du, falske Lygtemand paa Randen 

af Graven, Du Dig selv med Spaden grov, 

mig undergravende, som ingen Anden — 

i Tanke, naar Jeg mistede Forstanden, 

at spænde min Fornuft for din Inaskerte Plov ? 



*) De DQ afskaffede Natvægteres Vaaben. 
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Hyem er Bu med denKvædlen og den Kyadlen*), 

der dybt gjenklinger i det rene Bryst 

og lokker, selY i Sumpens Tudsedyst, 

den, Smiger ækler, med frimodig Dadlen ? 

Hyem er Du, der, fordi Jeg roste Dig — 

skjøndt Jeg ^i Individet sylter Valle, 

som om Jeg Stregen yar til Altings Nuller, 

og leger Tit igjennem Karrets Huller 

med Gud og Fanden og med Alle"**) — 

med Et yil broderlig omfavne mig? 

Du lokker den, Du troer en Gestur-Blinde, 

fordi, som GJest, han ikke paa dit Ord 

i Dig Just yilde strax den Guds Enbaame finde 

og strax ei tog din Disk for Herrens Bord — 

fordi han gik ei ganske fra Forstanden 

yed din bagvendte Morten Luther-Banden, 

endskjøndt han mod Enhver forsvarte Dig, 

der Dig foragtede, foragtelig***) — 

Du lokker ham, da Du har set ham smagtef), 

hvor Kryben med lidt Vid ei lider Nød, 

og set ham i sin Armod trofast agte 

hver Aandens frie Næring mer end Brød — 

Du lokker ham, da Du har set ham haane 

den Frister, der bød Kongeriger fal, 

selv da han vilde ham lidt mer end skaane, 

hvis han sig vilde nul le til hans Tal — 



*) HentydDlng til Grnndtvigs samme Aars Sommer udkomne »Kvæd- 

linger eller Smaakvad«. 
**) Citat af Grundtvigs »Rimelige Strøtanker, sammengroede i Gaade- 

Gjætningen*. 
***)Det foregaaende Aar bavde Baggesen forsvaret Grnndtvig mod 
T. C« Bmnn (se dette Værks Qerde Afdeling, Side 137-140). 
i") Germanisme (•schmachten«, vansmægte), der ogsaa findes hos 
Evald. 



144 

Da lokker ham med hTad Dn yeed, der rører 
det EUerte, der „Da Jeg yar liUe^* sang '-<^ 
Du lokker ham med Lyden, der ferierer 
i dine Bedeklokkers dybe Klang, 
og fører ham, tilsyne'") langt Ara Vinding, 
fira Brød af Sten og Herlighed af Skam, 
paa Tiggenreien op paa Templets Timing 
for der i Svindelen**) at styrte ham?** 

Baggesen erklærer derpaa, at „deu biily opbkesto Hedning 
Hakon Jarl" — naturligyis Oehlenschlåger — nu staaer for 
ham „hellig som en ydmyg kristlig Engel^, og udbryder: 
Hyad vil vel „Herskerbram i Heltegø^eiq[>il" s^ 

„mod Hoymod midt i Himmeriges Rige, 
mod Pralen der, hyor Engle lytte tU? 
Som han, der førte Kristus op paa Templet, 
staaer Du der for mit Øie pludselig, 
Skalpande-brændemærkt med Hoymodsstemplet. 
Vig bag mig, Satan! Nu Jeg Ikender Dig, 

Se det og skjælv. Trold! Ordet er min Hammer. 
Erkjehd din Herre! Stjernen er mit Lyn. 
Min Gaades firfoldlyse Slraale rammer 
dit pludselig i Skræk opklarte Syn! 

Sfinx. 



Baggesen.** 

For ikke at blive uretfeerdig i sin Dom over dette Svar 
af Baggesen, man man vel erindre, at kun et Udtog, kan 
det Bedste af Grundtvigs vidtløftige, ofte, mildest sagt, 

*)o: tlUyneltdende. 
**) Germanisme (»Schvindel«, Syimmelhed). 
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mindre tiltalende Expektorationer har været gengivet oven- 
for. Men, selv om dette nok saå meget tages i Betragtning, 
lader det sig ei negte, at Baggesen her, som ikke sjeldent, 
gaaer langt over Stregen, især forsaavidt det er Hjerte- 
laget, han tordner imod. Ligeoverfor Oehlenschlåger 
glemte Baggesen i sin, , kun delvis berettigede, ikke altid 
paa væsenlige Punkter koncentrerede og langtfra helt og 
holdent ridderlige Kamp altfor meget de Hensyn, der dog 
uimodsigelig skyldtes vor nyere Poesis store Gjenføder — 
og det var ligeledes en ikke ringe Forsyndelse mod vor 
religiøse Reformator at lytte til hans „Bedeklokkers dybe 
Klang" ^ der rigtignok tidt lød over Bonde-Møddingers 
„Skidt", med et saa ophidset Sind. Især gjør Slutningen 
af Baggesens Svar, sammenholdt .med den hjertegribende, 
baåde dybsindige og høi - poetiske , selv hvad Formen 
angaaer mer end abnindelig vellykkede Slutning af 
Grundtvigs Tiltale et ligefrem uhyggeligt Indtryk. Det 
Hele ender i en febersyg Misforstaaelse, som næsten er 
ubegribelig; ogTinalens Pathos er derfor et Slag i Luften, 
der kun rammer Sfinx-Baggesen selv. „Tankesamleren**^ 
havde ingenlunde samlet sine Tanker tilstrækkeligt ved 
denne Leilighed, mindst „i Hjertet". Dette fremgaaer 
ogsaa af Februarheftet af „Danfana" 1816, hvori „Gaade- 
Gjætningen" og „KimeMge Strøtanker, sammengroede i 
Gaadegjætningen" omtales paa følgende Maade: „Tilsen- 
deren af Gaadegjætningen værdigede ikke at lade Svaret 
afhente. I dets Sted lod han sin Gaadegjætning, aldeles 
forandret og endeløs (om ikke uendelig) udført, indrykke 
i Skilderiet paa samme Tid som Fortsættelsen af Strø- 
tankerne i en ikke blot Qendsk, men mageløs fornærmende, 
min hele Digten og Tragten fordømmende og min Gaade 
med Latter fwhaanende Tone". Den fortrukne Begyndelse 
paa Sfinxens Svar — der ikke er gjengivet her, ligesaalidt 

V 10 
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som i Baggesens „Danske Værker"*) — røber alt den 
Mangel paa Selvbeherskelse, hvormed Digteren greb Pennen, 
som umuligt kunde føre til Andet end til Forblændelse og 
Forløbelse. Havde han tidligere overdrevet sin Roes, der 
ganske overdøvede det „Vig bag mig, Satan!" som Vivi- 
sektionen iøvrigt allerede dengang afpressede Slagtofferet, 
saa overdriver han nu i modsat Retning: den lidenskabe- 
lige Digter havde altid ondt ved at holde Ligevægten og 
Middelveien. 

Grundtvig havde efter Oehlenschlågers Hjemkomst fra 
Udenlandsreisen, som Talsmand for „en høiere A^nd", 
foreholdt Digtrøkongen, hvem han skyldte Saameget, og 
hvem han varmt havde hyldet, at „den religiøse Alvor" 
mere og mere fattedes hans Poesi, og bebreidet ham 
„Leg med det Aandelige". Oehlenschlåger kunde, ifølge sin 
Katur, umuligt sympathisere med Præsteskjalden, hvormeget 
han end „beundrede" hans „Ild, Begeistring, Veltalenhed", 
og hvormeget han end var „overbevist" om hans „gode 
Villie" — idetmindste som Olding i sine „Erindringer"**). 
Baggesen var nu konunet ind paa Grundtvigs Territorium, 
som Forfatteren af Tragedien „Stærkodder" ogsaa havde 
tangeret***); i „Det evige Sindbillede" havde den gaade- 
fulde Proteus, Kants tidligere begeistrede Tilhænger, i 
Restaurationens Morgentaage prædikket sin „seende Tro" 
herhjemme og hævdet, at den var „Filosofiens Maal og 
Ende". Grundtvig, hos hvem Alvor og Gammen godt 
kunde sammen, havde, nu som tidligere, i de varmeste 
Udtryk ydet den „store Danes^ald", Rimbrevenes geniale 
Forfatter, sin Anerkjendelse, ja endog erklæret, at ,)neppe 

*) Angnst Baggesens iDgenlaDde omhyggelige Udgare af Fadereni 
Værker er heller ikke i Aftrykket af dette Digt fri for Feil: 
»dyodig« Stengel 1 Slutningen er saaledes bleven til ■ dydigt. 
**) Se dette Yærki tredie Afdeltng, Side 121 -122. 
***) Se tamme Afdeling, Side 1^. 
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Nogen fik større Evner til klare Syner og dybe Blik*, 
men tillige paa det Stærkeste protesteret mod„DigterIegen^S 
der nu ovenikjøbet i ,,et GaadespiJ" havde vovet sig ind 
paa det religiøse Gebet Baggesen havde begeistret hilset 
den store Ubetgendte, hvis tørre burlesk-satiriske Lune^ 
uagtet den hyppigt alt Andet end tækkelige Form, hvor- 
under det fremtraadte — og. Baggesen holdt dog ellers 
saa strengt paa Formen, specielt ligeoverfor Oehlenschla- 
ger — , fandt den fuldeste Forstaaelse og varmeste Sym- 
pathi hos Vessels Efterfølger paa vort Parnas; men En- 
den var ikke bleven Begyndelsen lig, og den irritable 
Gaadesanger havde ikke engang, som Oehlenschlager, havt 
Øie for Grundtvigs „gode Villie". 

Baggesens forfærdelige Misgreb kunde ikke faae 
noget stærkere Dementi end det fik af Grundtvig i en, 
idetmindste i det Hele og Store taget, ypperlig Artikel 
„Om Baggesen", der tryktes i Skilderiet den 9ende Decem- 
ber. Den begynder : „Med nogen Forundring, med dyb 
Bedrøvelse, men end dybere Rolighed læste jeg Baggesens 
Svar. At svare kan naturligvis ei falde mig ind, da en 
Baggesen dog umulig for Alvor kan troe, hvad han her, 
i en mig aldeles ubegribelig Stemning, har sagt, og da 
hans hartad rasende Beskyldninger maa i enhver Ketsin- 
digs Øine afbevise sig selv. Hvad jeg derimod vil og, 
som jeg troer, bør gjøre, er at aflægge Velsindede Regn- 
skab for min Adfærd i denne Sag, der vel ikke kan være 
dem mistænkelig, men dog fremmed. I fire Aar har jeg 
været Gjenstanden hartad for alle deres Haan, der offent- 
lig omtalte mig og min Færd, uden dog at gribe den 
Svøbe, man alt i tidligere Dage havde set, jeg kunde 
svinge, idetmindste bedre end de, der vilde dræbe mig 
med den; og jeg begriber da visselig ikke, hvad der skulde 
bevæge mig til at prøve den paa en Digler, hvis Mester- 
skab heri jeg aldrig har betvivlet eller attraaet, og hvis 

10* 
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Smaasnert i ForbigaAende jeg sagtens kunde taale. Der- 
imod maatte det være mit Ønske at se denne store Aand 
Tandre en bedre og værdigere Bane, et Ønske, jeg frimo- 
dig udsagde allerede 1812 i mit korte Begreb af Verdens 
Krønike; og, uden storagtig at mene, jeg kunde om- 
vende ham, maatte det dog være mit inderlige Ønske: 
at gjøre ærlig det Lidet, der stod i min Magt. Jeg har 
derfor adskillige Gangje tænkt paa : i et Digt at kundgjjø^re 
min Beskuelse af ham og hans Bane ; og nu faldt det 
mig ind, at det helst burde ske i en skjemtendB Tone, mod 
hvilken hans Øre snarest oplod sig, og i hvilken jeg tfl- 
lige kunde revse mangen Dagens Daarskab, der egenlig kun 
var hans Feil i Karrikatur — og se! derfor skrev jeg 
mine rimelige Strøtanker, Noget, som alle mine Kyndinge 
veed, og som vel enhver opmærksom Læser selv vil 
kunne spore. At Baggesen kunde faae i Sinde at tage mig 
mm alvorlige Skjemt ilde op, det forudsaae jeg og var be- 
lavet paa at bære, hvad han i saa Fald vilde overvælde mig 
med; men at han for Alvor kunde troe, jeg havde talt 
med et flendttigt Sind, det ansaae jeg, og det anser jeg 
endnu, for umuligt. Imidlertid hørte jeg tale om hans 
Gaade og mærkede af Noget, man læste for mig, at den 
gjorde sig særdeles kostbar. Det faldt mig ind, at Gaade- 
ordet maatte være Individualitet, som det eneste Ord, 
der, som Udtryk for Ordet og Sandheden, kunde bru- 
ges om alt Existerende. Jeg læste Gaaden igjénnem, 
fandt en Del, jeg ikke forstod og ei engang gad grunde 
paa, men fandt min Formodning noksom stadfæstet, og 
midt i et forfængeligt Spil saae jeg dybe, genialske Glimt. 
Jeg tænkte, det kunde maaske gjøre et godt Indtryk paa 
Baggesen, hvis han saae, at en Dagens Davus forstod, 
hvad han mente var slgult for dip er, og at det var 
den samme Davus, som slgemtede; og at det burde gjort 
et godt Indtryk, er en Overbevisning, som ingen Erfaring 
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om mit Haate Skuffelse skal kunne rokke. Ba.ggesen vil, 
man skal troe, at jeg af en Fjende fik Lyst til at være 
hans Yen, fordi han roste min Slgemt; men det kan dog 
umulig være hans Alvor, thi, vilde han end miskjende den 
venlige Åand, som, jeg tør sige, svæver selv over de stær- 
keste og alvorligste Bebreidelser i Slgemtetalen, saa maatte 
han jo dog have set, at i Begyndelsen af Gaade-Gjætnin- 
g^, der staaer ved Siden af hans parenthetiske Svar, taler 
den samme venlige Aand, hvis Røst han sikkert har for- 
nummet i sit ^]erte. Hvad nu overalt den Roes angaaer, 
som, han m^ner, jeg skal have bygget sataniske . Anslag 
paa, da maa han dog rigtig tQtroe mig en god Portion 
Dumhed, dersom han mener, at jeg ikke saae Hanken 
ved Kappen og Halen ved Jesper*), ligesom han dog vel 
maa se, at jeg har spillet mit Kort som en Dumrian tQ«- 
gavns, hvis det var Hans Mikkelsens Erands, jeg beilede 
til, og et Blad af den er jo Alt, hvad Baggesen, med Ad- 
skilligt bag Øret, rakte mig. At imidlertid Baggesens 
Parenthes afbrød mine Strøtanker og gav Anledning til 
mit Slutningsord i Gaade-Gjætningen, det er ganske rig- 
tigt; men det sagde jeg jo selv, og det maatte vel være 
et usv^eligt Vidnesbyrd om, at det var ingen Stgelm, jeg 
havde bag Øret. Mener Baggesen virkelig, at jeg for min 
Person bryder mig synderlig om, enten han forener sin 
Stemme med Verdens eller min, da Igender [han Mennesket, 
mig og min Bane langt slettere, end jeg havde troet; thi, 
naar man har hele Verden imod sig , vil selv det største 
Geni mer eller mindre ei sige Stort: man bliver ligefuldt 



'^) I Bit parenUieUflke »iDterims-Svar« bayde Baggesen jo sagt, at For« 
fatteren af Strøtanker fældede byer Medbeiler i »Kappenc om Til- 
sølM af barn Nayn, samt, med Hentydning til »E)»rligh«d uden 
strømper«, at Gmndtyig »ingen almindelig Mads« yar, med den Til- 
føielae: »Skulde ban med ait det af en Hændelse yirkelig bedde 
Hids, saa hedder Jeg for Fremtiden Jesper«. 
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Beet, hvis man ikke har Gud med sig; og har man det, 
staaer man sig nok — ei heller pleier det at være Maa- 
den, hvorpaa man vil tilsmigre sig en Mands Gunst, at 
man siger ham hans Feil lige i Øinene, ja for hele Verdens 
Øine; og det har jeg jo gjort i det samme Stykke, der 
skal indeholde den nederdrægtige, sataniske Smiger. At jeg 
derimod inderlig ønskede og ønsker at vinde Baggesen for, 
hvad jeg veed er Sandhed, det har jeg jo for længe siden 
offentlig sag^*) og fragaaer det aldrig; men, visselig! det er 
for hans egen Skyld og for de Manges, der, efter min 
Beskuelse, have deres Centralpunkt i hans Aand. At jeg, 
som Menneske, har desuden det særdeles Ønske: at staae 
i venligt Forhold til en Aand, som jeg elsker, og som — den 
være min nu nok saa overlegen — er mig, efter min Fø- 
lelse, nærmere beslægtet end de Fleste, jeg fender, det 
er dog vel ingen Brøde ; og Udsagnet af dette Ønske, som 
først burde finde Sted, efterat jeg frimodig havde bedømt 
hans Færd, og efterat han havde erklæret, at han ei an- 
saae mig for et Dummerhoved, dette Udsagn af en Fø 
lelse, jeg ei kunde misbillige, er, hvad Baggesen nu vil 
forvandle dels til et satanisk Hykleri, dels til et drenge- 
agtigt Kammerat-Spil. Fordi jeg sagde, hvad Sandhed er: 
at jeg aldrig har dømt M^mesket Baggesen haardt, fordi 
han i en saa forvirret Tid fulgte den saare slgæve Ri- 
ning, hvortil jeg i yngre Dage følte en mægtig Lyst i min 
egen Barm, derfor skal jeg have forandret min Dom over 
Skævheden ; fordi jeg sagde, .det øædede mig, at Bagge- 
sen, for hvis Skyld jeg slgemtede, havde fundet Andet end 
**) i Slgemten, derfor skal jeg have løftet mig 
paa Tæerne, derfor skal jeg have kaldt Baggesen engleren, 

*) Hentydniog tli Ønsket i »YerdeoB Krønike, 1812c, at Baggesen 

•Tilde alTorligen stræbe fra Jord« o. s. t. 
*'^)Her er yed Trykningen, istedetfor et Ord, kommet en aabenPlads; 
mnligTis angifer den stedflndendeTomhe d netop Ordet, der mangler. 
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naar han kun Vflde rose mig." Det hedder derpåa: „Dog, 
man bør ikke spilde Ord paa at besvare saa latterlige 
Ting, der kun blive høist alvorlige ved den Betragtning, 
hvor saare en Aand som Baggesens maa forvirre og om- 
taage sig, for at finde dem rimelige. Jeg vil da kun end- 
nu bemærke, at vel har jeg brændt det Eftermæle, hvor- 
med jeg havde agtet at slutte mine Strøtanker, af Grunde, 
som staae paa Prent at læse*) ; men , ønsker Baggesen 
det, skal jeg se dog at restituere det saa vidt, at han kan 
se, jeg frygter ikke for en Dyst, naar det skal saa være. 
Men slutte vil jeg heller med den Forsikkring, at mine . 
Tanker om Baggesen ere i Dag ligesaa venlige, som da 
jeg sluttede Gaade-Gjætningen, og at mit Haab om ham 
endnu er omtrent det samme, slgøndt hans Koes i Tanke- 
samleren dog vist ikke skal fremgøgle indtagende Skik- 
kelser for mig eller indbilde mig, hvad jeg, Gud skeLov! 
aldrig har ønsket: at Baggesen skulde tage mit Parti 
paa Sandhedens Bekostning." Artiklen ender: „Langtfra 
derfor, som Baggesen vil indbilde sig, at skjælve, sidder 
jeg ganske rolig og beregner, at det vilde glæde mig dob- 
belt, hvis Baggesen nu engang blev min Ven for Sandheds 
Skyld; thi da vilde Verden, netop for Tankesamlerens 
Skyld, have dobbelt Uleilighed med at samle sine Tanker. 
Eolig kan jeg ogsaa sagtens være ved de Smæk, Bagge- 
sen giver Skyggen af sin egen syge Fantasi, thi de ramme 
jo slet ikke mig; og om Verden vilde sige, de slog mig 

*) I Slatningen af GrnndtTigs »Rimelige Strøtanker, sammengroede i 
GaadegjBtningeD,« hed det jo: 

»— Det bevsger underligt mit Sind, 
at Gaaden sig i Skjemten fletted ind, 
lom for at jeg med Alvor kunde ende, 
* lom for at standse mig, saa ei jeg gaT 

et Eftermele oTer tomme Gray, 
hvori maaske Du kunde mig miakiende«. 
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i^, det lo jeg kun ad. Min Karakter har jeg medr ikke 
saa faa og, efter Verdens Tanker, store Opoffirel^er lagt 
for Dagen, at, fremfor Alt naar Verden sigter nrig forHyk* 
leri og Smider, er jeg ordenlig nødt til at le den lige i 
Øinene og svare : „Nu, min Ven! vær dog ikke saa spydig! 
Tag Dig heller selv om Næsen! Har jeg smigret for Dig, 
da er det saamænd sket af Vanvare, det kan Du, troe; 
og, har jeg hyklet, da har jeg, min Tro ! en god Slump 
alskens gode Ting tilgode hos Dig, thi Du pleier jo dog 
at betale sUge Føieligheder ganske anstændig, og Du vil 
dog vel ikke bilde Dig ind, at jeg skal tage dine Spotte- 
gloser og Næsestyvere o. s. v., o. s. v., o, s. v. for god Be- 
taiing!" Se paa den Fod staaer jeg med Verden, og 
derfor kan jeg sagtens være rolig, naar jeg forresten har 
en god Samvittighed; og en bedre end den, jeg har i min 
Handel med Baggesen, har saamænd intet Mo'ers-Bam. 
Trods om Baggesen omvendt tør sige det Samme on^ sig!*) 
Det er den eneste Trods imod ham af 

N. F. S. Grundtvig." 

Havde „Noureddin" i den navnkundige Turnering i 
Vinteren 1806 — 7 staaet med overveiende Besindighed 
ligeoverfor „Aladdin" med „det heftige Digterblod", saa 
var nu det Modsatte, endog ulige mere, Tilfældet i Sam- 
menstødet mellem Baggesen og Grundtvig, hvor Besindig- 
heden aabenbart var paa Grundtvigs Side, medens den 
nervøse Gaadesangers „syge Fantasi" løb løbsk med ham, 
og det i en Grad, som Aladdins sunde aldrig havde gjort. 
Grundtvig kunde med Føie tiltalt Baggesen, som denne 
1807 tiltalte Oehlenschlager: 

„Hvis Pieriden fra Pamasset blot 

til Svar Dig havde fremskyndt, en saa grov 

Mistydning aldrig havde fondet Sted. 



*) Paa samme Maade bragei Udtryklui »IVods o*»;t.< i »Peder Paars«, 
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Til^taa det, Ædle! Yredesbrusen, Harm 
fremskyndte Dig. **. -^ — "*) 

Præsteslgalden staaer endog med en saadan Aandslige- 
vægt overfor „Tankesamleren"*, at han, uagtet denne 
grovelig havde mislgendt og fornærmet ham, aabent er- 
klærer, at det er en Aand, som han „elsker", og med 
hvem han føler sig „nærmere beslægtet" end med „de 
fleste" Andre, han Iqender. Der er tidligere i dette Værk 
gjort opmærksom paa, at Baggesen, trods al Forslgellig- 
heden, ikke blot hvad aandelig Habitus, men selv hvad 
det Ydre angik, havde Noget tilfælleds med Grundtvig**) ; 
og her haves nu dennes egen Indrømmelse deraf for Ho- 
vedsagen, det Sjæleliges Vedkommende. Grundtvig havde 
nylig vedgaaet, at han med sin beslægtede Natur un- 
der samme Tidsforhold som Baggesen ogsaa vilde have 
gjort sig skyldig i dennes „viltre Færd", og han tilstaaer 
i sit Svar, at han „i yngre Dage følte en mægtig Lyst" til 
at gaae i samme Retning som Baggesen. Den poetiske 
Præsts Ungdom havde været rationalistisk, ligesom Bag- 
gesens: Holberg var jo dengang hans „Mønster paa en 
virkelig Poet og en ftddkommen Skribent". Som han 
selv erklærer i Fortalen til sin „Nytaarsnat eller Blik 
paa Kristendom og Historie, 1811", Mindesmærket fra 
hans religiøse Krisis, havde han været „delagtig i For- 
standens Hovmod", ja, hans „Brøde" i saa Henseende 
„var vel endog større end mange Andres". Han havde 
ogsaa, ligesom Baggesen, ladet sig „forlede til" at prøve 
sit „Vid eller Uvid paa bestemte Folk", i hvilken Adfærd 



*) Se dette Værks anden Afdeling, Side 292. 

**)Se dette Værk« tredie Afdeling, Side 251. Præsten og Poeten 
Frederik Schmidt bemærker ogsaa: »Grnndtvig har af Udseende 
meget Lignende med Baggesen, men er upaatyiTlelig e| }ne^B\ 
hedere Menpesk^« (se »Fr*Sehmi4tBP9gbø|^«, Sid§ 126), 



154 

— efter hans egen Indrramtelse i Fortalen til „Idunna, 
en Nytaarsgave for 1811" — „en vis letsindig og for- 
fængelig Kløe" havde havt Del*). Ligheden mellem de 
to Sællændere — der mødtes i Forherligelse af det Re- 
ligiøse, specielt Bibelen, paa Tænkningens Bekostning, i 
KjærKghed til Schiller, i Opposition mod Oehlenschlåger, 
i Uvillie mod Napoleon, i Polemik mod Samtiden, og der 
begge vare saa rigt udrustede til at vække baade Taare 
og Smil — havde jo endog bragt Stemmen fra Publikum 
i Adresseavisen til at kalde dem „Tvillingbrødrene". Med 
fiild Føie erklærer Grundtvig, at „de Smæk, Baggesen 
giver Skyggen af sin egen syge Fantasi", ikke ramme ham; 
og en uhildet Læser vil ligeledes, idetmindste i aJt Væsen- 
ligt, sympathisere med hans Slutningsudbrud : „En bedre 
Samvittighed end den, jeg har i min Handel med Bagge- 
sen, har saamænd intet Mo'ers-Bam". Grundtvig nærer 
endog efter Alt, hvad der er forefaldet, det særdeles 
Ønske som Menneske at staae i venligt Forhold til 
„denne istore Aand", idet han — med en ubetinget meget 
for vidt dreven Beskedenhed — ikke betænker sig paa 
at tilføie: „den være min nu nok saa overlegen". 

I sanmie Nunmier af Skilderiet, hvori Grundtvigs 
„Om Baggesen" stod, havde Sfinxeu en Artikel „Til Læ- 
sere, der alvorligen forsøge Gaadens Det evige Sind- 
billedes Opløsning", hvori det blandt Andet, aabenbart 
med Hentydning til J. L. Heibergs og specielt til J. M. 
Thieles Gaadeløsning, hedder: „Uagtet iblandt de mig 
allerede tilstillede Forsøg et Par udmærke sig som skønne, 
Trykken værdige Aandsprodukter, hvilke det hjertelig glæder 
mig at have fremlokket, og eet især virkelig, fra de gram- 
matiske, mythiske, symboliske og egenlig poetiske Sider 
betragtet, ftUdkonmien, paa et Par nær, har løst alle en- 



*) Se dette Yvrki tredie Afdeliog, Side 112-118. 
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kelte Ennder, er dog Gaaden i sig selv, som fornemmelig 
filosofisk Opgave, endnu saa langt fra at være opløst, at 
Hovedbegrébet, der ligger til Gnmd for det Hele, og An- 
skuelsen, der i sidste Analyse skjuler sig bag hver enkelt 
Del, ikke synes at vsere Heven klart forestilt, end sige 
fftstholdt — hvilket vel ogsaa turde være umuligt for det 
vittigste Hoved, der ikke ved mathematiske Studier har 
sørget for Orden i den filosofiske Husholdning med Tegn 
og Tanker". Præmien forhøies til 200 Rigsbankdaler, 
fomdrø de 100 til Accessit. 

I)en Idde December rykkede Baggesen sammesteds paa- 
ny i Mark^ mod Grundtvig med „Opfordring til Omven- 
deren, der vender om". Det er en prosaisk Fortsættelse 
af den poetiske Forløbelse, en Fremturen i Feilsynet, uden 
Spor af Sands for Hjertet og Aanden i Præsteslgaldens 
dog saa fortræffelige Keplik, der med høieste Uret titu- 
leres „det underlige prosaiske frem og tilbage Vrøvl", 
„uqvarende Svar paa mine Beskyldninger for aandelig 
Hovmod og Hykleri", „denne en Degn, end sige en Præst 
uværdige Strøpræken" o. s. v. Der erklæres: „Jeg hol- 
der det for dybt under min og det læsende Publikums 
Værdighed, jeg skriver for, at indlade mig, enten venlig 
eller Qendtlig, i en for Resten nok saa interessant aande- 
lig Forhandling med en nok saa nærbeslægtet Aand, naar 
Sammenkomsten skal finde Sted enten paa Ejælderfortog 
eller i Daarekisten". Efter at have talt om sin „dybt- 
smertende Tvivl" om Grundtvigs „Apostel-Simoni" og om 
to Kaar for Grundtvig: enten at holdes for „en uvittig for- 
førende^' eller for „en vanvittig forførtSværmer", citerer Bag- 
gesen Apostlenes Gjeminger*) : „Men en Mand ved Navn Si- 
mon havde før brugt Trolddom i den Stad og forvildet det 
samaritanske Folk og sagt sig selv at være stor. Paa 



•) Kap. 8, Vers 9*12 og 18-21 



hXBi gave Alle Agt, baade Liden og Stor, bg sagde : 
„Denne er den Guds Kraft, den store!'' Men de gave 
Agt paa ham, fordi haa havde en lang Tid forvildet dem 
med Trolddomskunster. Men der Simon saae, at den 
HeUigaand blev given ved Apostlenes Hænders Paalieggelse, 
frembragte han dem Penninge, sigende: „Givrø mig og 
denne Magt, at, paa hvilken jeg læ^er HsBndeme, hån 
maa faae den Helligaand!'' M^ Petrus sagde tQ ham: 
„Dine Paminge blive hos Dig til Fords^rvelse, at Du mener, 
man kan bekomme den Guds Gave formedelst Penninge! 
Du haver ikke Del eller Lod i dette Ord, liu dit S[jerte 
er ikke ret for Guå, Omvend Dig derfor fra denne din 
Ondskab og bed Gud, at dit Hjertes Tanker maatte for- 
lades Dig; thi jeg ser, at Du er betagen med en bitter 
Galde og med Uretfordigheds Baand/' Merat Baggesen 
i en Anmærkning har sagt, at „Penninge kan kaldes 
hvilketsomhelst stemplet Tøieri, hvorfor kan kjøbes'', apostro- 
feres Grundtvig saa paa følgende Maade: „Han udslette 
denne Varsels Anvendelse paa hans tvetydige Fremgangs- 
maade som Apostel i Danmark af min &|jæl med Voven af 
en offentlig frimodig Dyst imod den Mand, han i Alvor og i 
Slgemt karakteriserer som Danmarks Mesterforvilder, som 
en Grinebiderhelt, der „med angliseret Vid sætter hele 
Verden X for U" og kroner sin aabenbare Nedriven af 
det Hellige ved „at skrive spidsbubeagtige Gaader'^ Der 
hentydes her til Tttringer i „Bimelige Strøtanker, sammen- 
groede i GaadegjætniDgen'^ Opfordringen ender: ,}Som 
min ærlige Fjende rækker jeg ham vel ikke Haanden, 
men Pennen, og det uden Fjendskab i EQertet, til Be- 
stride af hans Vildfarelse. Han vælge mdlem min 
kjærlige Medlidenhed med åesme og min ligegyldige tause 
Foragt !" 

Herpaa svarede Grundtvig i Skilderiet den 26nde 
Pece)9^ber i m iBtor Artikel „Om Baggesen o$ em mig". 
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Den begynder : „Havde jeg tvivlet om, at Baggesens Aand 
er Udtrykket og Hovedet for en saare udbredt Aand i 
Danmark, da maatte de sidste Dage dog have givet mig 
Troen i Hænderne ; thi hvad der vederfores mig i de for- 
gangne Aar hartad af alle dem, der omtalte mig, og af 
saa saare Mange, der tav, det vederfares mig nu af Bag- 
gesen, kun i høiere Grad og ftddere Maade, fordi Aanden, 
der kun svagt besjæler de Andre, er hos ham selv hjemme. 
Naar jeg saaledes betragter Sagen, kan det ikke længere 
forundre mig, at, jeg maa tale i hvilken Tone, jeg vil, og 
ærlig i dem alle, saa mislgendes dog mit Hjerte, saa mis- 
tydes dog mit Ord. Taler jeg i Harpens dybere kristne, 
l^aerlige Toner, da siger man, jeg sværmer og hykler; og 
Baggesen siger, jeg er en Trold og en Djævel. Taler jeg 
Sandheds kraftige, rystende Sprog, da siger man, jeg er 
intolerant, ukj ærlig og hovmodig; og Baggesen siger det 
Samme, kun i stærkere, udtryksftddere Ord. Griber 
jeg Slgemtetonen og stffler Daarskab og Forkerthed 
i sit fortjente latterlige Lys, da siger man, enten at 
jeg sluddr^j eller at jeg udspyer Gift og Galde; og 
Baggesen siger begge Dele, Hvorledes skal jeg nu 
tale til denne Slægt og, som for Øieblikkét just er Spørgs- 
maalet, til Baggesen ? Jeg skammer mig ikke ved at be- 
dende: det er mig en Gaade, som jeg ikke kan løse og 
altsaa maa lade løse sig selv. Jeg har i den sidste Tid 
prøvet at tale i den ægte olddanske trohjertige Tone; og 
jeg haabede, dels at den skulde finde Gjenlyd i hvert 
BQerte, hvor der endnu var Levning af Dannished, og at 
den dog skulde overbevise de Bedre om, hvad min Vandel og 
min hele Færd forgjæves har prædiket, at jeg hverken er 
en Hykler eller en Sværmer eller et Pesthuslem — jeg 
haabede det, fordi jeg mente, ethvert alvorligt Menneske 
vidste, hvad der baade er umiddelbar vist og stadfæstes 
sd alle Tiders ISstorie, at Hykleren kan ikke, Sværmeren 



vil ikke og den Vanvittige forstaaer ikke at tale let 
og frit i denne jævne, trolijertige Stil.^ Grundtvig sigter 
her nærmest til sit ,,Borgestue-Dan8k'' i de af ham i Sep- 
tember udgivne ,,Prøver af Snorros og Saxos Krøniker i 
en ny Oversættelse". Han vedbliver i svu Artikel i Skil- 
deriet: ,, Aldeles har vist dette Haab ikke glippet; men 
Baggesens sidste Tiltale har dog gjort mig det ret klart, 
at endnu er Timen ingenlunde kommet, da man vil kjende 
mig, lade n^ne Hensigter og min Færd vederfares Bet, 
thi selv denne Tone gjør Baggesen sig Umage for at 
mistænke, og, da han dog føler, det ikke yA gaaer aut 
vrager og haanrø han den som Vrævl og Ejærlingepræk, 
ja laster den som gudsbe^ottelig og erldærer høit, at jeg 
kun har to Ting at vælge imellem: at anses af ham for 
en uvittig Forfører eller en vanvittig, forført Sværmer. 
Hvor er nu den Tone i Tungemaalet, hvor er de Udtryk 
for Tanker og Følelser, som jeg end kan bruge, jeg vil 
ikke sige: for at bevæge Baggesen til en sandere og ret- 
færdigere Dom, men selv kim for at ende hans Uvished? 
Mig synes ingensteds ; og der er da intet andet Baad, end 
at jeg maa lade ham og alle dem, der, vitterlig og uvit- 
terlig, se med hans Øine, høre med hans Øren og skrive 
med hans Fingre, blive i Uvisheden, saalænge til de vil 
oplade Øine og Øren for Sandheden, ja, jeg fristes end 
ikke længer til at oplyse dem, da jeg ser, de har saa 
fast bestemt sig for Et af To, der komme mig her ud 
paa Et" Grundtvig vedbliver: „Kan og vil Baggesen og 
de Andre troe, at man af Hovmod og Hykleri kan drives 
til at kaare den foragtede, tomefulde Bane, jeg har kaa- 
ret, styrkes af dem til at vandre den saa urokkelig og 
frimodig, som jeg har vandret den, til at staae og svare 
saa rolig, naar man tilsidst manes som en Djævel — da 
troe man det! Kan og vil Baggesen og de Andre troe, 
at jeg hadede ham, der næsten ikke havde nævnet mig 
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Qg aMrig imgrebet min Færd, fremfor mine bittreste Mod- 
standere og Anldagere og greb Slgemtetonen for at stille 
ham i saa latteiiigt og forkadt Lys som muligt — da 
faaer man troe det; men jeg vil dog minde om, at man 
troer en Umulighed, jeg vil minde om, hvad jo dog Bag- 
gesen maa se, f^t der i xlet Hele ikke er Spor af Had og 
Foragt mod ham, men meget mere villig Erlgendelse ai 
hans Fortrin og heltigjennem det venlige Haab, at han vil 
beskæmme sine Fjender og glæde Sandheds Venner ved at 
kaste den Trøie, Slagene, som han selv siger, ene ram- 
mede, og spille sit Frikort ud, netop det samme Haab, 
hvis Spire laa i det Ønske, jeg for tre Aar siden udtalte, 
tilligemed Dadelen, i de klareste, alvorligste Toner." Der 
sigtes h«r til de tidligere gjengivne Yttringer om Bagge- 
sen i „Kort Begreb af Verdens Krønike, 1812". Det 
hedder derpaa:. „Baggesen fordrer mig til Regnskab for 
det Lære-Embede, jeg i Dannemark har ført; han lægger 
Haanden paa Bibelen og erklærer sig for min Dommer. 
Det Samme gjorde Professor Ørsted for hartad to Aar 
siden og sigtede mig, ligesom Baggesen nu, erklærede det 
for uafgjort, om jeg var en vanvittig Sværmer eller en 
uvittig Forfører, men for afejort, at jeg i al Fald havde 
gruelig forført og forvildet Folket." Her hentydes tilH.C. 
Ørsteds Polemik det foregaaende Aar i Anledning, af 
Grundtvigs „En mærkelig Spaadom"*). Grundtvig ved- 
bliver: „Baggesen synes at have, vel ikke synderlig bedre 
Tanker om mig, men dog et bedre Sindelag mod mig; 
og derfor vil jeg minde ham om, at, ligesaa pligtig jeg er 
til at gjøre Regnskab for min Tale, ligesaa pligtig er den, 
der vil være min Dommer, til at vise, han Igender og 
forstaaer den og dømmer Alt efter den eneste Lovbog, 
hvis Myndighed i aandelige Ting en Kristen kan og maa 



'^) Se Mie YtQrka Qerde Afdeling, Side 24å o. i, y. 
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erkjende: Bibelen. ** Senere siges der: „Jeg har talt for 
døve Øren. I Bogladerne æde Møl de Bøger, jeg skrev 
under Nattevagt og Bøn og Taarer; vil man ikke læse 
og forstaae dem, da har jeg udtalt tU den ældre Slægt. 
Har den yngre Øren, da vil Gud give Tunger; og for 
dem vil jeg arbeide. I nrine Prækener efter Tidens Tarv, 
som dog vel engang komme for Lyset, har jeg stræbt 
klart og frimodig at fremstille Tidens Forhold til Kristen- 
dommens Sandhed; og det skal være den sidste Bog om 
guddommelige Ting, jeg udtigger i Verden, den sidste, 
hvormed jeg bebyrder min Forlægger og mader hans Møl, 
thi er det usømmeligt at udtigge Fædrelandets Krønike i 
Verden, hvormeget mere da de evige Sandheder!" I Sep- 
tember samme Aar havde Grundtvig (som ovenfor sagt) 
udgivet „Prøver af Snorros og Saxos Krøniker i en ny 
Oversættelse samt et Ord til Danske og Norske". Næste 
Aar udkom Grundtvigs „Bibelske Prædikener efter Tidens 
Tarv ogLeilighed". Artikelen „Om Baggesen og om mig" 
slutter : „Hos Gud og i de forbigangne Dage vil jeg sænke 
mig, ikke for at undgaæ, men for at fremvirke og oppe- 
bie Kampen, for at stjrrkes og beredes til den, til Kampen 
ei om mit usle Jeg, det Eneste, man end har vovet at 
angribe, medens jeg stedse stræbte at glemme det over 
Sandheden, nei, til Kampen om åei^ Sandhed, der ene 
kan oplive og frelse Folket og Slægten. Jeg veed det 
jo godt, ogsaa denne Erklæring vil man mislq'ende, ogsaa 
dette Skridt vil man mistyde, som ethvert, jeg paa Sand- 
heds Bane har gjort; men lad saa være! Jeg er I^ed, 
inderlig kjed af det elrødige Spil, man driver med Bog og 
Skrift, med Roes og Dadel til Tidsfordriv og for at vinde 
tilhøkre eller tilliste sig en Stol paa Parnas eller et Sum 
paa Athenes Bænke. Jeg har kun Valget mellem tvende 
Ting: at angribe det hele skriftlige Uvæsen i sine be- 
nævnte Elskere og Tofte og tvinge åem til stride pro 
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aris et focis, saa der dog paa en Maade blev Alvor af 
Legen — eller at betragte det Hele som en Farce, der 
maa udspille sig selv, for at a^benbare sin Tondied, og 
ikke blande mig deri, uden med den Del af min Person- 
lighed, der kan spille med, og blot vaag^ over, at den ei 
forspiller sig. Jeg vælger det Sidste, fordi jeg føler og 
erk] ender, det bør saa være." 

Man vil ikke let kunne faae noget mere levende Bil- 
lede af vor berømte Refwmators Situation og Følelser i 
Fædrelandets Hovedstad paa denne Tid. ^d det, Oven- 
staaende yder. Ikke blot Baggesens og Grundtvigs Indre 
og Ydre, ogsaa deres Vilkaar og Stemning vare ikke 
uden Lighedspunkter. Grundtvig levede et Slags Eremit- 
liv mellem Bøgerne og nogle faa Venner i fortrykte Kaar 
og i den utilbørligste Grad mislgendt. Paa Titelbladet 
af „Det evige Sindbillede" stod ikke for Intet „Sfinx, Mo* 
nachus" under Mottoet — Baggesens Liv var isoleret 
og forpint; og den tidligere saa feirede Digter, der nu i 
religiøs „Tankeleg" søgte Trøst for Livets, tildels selvfo?- 
voldte. Skuffelser, kunde snart tælle sine Venner, Men ved 
Siden af Ligheden, hvor stor var ikke Forslqellen ! Bag- 
gesens „seende Tro" var et ulige mere halvt og derfor 
usikkert og uholdbar Standpunkt end Grundtvigs blinde. 
Den af Baggesens religiøs-filosofiske Grublen affødte Gaade 
var paa mange Maader kun „el forfængeligt Spil", om 
end med „dybe genialske Glimt"; medens Grundtvigs, af 
hans stærke Tro baame. Prædiken hvilede paa en ganske 
anderledes fast Klippe. Baggesens ustadige Aand var 
ingenlunde kommet i Havn, og han var ofte kun „altfor 
syg"; medens Grundtvig, efler en langt dybere Selvovervin- 
delse, med ulige høiere Ro kunde lade „Sværde klirre og 
Pile gløde over Issen" (for at bruge et Udtryk af hans 
sidste Artikel). 

y 11 
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E^ Yoregaaende Artikel af Gnmdtvig i Skilderiet 
(den 2311de December) „Om offentlige Forlystelser" dan- 
ner ligesom et Bilag til Troesheltens Kjøbenkavnske Mar- 
tyrMstbrie. Han, der har kavt „det £!}eldne Held i fiere 
Aar uforskyldt at bidrage en ikke saa liden Skjærv ei 
blot til Hofedstadens, mén endog til Landets Forlystdse", 
tager her „Privat-Poesien" o: Bagtalelse under Behand- 
ling og eiUærar, at han „neppe kan aande inden sine fire 
Vægge", uden at dén gjør sig gjældende. En senere Arti- 
kel sammesteds (30. December) af en nys ordineret Landsby- 
præst: „Hvad Grcndtvig foretog sig ved Præsteordinatio- 
ileh den 15de December", levei^er en slaaende Kommentar til 
denne Skildring af „Privat-Poesien". Artiklen begynder: 
„Piere Gange har der om Præsten N. F. S. Grundtvig 
været de urimeligste Rygter i Omløb, men noget mere En- 
foldigt og derhos mere Uforskammet end det, der er op- 
spundet oin, hvad han Bksl have foretaget sig ved sidste 
Præstevielse, lader sig vel neppe tænke". Efterat Præste- 
vielsen havde fundet Sted, kom Grundtvig, der under 
Ordinationen kavde staaet udenfor Skranken , op til det 
Rum ved Siden af Sakristiet, hvor Præsterne opholdt sig, 
tdg Artikeléns For&tter i Haanden, ønskede ham Guds 
Velsignelse og spurgte, hvorledes han befandt sig, hvor- 
paa han igjen gik ned i Eirken. Referenten siger: „Grundt- 
vig ønskede -inderlig at være med ved min Ordination og 
meddele mig præstelig Velsignelse; men, for ikke at give 
mindste Anledning til 'at sige, han trængte sig ind i frem- 
med Bestilling, gik han ildce ind i Koret, hvor underligt 
dét end maatte synes i kver Eristens Øine at se ham 
ståae udenfor i sine Præsteklæder som en Banlyst — 
desto mere maa man da forundre sig over, at den uskyl- 
dige Handling, han foretog sig, blev ilde anset. Hvad nu 
den taabelige Historie angaaer, der løber om i Publikum, 
da er den let at forklare af Bagvaskelsen, der Ingen sparer^ 
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aUiuniitfdøtlOrundtvig.^ N. M. Petersen siger trseffeode 
i sme „Biåiag tH 4m danske Literatocs Historie^'*) i Au- 
kdniiig af Eaaago : „Det mindst Paalidelige ^ Alt er ^- 
foldige Saaotidiges Desn over Digtere, som de ikke kuxme 
hegrQ>e\ idet ha« med Gnmd tilfoier: „En Mands Over- 
iogeidied viser sig deri, at han paa een GUmg hører sin 
Tid til Dg staaer udenfor den, overden^^ Kjøhenhavn har 
sjpedelt ta alle Tider yæret et Sladderhul; og Enhis^, 
der l&f&t for en Idee, som gaaer over Døgnets Forstand, 
maa ha* være forberedt paa — hvad der uundgaaelig fødger 
med „at være Geni i en Kjøbstad"**) — alt Ondt af 
„I»rofatum vulgus^, som paa den Maade karakteris<ex.er 
^ig sdv. Baade Baggesen og endnu mere Grundtvig, der 
havde sat sit Liv ind paa det Høieste, fik Kjøbenhavne- 
riets Ejærlighed at {ø\q. De toge da ogsaa B^vanche. 
Alt i Slutningen af forrige Aarhundrede havde Baggesen 
skrevet ifl Rahbek : „Der hersker en vis petit esprit de 
bagatelles i vort gode KjøbeiAavn"***). I„Gj^gaiiger^" 
kaldes IQøbenhavn 1807 : 

„ den største 

blandt alle|Sladderhaiike i vort Nord". 

I Begyndelsen til Rimlwrevet „Min Gjen^mger-Bpøg^ <i 
„Poetiske Epistler, 1814") forhaaner Baggesen den Igøben- 
Mvnske „FimbulWaffer"!)? 

der sladdre kan for Ti og lyve 

for Tyve". 



♦) Anden Udgave, HI, 490. 

**)S. Kierkegaard: »Synspunktet for min Forfatter -Virksomhed«, 
Side 77, 
) Se dette Værks første Afdeling, Side 123. 
i') Fimbul, der forekommer i »Edda« i Sammensætninger som Fim- 
bnltyr. Fimbulvinter, betyder aabenbart: stor, mægtig* 

11* 
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Og i „Literatur-Tidendens Skudsmaal, 1816," kalder 
Grundtvig — hvis Spot med den Kjøbenhavnske „Privat- 
Poesi" vi nylig have dvælet ved — Kjjøflbenhavn „Danne- 
marks Gascogne^. Billighed byder dog at tilføie, at saavel 
Baggesen som Grundtvig unegtelig ikke ganske sjdden 
gave den almindelige bon sens slemme Nødder at knække 

— ikke mindre end Staflfeldt og Steffens, der heller ikke 
skaanedes af den herskende aandløse Middehnaadiøiéd. 
Vi have før hørt Baggesen og Staffeldt, ja selv Oehlen- 
schlåger gribende skildre Geniosens Golgatha-Gmg*) — 
som Evald tidligere hos os afgav et saa slaænde Exempel 
paa — ; Grundtvig aflagde nu sit Vidnesbyrd. Ligesom 
Baggesen 1806 skriver: „Jeg maa gjøre Vold paa en af 
mine kjæreste Følelser, min Muses stolte Blufærdiøied, 
ved at lade trykke, hvad jeg holder for mit egenlige 
Digterarbeide" — saaledes er Grundtvig „inderlig Iged 
af det elendige Spil, man driver med Bog og Skrift, med 
Koes og Dadel til Tidsfordriv og for at vinde, tilhøkre 
eller tiUiste sig en Stol paa Parnas eller et Bum paa 
Athenes Bænke". Hvilken fribaaren Aand har ikke til 
sine Tider, ligeoverfor Boghandler-, Blad- og Koteri- Tra- 
fiken — ikke at tale om Sløvheden — været grebet af 
denne Lede ved Literaturtilstanden i den moderne Verden ! 
Hvad har Søren Kierkegaard ikke at fortælle om SUgt, 
specielt i „Efterladte Papirer"! Ingen har dog maaske 
givet de berettigede bittre Følelser, som det ualmindelige 
Menneskes Situation ligeoverfor „Muldvarpesjælene" nød- 
vendigvis maa fremkalde hos enhver ædlere Natur, et 
mere gribende Udtryk end den store moderne islandske 
Lyriker Bjami Tborarensen — Amtmand, ligesom Staffeldt 

— i sine to herlige Gravdigte over „Oddur Hjaltalin" 
og „Sæmundur Magnusson Holm"**). Det Fiøfrste ender: 

*)Se dette Værks anden Afdeling, Side 246-2i8, og tredie Afdeling, 

Side 69-70, 
♦*) »Kvædl Bjarna Tliérarensen«, Side 108-114 og 130-138. 
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„En t)n, sem undan 
æfistraumi 
flytur sofandi , 
ad feigdar 6si, 
lastadu ei laxiim, 
sem leitar moti 
stramni sterklega 
og stiklar fossa."*) 

Det sidste slutter: 

„Sje eg slltorfu 
sje eg {)orska 
laka sil ur torfii^ 
åsækja sili 
* a5rir stærri 
fiskar og fylgja torfu. 

Allt fer å s5mu lei9 
og åsækja smærri 
fiska stærri fiskar, 
silum samferSa 
a6 sama nåttstad 
nåhyals i gapanda gini. 

Torfu sje og a5ra, 
torfu sje eg t)ri5ju 
leggja lei5 på somu. 



') »Men Oq, som nedad 

Livets Strøm 
flyder, sovende, 
til Dødens Munding — 
last ei Laxen,. 
der kraftigt mod Strømmen 
kæmper og opad 
Fossen springer!« 
(Kr. Arentzen: Digtsamling, Side 61«) 



166 

Golt)orskar ginstærstir 
gleymdir eru i torfti 
t)ri8ju par & epUr."*> 

Mellemværendet med Gru&dtvig var ved Baggesens 
Skyld bleven draget ned i Prosaen; Gaadesangeren havde 
nu fiaaet Tid til at besinde sig^ og haa hævede sig atter 
op i Poesiens Æther. Den 16de Januar 1816 kvad For- 
fatteren af „Det evige Sindbillede" smukt i Skilderiet 
„Til Heimdal« : 



O »Jeg ser en vældig 

Sildestime. 
Torsk ser jeg tage 
Sild af SUmeD. 
Andre, endnu 
større Fiske 
følge Stimen, 
jage Silden. 

Alting gaaer paa den 
samme Yis. 
De større Fiske 
jage de mindre, 
følgende Stimen 
til samme Natsted — 
Dødningh?alens 
glabende Gab. 

Jeg ser en anden 
Sildestime, 
jeg ser en tredie 
gaae samme Vei. 
Kæmpetorsk 
med uhyre Gab 
ere i Silde- 
stimerne gjemte.t 
(Kr. Arentzen: Ny Digtsamling, Side 160-161.) 
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„Beslægtede, som hys og Yiurme dec, 

hvor Strai^er spille, 

er jeg og Du i Møi^øts Samltind ker^ 

min Sangs Bro'erlille! 

Beslægtet er mlnAand med din, ei ];)lot 

i Smil paa Læben, 

men og, med dyb Foragt for Xic^ns Spot, 

i hellig Stræben. 

Men mener Du, fordi Jeg neouned din 

mlskjendte Gaade, 

at Du, som Ingenting, nu ogsaa n^ 

ret nemt \sax raade? 

Fordi som 9axn Jeg lege kan med Dig, 

Søn af min Moder! 

er neppe sagt. Du spøge l^an med mi^, 

din ældre Broder! 

Fra Stadet, hTor Jeg staaer, Jeg yel i dit 

mig ned kan sætte; 

men Opgangstrinene fra dit til mit 

er ei saa lette! 

Som moden Aand, Jeg vel erindrer mig 

i Barnets Øave; 

men føler Du, hvad gyse yH i Dig 

paa Mandens Graye? 

Hvorledes han, som fusker, ofte faldt, 

det Mestren husker; 

men i^ig mig, Bro4er! var Du Mester alt, 

før Du blev Fusker?" 

Efter den pathologiske Affe^on er Baggeecfi ^l)eq|)§rt 
med 3^dvaiilig Elasticitet — eller, oia man iril, ^^å ^d€^ 
Vaklen, den afvexlende Stigen og Synken, som stedsp 
trykkede og delte den Underlige, (i^r næat^n hvert Øie- 
bUk gjentager Dioskuremes evige Yei^eUiY -, hvilken Grundt- 
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vig taler om i sin Beskuelse af ham i „Ejøbenhavnske 
lærde Efterretninger" for 1809 og 1810 — ikke blot 
vendt tilbage til sit anerkfendende Udgangspunkt lige- 
overfor Grundtvig, men ogsaa, efter atter at have taget 
Sagen roligere for, sagteni^ ikke mindst paavirket af 
Præstes^aldens sidste Indlæg, bleven langt dybere greben 
af dennes Betydning som en „Heimdal^, den store, hellige, 
hvide As, de ni Møers underfulde Søn, der ser saa vidt 
og hører Græsset groe, Gudernes Vogter paa Himmel- 
bjergene, hvis Gjallarhom høres videnom og vækker til 
Bagnarøks-Eampen , hvori han gaaer imod sin Antipode 
Loke. Baggesen indrømmer Slægtskabet med sin Sangs 
„Broder", som Grundtvig med Varme havde hævdet, og 
det ikke blot „i Smil paa Læben^, men ogsaa „i hellig 
Stræben", ikke blot i Lune, men ogsaa i religiøs Tendens. 
At han endnu karakteriserer sig som „Lys" og Grundtvig 
som „Varme"; at han mener at have nemmet Grundtvigs 
„mislgendte Gaade", medens denne ikke saa let vil kunne 
raade hans; at han paastaaer nok at kunne stige ned til 
Grundtvigs Standpunkt, hvorimod denne ikke saa let naaer 
op til hans, den Ældres; at Grundtvig siges, for at vorde 
„Mesteren" lig, først, som denne, at maatte snuble som Fusker 
— alt dette er vistnok Feibyn, men dog Intet i Sammen- 
ligning med den totale Forblændelse, hvori han nylig havde 
været hildet — Grundtvig havde jo endogsaa selv sagt 
om Baggesens Aand: „den være min nu nok saa over- 
legen". Man mindes ogsaa her uvilkaarHgt om den poe- 
tiske Turnering mellem Noureddin og Aladdin i Vinteren 
1806 — ^1807, hvor Baggesen jo ligeledes stillede sig som 
„Lys" ligeoverfor den umiddelbarere Oehlenschlågers „Var- 
me", og hvor det paa lignende Maade lød fra Baggesens 
Læber : 

„Stig op! stig op! 

høit! høierel til Bjerget! til dets Top! 
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Der sftt Dig, Lykkelige! ved min Side; 
0^ J^9 som ikke Lampen har, men Yeed 
om Lampens Brug og Lampens Aand Besked, 
Yil lære Dig dens Kobberrust at gnide.'^*) 

Ligesom Baggesen ender sit Kvad „Til Heimdal": 

„Hvorledes ban, som fusker, ofte faldt, 
det Mestren husker; 

men sig mig, Broder! var Du Mester alt, 
før Du blev Fusker? — 

saaledes udbryder han i sit Svar paa Oehlenschlagers 
Replik: 

„— Min Fod 

gled altfor tidt paa Sneen " o. s. v.**) 

Og siger: 

„ Ubilligt kalder Du, 

at Jeg et Barn Dig fandt, da Du yar Barn, 
Begynder, førend Du biev Mester! — ** o.s.v. 

Det er unegtelig høist interessant at se Baggesen saaledes 
stillet overfor den religiøse Hovedfaktor hos os i dette Aar- 
hundrede ligesom tidUgere overfor den poetiske. 

Paa ovenstaaende Henvendelse fira Baggesen svarede 
„Heimdal" i Skilderiets næste Nummer den 20nde Januar 
med et fortræffeUgt større Digt „Til Sfinx" : 

„Ei har Jeg glemt, at, naar Gravklokken gaaer, 
da først udringes mine Skoleaar, 



*) Se dette Værks anden Afdeling/ Side 269. 
**) Se aammestedf, Side 2d4t. 
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t>g aldii^ har som Mesier J^ mig ^rystet; 
men lært Jeg kw i lOBøe FrøYeaar 
«l føle mer, end nogeftSfiiui foi&tAaer, 
og af mit Æime har Jeg Bamet rjrstel. 

Hyo høit vil flyve, falder gjeme ned; 
hvo høit sig drømmer, srlmler kun darved — 
thi sætter Jeg mig layi paa Runestene. 
Stat Du for mig, saa høit Du kan, i Fred; 
men, hvis hovmodig Du paa mig ser ned, 
da visselig Du staaer ei paa det Rene. 

Du pukker, hører Jeg, paa dine Aar; 
men blegedes paa iysets Yei dit Haar, 
saa det omskinner Dig som Retfærds Krone? 
Du praler, hører Jeg, af dine Saar — 
dem fik Du vel i Verdens Ormegaard, 
men fik Du dem i Kamp for Lysets Throne? 

Min Gaade, hører Jeg, Du kløgtig nam — 
var det dengang Du lydt medDaareglam 
mig for en Hykler og en Djævel skældte? 
For Ingenting din Gaade Jeg ansaae — 
det siger Du; men kan Du da forstaae, 
at Jeg i Intet saae Orions Belte? 



Hvis om din Gaade Jeg har gjættet feil, 
fordi Jeg kiged kun i Sandheds Speil, 
da har i det Du ikke set din Gaade; 
og Jeg tør give under Haand og Segl, 
at ikkun da Du tager ikke feil, 
naar Du den gjætter pa^ min sunple Afaa^. 
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Bu mener, liører Jeg, det var Dig nemt 

at knegte mfg i ANor og i Skjemt 

og ydmyg dale til wåt Barnesæde. 

Om det er sandt, Jeg veed vel ei bestemt — 

men nok Jeg veed, at, iroer Du, det er nemt, 

da ayler Stolthed kun en dødfødt Glæde. 

Om virkelig Du staaer paa Tempeltind, 
og om Jeg op til Dig har mange Trin — 
det klarer sig engang vel påa det Sidste. 
Men ser Jeg ret ved Ordets Lampeskin, 
Jeg mod din Høide ikke gjør et Trin, 
og aldrig skal din Modenhed mig friste. 

At Lyset boer ei i din Hjerneskal, 
men hist i Kjærlighedens Gaadehal — 
det har Jeg lært af Ham, som Engle dyrke; 
og i hans Ord, som Lysets Arvetal*), 
Jeg fandt, at hverken kan, ei heller skal 
der Samfund være mellem Lys og Mørke. 

Som Digter, mener Du, paa Gravsens Bred 
Du og dit Liv er ei at spøge med -> — 
og det er netop, hvad Jeg vilde sige; 
men at for Alvor Jeg tog Skjemten med, 
hvor Alvorsord ei funde bedre Sted — 
det var dog nok ei Næsvished saa lige. 

Se, stolte Sfinx! det er mit Davus-Svar — 
en bunden Tale, baade kold og klar, 
tillukt med Flid for Tonen i mit Hjerte. 



*) Arvetal, Siægtikabs-BeregQing ttl Arveret. 



172 

Nu er Jeg sen, som Jeg var fordum swa^ 
til yægterhaanden, Du bespyUet har, 
at række Dig i Skin af Danmarks ^erte. 

Jeg lod Dig rasoy ældre Broder min! 

og paa min Kappe slagte dine Svin — 

Jeg vilde Dig ophidse ei, men kjøle. 

Nu est Du kold og stolt med Hjertens Lyst — 

kom nu, saa vove vi en Alvorsdyst, 

og væmmes skal Du vist ei ved min Søle! 

Dog ingen Handske kaster Jeg til Dig; 
Jeg kun optager den. Du rakte mig, 
og som Jeg dengang ikke maatte røre. 
Afbryder Jeg med Fjenderne min Krig, 
og venter Jeg en Sandheds Ven i Dig — 
hvor kan mod Dig med Lyst Jeg Krigen føre ! 

Nei visselig, som Dannemand og Præst, 
selv midt i Strid Jeg huer Freden bedst, 
og gjeme Hjertet vilde kjærlig tale; 
men, til Du ser, at ei jeg leger Hest, 
skjøndt Barn jeg er, det tjener os nok bedst 
i Stilhed Gud hinanden at befale/^ 

Mindede Baggesens Digt „Til Heimdal" om Eimbrevet 
„Noureddin til Aladdin" og Noureddins senere Replik, saa 
minder Grundtvigs Svar ikke mindre om Oehlenschlågers 
kraftige Trimeterbrev, for hvilket Stroferne „Til Sfinx" 
ingenlunde staae tilbage. OeUenschlåger udbrød: 

„Som brave danske Helte vil vi holde Thing !''"') 



*) Se dette Yærks aAden AldeMng, Side 280. 
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og Grundtvig siger noget Lignende, kun endnu stærkere — 
det gjaldt jo ogsaa her om dybere Spørgsmaal end poetiske: 

„Kom nu, saa voTe vi en AlYorsdyst!^^ 

I et Siutningsvers fremtræder Forslqellen mellem Digter- 
kongen og Digterpræsten dog først ret slaaende. Grundt- 
vig er som en Vikingenatur, der smeltes af Kristendommen, 
saa han, efter Kampraabet, hjertegreben, nynner: 

„Løst var Styrkens Belte, 

blege alle Helte, 

Hjertet maatte i et Suk hensmelte !"*) 

Han er ikke uden Lighed med Ørvarodd i Oehlenschlågers 
onukke Saga af dette Navn, der famler efter sine File, 
men, erindret om, at han er Kristen, sukker: „Ak, det 
er sandt! Himlen være lovet!" og saa folder sine Hæn- 
der**). Endnu i sit 60nde Aar skrev Grundtvig 1844 „i 
meget . syg Tilstand" i sit prægtige Digt „Albert Thor- 
valdsen": 

„Jeg korser mig for lede Satan kun 

og ei for Mennesker som mine Lige. 

Jeg selv var Hedning, meH dog ingen Hund — 

og Skriftemaalet mit i Sandheds Rige, 

det lyder saa: Det randt mig nys ihu, 

at der er meget Hedenskab hos mig endnu!'****) 

Slutningsverset i Digtet „Til Sfinx" lyder: 



'*')Se »Efterklang« i Grundtvigs Fordanskning af •Phenix-Faglen, et 

angelsachsisk Kvadt, Side 70. 
**) Oehlenschlåger : »Ørvarodds Saga«i sidste KapiteK 
*^) »Danskeren, et Ugeblad«, af N. F. S. Grundtvig, 1848, Nr. 27, 
Side 421. 
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,)Dog m«jrleordfit lader sig jbi tYingel 
Gid, Baggesen! Du mesterlig Itildbringe, 
hvad jeg har kjækt og ærligt fusket paa! 
Da veed jeg vist, at tmder Lysets Vinge 
min Broderhaand, mit Venneraad, saa ringe, 
Du nænner ei at haane og forsmaae!'* 

• 

Den 20-21nde Januar, attsaa umiddelbart efter at 
Grundtvigs Digt „Til Sfinx" havde staaet i Skilderiet, 
skrev Baggesen „Gaadekampen. Til Daaifaaaas Læsere^, 
der optoges i Februarheftet af d«tte Tidsskrift. Artiklen 
har tU Motto: „Sunt et oommeroia coeli"*) og begynder: 
„Mindre for at oplyse den for nærværende Tid fermoden- 
lig meget Faa pirrende, slet Ingoi maaske paa fljeitet 
liggende Sag imellem Strøtænkeren og Tankesamleven 'må 
for éfterhaanden i og med den at indlede en langt almin- 
deligere, der vedkommer Alle, hvem Religion og Stede- 
li^d og det Mennesket Helligste i Literaturen ikke er 
blevet aldeles ligegyldigt, aflægger Digteren af den {^w- 
tiske Epistel i „Nyeste Skilderi af Ejøbenhavn" (d€aii 6te 
December i Aysafvigte Aar) her sit endelige Regnskab for 
Yttringen i Prosa over det prosaiske Svar eller (som For- 
fatteren deraf selv kaldte det) Usvar paa sammes Be- 
skyldninger." Grundtvigs Artikel i Skilderiet „Om Bag- 
gesen" begyndte jo: „At svare kan naturligvis ei falde 
mig ind". Det hedder videre i Baggesens Artikel : „San- 
delig, havde hine af mig fremførte, upaatvivlelig endog 
mer end haarde Beskyldninger været enten vilkaarUge 
eller letsindige eller blot slgemtende, vilde jeg i enhver 
ædel Læsers Sted, end sige i dens, de traf, have 
fundet mig berettiget at tiltroe deres offentlige* Frem- 



*) Oyid: års amatoHa, m, 549. 
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• 

&fre»r den yderste Grad af Ondskab og Onisomhed, da 
Forimftens og selv Forøtatndens paafaldende Fremlyse d^ 
neppé vilde bave tilladt mig Tvivlforudssetningen om Ål- 
mdi^d dlar Forrykkelse i Hjernen. Saa vidt det og 
desvæite er kotønet i Ejøbenhavn med Ligegyldighed 
imod Angreb paa den i Prisen dybt sjunkne borgerlige Bitings 
man i gamle Dage kaldte godt Navn og Bygte, saa her- 
Reside den gjensidige Fordragelighed i Æres^ænden vk- 
kelig er bleven — haaber jeg dog, at det ikke er kommet 
til den Yderlighed i det gængse Lad gaae-Liv, »t 
Tiltalelses-Tolerancen er bleveh hgesaa stor som Bagta- 
lelsens. Blotte Slgældsdrd kunne til Nød afvises med 
taus Foragt; men formelig Anklage og Beskyldning for 
Mennesket fornedrende 'Adfærd, Tiltale som den, jeg til- 
lod mig i hint ikke blot poetfeke Tordenbrev -^ bør, 
hvis den aldeles ikke er begrundet, mer endog end lem^ 
iteldigen revses. Spiller en saadan Formastelse og blot i 
Aandeverdenen, høit over det Borgersamfund, hvori den 
ene Djævel for Larm eller Søvn ikke kan høre den anden 
— spfller den 

„i midt i Himmeriges Rige, 

hvor Engle lytte Ul,"*) 

bør den kun saa meget desto mere oprøre; og ikke blot 
dai uskyldig Fornærmede, men Enhver, hvem det aande- 
lige Livs Sildi^erhed ligger paa Hjertet, Enhver, der ikke 
ønsker Menneskehedens sidste Palladium forstyrret, har 
Ret at gribe til Vaaben mod den fremfusende fEilske An- 
klager." Der fortsættes saa: „At Præsten N.F. S. Grundt- 
vig altsaa i sit usvarende Svar paa min yderst alvorlige 
Tiltale ikke blot hørte op alvorligen at stemte, men 

'*') Ord af Baggesens poetiske Epistel i Skilderiet den 5te December 
1815, t Tankesamleren i Hjertet til Strøtænkeren i Handen«. 
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valgte den strengeste af alle prosjEuske Former, den af en 
Regnskabsaflæggelse nemlig, forundrede mig saa lidet, at 
jeg tvertimod studsede ved, at han ikke gav sig Tid til 
at gføre denne Strenghed endnu mere svarende til sin Hen- 
sigt — ved Grundighed. Mine Beskyldninger kaldte han 
paa een Oang „umulig alvorlige'' og „hartad rasende''. 
Det var altsaa umuligt, efter hans Formening, at man for 
Alvor kunde troe Nogen en Hykler, der selv paastod høit, 
at han ikke var det, naar man saae ham handle tvertimod 
sin Paastand? Denne alvorUge Troen paa min Side var 
imidlertid, trods det Kategoriske i den poetiske Form, 
fremsat udtrykkeligen som en Tvivl. Jeg gjentager, at 
hine Beskyldninger (slgøndt udtrykkelig betingede) vare 
høist alvorlige og — netop fordi de vare betingede — det 
Modsatte af rasende. Jeg vil i den Stemning, hvori nogle 
senere Terner af Heimdallur-Homet nu har sat mig, ikke 
videre gjennemgaæ hint Strøtænkereh selv aldeles uvær- 
dige Miskmask af Klynken og Slgælden. Jeg vil kun 
bemærke, at det, langtfra at ryste mig, som om jeg havde 
gjort en Uskyldig Uret, indjog mig en sand Gysen for 
Opløsningen af den Tvivl, mit Hjerte didindtil saa gjeme 
havde nært, trods alle for min Forstand mod ham talende 
Beviser. Følgen af denne mig utaalelige Angst blev 
Advarselen til Omvenderen, der vender om, den 
blodigste Udfordring til at gjøre Sagen klar i en mulig 
aandelig Misforstaaelse , der maaske nogensinde er flydt 
af en hjertelig Pen, og som Da jeg var lilles ikke 
blot unge, men gamle (jeg haaber: evige) Forfatter sande- 
lig aldrig havde tilladt sig, selv imod den afgjorteste Kri- 
stendomshykler, hvis ikke Himlen allerede havde hørt, 
hvad den Udfordrede nu, med den os hørende lille Verden, 
vil faae at høre i følgende, hin stærke i^endtlige Vækken 
foregangne, venlige Vink og Tilraab. Det er nemlig det 
Nedvidneiagte, hvorom „Tankesamleren i Hjertet" 
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talte til „Strøtænkeren i Munden"." Der sluttes saa: 
„Skulde mit aandelige Liv endnu ogsaa længe blive mine 
Læsere en Gaade i anden Henseende, haaber jeg dog, at 
det, efter Læsningen af disse Bidrag til dets Opklaring, 
ikke mere vil blive mislgendt fra Formaalets Side, for- 
saavidt man uden Tvivl vil overtydes om, at jeg i Aande- 
verdenen ser noget Høiere, noget Andet og noget Elskeligere 
end min egen poetiske Figur og arbeider paa noget Mere 
end dens Forgyldning. Hvorom Alting er, mit upaatviv- 
lelig i de senere Tider fornemmelig polemiske Digterliv 
maa synes nok saa skaanselløst, det er dog Intet mindre 
end egennyttigt. Hvo, der aldeles ikke kan begribe, hvad 
jeg vil med denne Arbeiden imod Strønamen, med denne 
Striden imod Overmagten, med denne Kamp imod det 
Almen-Gemene, burde dog kunne, synes mig, indse, hvad 
jeg, ikke vil dermed. Tidlig eller sildig vil dog, om ingen 
Anden, Du forstaae mig, vaagne, hvis og ibhnde mod 
mig kæmpende, Heimdal! Tidlig eller sildig vil Du maa- 
ske bedre end nogen Anden opløse min af Dig saa for- 
agtede Gaade. Men didindtil ville vi fortsætte Kampen 
som dødelige Fjender paa den Mark, hvor tilforn alt 
kæmpede — for noget Andet end dem selv — udødelige 
Venner. Thi selv i Tvekampen stride vi mod Dorskhed, 
Forfængelighed og Hovmod; selv iblinde, Kraft mod Kraft, 
stride vi for Lyset og udbrede det ved vore Mjølneres 
Tømen mod hinanden i Troldenes døsige Mørke. Hvad 
dødes kan, bør dødes jo før jo heller i Aandelivets fri 
Udvikling, hvor det findes, først og fornemmelig hos os 
selv. Ingen Fred altsaa, forinden Alt er klaret! Intet 
Broderkys, før Alt er Tillid! Intet filosofisk Venskab, før 
Alt er Kristi rene Kjærlighed I Saa min Tænkemaade, saa 
min aandelige Handel og Vandel i Oplysningens nye nor- 
diske Morgenrøde! 

V 12 
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Foriiges venligen, I Fyrster! og regerer 

saa trygt som broderligt i huM Samdrægtigfaed ! 

Adlyder overalt, I Povler og i Peerer! 

i fredsom Borgerro Jer Øvrighed! 

Nyd, hvis Du kan, Du Støvets hele Vrimmel ! 

i evig Fred paa Jorden Livets Himmel! 

Sov ind i Fredens Frugtbarhed for mig! 

Alt, hvad din Lyst i Drraunen selv formerer, 

af Hjertens Grund jeg ei blot under Dig, 

men Yalmu-Bidrag selv dertil leverer 

fra Tid til Tid i smukt Forlig. 

Dog, indtil Kaos ganske ligger Lig, 

og Dybet, i hvis Svælg det synker, lukker sig — 

til Lyset over Mørket triumferer, 

og Orojnasdes*) overalt regerer: 

i Aandeverdnen bør der være Krig!" 



Det hedder derpaa: „Idet jeg nedskriver denne Forerin- 
dring til de tre følgende Sfinxiske Krigssange, standser 
mig Gjallerhomets dybe Hjerteklang i Tusmørkekvadet 
„Til Sfinx" med den sidste, dybt i mit Hjerte gjenklin- 
gende Tone. Den Følelse, hvormed jeg læste dette 
Danmarks, af mig som Genius aldrig mislgendte, kraftigste 
Slgalds værdige Kvad, den Glæde, hvormed jeg nu, uden 
at forandre en Tøddel i det Nedvidnelagte, kan gjengjælde 
det uden videre Svar og vække min maaske endnu længe 
aandelige Fjende af Drøuunen om personlig Uvenlighed, 
end sige: selvkjærlig og forfængelig Digtertrodsen imod 
ham — grændser nær til himmelsk Salighed hemeden. 
Men, Grundtvig 1 



*) Den gdde Aand i Zoroasters ReligioD. 
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skjøndt ingen Handske Du nu kaster mig, 

blot den optagende jeg rakte Dig — 

jeg, som nu engang Alt i Sang tør røre, 

afbryder ei mod Fjenderne min Krig; 

og, til min Gaade bli*er Dig fattelig, 

og til jeg fuldt ser Sandheds Ven i Dig, 

maa med vemodig Lyst jeg selv mod Dig den føre !" 

Derpaa komme saa, under Titelen „Valhalla-Legen", de to 
poetiske Epistler til Udgiveren af Skilderiet, som efter- 
følges af den tredie „Til den mig ubelgendte Forfatter af 
Rimelige Strøtanker" og Digtet „Til Vali Magni". 

Det er ufornødent paany at dvæle ved Baggesens 
poetiske og prosaiske Forløbelse mod Grundtvig, som 
Gaadesangeren her søger at gjøre Rede for. Disse Bag- 
gesenske Aktstykker kunne umulig billiges, om end Ret- 
færdigheden byder at tilføie, at Grundtvigs skrappe Til- 
tale, der, som et tveegget Sværd, trængte ind til Marv 
og Ben og (for at bruge Baggesens Ord) borede sig 
i hans Vunder som hans egen Samvittigheds „Skjælv!*' 
vel kunde bringe den nervøse Gaadesanger ud af Lige- 
vægten, og at det selvfølgelig er ulige lettere for en 
uhildet Eftertid med talløse Midler til en bedre Forstaa- 
else at se de Baggesenske Replikkers store Uretfær- 
dighed, end det kunde være for Baggesen, der havde 
kun altfor mange Meningsfæller i sin Tvivl — for ikke 
at sige mere — om Grundtvig. Naar Baggesen kalder 
Grundtvigs Svar paa Beskyldningerne for aandeligt Hov- 
mod og Hykleri „hint- uværdige Miskmask af Klynken og 
Slgælden", er det ligeledes en utilbørlig Karakteristik. 
Men, maa nu dette nødvendigvis virke frastødende, saa er 
det derimod en afgjort Tilfredsstillelse at se, at den „dybe 
Hjerteklang" i Digtet „Til Sfinx" ikke forfeilede sin Virk- 
ning, at den Følelse, hvormed Gaadesangeren læste „dette 

12* 
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Danmarks kraftigste Slgalds Kvad", grændsede „nær til 
himmelsk Salighed" og standsede ham paa hans vilde 
Veie. Ligesom Baggesen tidligere havde appelleret til 
J. L. Heiberg som den, der engang, „Fremtids Genius i 
Upartiskhed lig", skulde dømme Baggesen og Oehlen- 
schlåger imellem*), saaledes appellerer Gaadesangeren nu 
til N. F. S. Grundtvig, som den, der vil „forstaae" ham 
og hans „Arbeiden mod Strømmen", løse hans Gaade. 
Præsteskjalden viste ogsaa virkelig i den Baggesenske 
Feides sidste Dage — ligesom Vaudevillernes Forfatter 
senere — f. Ex. i sin store Artikel „Om Digterne Bagge- 
sen og Oehlenschlåger, med særdeles Hensyn paa deres 
offentlige Mellemværende," i „Danne -Virke" 1819**) den 
dybeste sympathetiske Forstaaelse af Baggesen som „en 
mægtig Aand", der i sin Kritik i det Hele og Store taget 
røbede „et Falke-Syn" og lod „en lynende Vittighed" 
spille. 

Grundtvigs „Til Sfinx" som endte med „Hjerteordet", 
der ikke lod sig tvinge tilbage, fremkaldte fra Baggesens 
Side „Hjertekvad til Grundtvig", der anslog beslægtede 
Strenge. Det tryktes i Martsheftet af „Danfana" og lød: 

„Jeg veed, at, selv naar Jordgrav-Klokken gaaer, 

udringes end ei mine Skoleaar, 

at selv bag Sirius jeg Lærling bliver; 

at bryste mig af Mit er ei min Skik — 

hvad har den Rigeste, som han ei fik? -r 

men, hvad mig Ældre gav, jeg Yngre giver. 

Jeg flyver gjennem Aandelivets Luft 

saa høit, som mig kan bære min Fornuft, 

til Tankekildens Udspring i det Rene. 



*) Se dette Yærk« Qeide Afdeling, Side 112. 
*♦) IV, 195-233. 
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Jeg skuer ei paa Dig hovmodig ned, 
men paa dit Stade, hvis dit Bedested 
er over Stjerner ei, end sige Stene." 

Grundtvig havde jo i Digtet „Til Sfinx", erklæret, at han 
satte sig „lavt paa Runestene". 
Baggesen vedbliver: 

„Hvis Lyset havde bleget mine Haar, 
jeg end dog aldrig brysted mig af Aar — 
. hver Alder er for kort til Retfærds Krone! 
Men ikke rødmer jeg ved mine Saar; 
thi, fik jeg dem i Verdens Ormegaard, 
saa fik jeg dem i Kamp for Lysets Throne. 

Ve Dig, hvis Du kun hørte Daareglam 
i Vækkelyden, Du af mig fornam, 
da jeg en Tvivldom over Dig kun fældte! 
Men ve mig, hvis jeg maatte Dig forstaae, 
naar Du som Ingenting min Gaade saae 
og dog i Intet saae Orions Belte ! 

Sandt nok, i Gaaders Gaades Tankering 

at tænke Tanken selv som „Ingenting" 

er Gjætten paa en meget simpel Maade; 

men til Bevis, at den ei her slog feil, 

behøves noget Mer end Haand og Segl 

af En, der gjætted feil, hver Gang han spaaede !^^ 

Denne sidste Yttring hentyder vistnok, foruden til den 
1814 udkonfne „En mærkelig Spaadom", i hvis Fortale 
Grundtvig anvender Spaadomme i Bibelen „om den store 
Anti-Krist elier sidste Forfølgere" paa Napoleon*), til den 



*) Se dette Yærks fjerde Afdeling, Side 243 og 256. 
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1815 udgivne lille Bog „Europa, Frankrig og Napoleon, 
en dansk historisk Betragtning"^. Her havde Grundtvig, 
efter Napoleons Tilbagekomst fra Elba, erklæret: „Jeg 
troer, at Verden maa underkaste sig ham, og at han vil 
ende med en Religionsforfølgelse'" -- og hans fornyede 
Herredømme varede jo, som belgendt, kun hundrede Dage. 
Sammesteds hævdede Grundtvig endvidere, blandt hvad han 
„udgiver for Vist", at „Dannemark vil i denne Menneske- 
alder blive hjemsøgt med en Religionskrig'*. 
Baggesen vedbliver: 

„Jeg troede rigtignok, det viur mig nemt 
at folge Dig i Alvor og i Skjemt 
og ned at dale til dit Barnesæde. 
Jeg sagde det og siger det endnu; 
men knegte Dig var derfor ei min Hu, 
saa lidt som nogen anden dødfødt Glæde. 

Om høiere jeg staaer end Lampens Skin, 
og om dit Lys til mit har mange Trin, 
vil ventelig opklares paa det Sidste; 
men ve Dig, naar Du ser, at det er saa, 
tiTis, hvor Du staaer. Du dog bli'er ved at staae, 
og Stigen op til mig Dig ei vil friste! 

At Lyset boer og i min Qjemeskal, 
. som hist i Kjærlighedens Gaadehal, 
^et lærte mig Hans Straalen i min Kjerte; 
og at det er Hans allerførste Bud, 
at Mørket skal af Lyset slettes ud, 
tiltoner mig dets Gjenklang f mit Inerte. 

Som Digter, stod jeg og paa Gravsens Bred, 
var uden Synd mit Liv at spøge med — 
Jeg Belv dermed i Rim uskyldig spøgert 
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Meu hvad der ei tør spøges med som Tant 
er, hvad jeg efter Livets Skibbrud fandt 
i Haynen, som Du selv alvorHg søger. 

Se, Vali! det er her mit Vidar-Svar 

i Tonen, Du mig selv angivet har, 

med Lyd, som ei fomegtes af mit Hjerte. 

Vær snar, vær sen med Rækken af dinHaand; 

men ræk mig ei den, iøv din egen Aand 

kan taale Lyset i min Gaades Kjerte! 

Jeg lod D'ig lege, miafrke Broder min! 
indtil din Spøg paa Digterens Ruin 
gik over til en Spas med Mandens Gaade. 
Da sang, da bad, da trued jeg og svor : 
Saa sandt jeg veed og skuer, hvad han troer, 
skal jeg ham tvinge den med Lyst at raade! 

Den Handske jeg nu ene kaster Dig, 
mens jeg beholder den. Du rakte mig. 
Jeg, hvis og Du mig lukker end dit Øre, 
afbryder ei med Fjenderne min Krig; 
men, finder jeg en Sandheds-Ven i Dig, 
vil jeg med Lyst, ei blot medMod den føre. 

Hvis Dig, som Skjald, som Dannemand og Prsrøt, 
selv midt i Striden, Freden huer bedst, 
lad da dit Barnehjerte ^jærligt talel 
Mig huer^ indtil Freden sluttes, Krig. 
Ihvor det gaa&c^ vi begge broderlig 
i Døjd og liv hinanden Gud befale!^ 

Der kan gjøres ikke saa ganske faa Indvendinger mod 
dette Digt, hvis Slgønhed unegtelig vilde fortjene endnu 
større Anerlgendelse, end der maa ydes det, dersom det 
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ikke havde Grundtvigs „Til Sfinx" at støtte sig til. Bag- 
gesens Paastand, at det ikke er hans Skik at bryste sig 
af Sit, holder saaledes ingenlunde ubetinget Stik. Naar 
han vedblivende hævder, at det er ham en let Sag „at 
dale" til Grundtvigs „Barnesæde", da han „veed og skuer", 
hvad denne kun „troer", og har fundet „Havnen", som 
denne endnu „søger", — kan der heller ikke heri 
gives ham Medhold. Han havde endvidere visselig tildels 
faaet sine Saar „i Kamp for Lysets Throne", men ogsaa 
kun tildels; og, naar han aldeles „ikke rødmer" ved dem, 
er han paa ingen Maade i sin gode Ret. „Lyset" i 
„Mandens Gaade" er endelig af en saa dunkel og tvivl- 
som Beskaffenhed, at man ei med Rette kan forarge sig 
over, at den „mørke Broder" ikke lod sig imponere af 
denne Susen gjennem „Aandelivets Luft" henimod „Tan- 
kekildens Udspring", Det var netop høilig fornødent, at 
der blev gjort Indsigelse mod Drømmerens Svæven „in's 
Blaue hinein" og Sfinxens mystiske Orakelsprog. Grundt- 
vigs Protest mod Baggesens luftige Gaadevæsen var uimod- 
sigelig et Ord i rette Tid, ligesaa meget som H. C. Ørsteds 
Protest mod Grundtvigs Spaadoms-Uvæsen 1814*). Efter 
Begyndelsen af det „filosofi^e Bombardement" fraMarly- 
Eneboet 1810 tilstod Baggesen selv for Reinhold om Ex- 
peditionen, der dog først blev besluttet „efter forudgaaende 
store (^ alvorlige Tilberedelser", at hans „symbolske 
Logiks saa jfrygteKg truende Linieskibe og Fregatter for- 
detmeste kun ere Nøddeskaller med Master af Tandstik- 
kere og Seil af hvide Rosenblade, nogle endog hule og 
trækkende Vand" ; og han blev ikke vred paa Reinhold, 
der fomøiede sig over Bombardementet som over „et interes- 
sant Fyrværkeri"**) — 1815 og 16 viste han ulige større 
Selvtillid, neppe med mere Berettigelse, og maatte derfor 

*) Se dette Værks Qerde Afdeling, Side 244 o. s. t. 
**) Se dette Værks tredie Afdeling, Side 208. 
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med en vis Nødvendighed tørne haardt sammen med den 
religiøse Hovedfaktor herhjemme paa den Tid, der ikke 
kunde se Andet i Gaaden end „et forfængeligt Spil^, dog 
ikke uden „dybe genialske Glimt". Grundtvig maatte vel 
tilraabe den gamle Muldvarp, der rodede saa rapt i Jorden, 
den flinke Skandsegraver — for at bruge Hamlets Ord 
om Aanden — den danske Kongesøns: 

„Rest, rest, perlurt)ed spirit!"*) 

Da Grundtvig fik Februarhdftet af „Danfana" i .Hæn- 
der, da han af „det Nedvidndagte", de tre fortræffelige 
Digte, som havde været deponerede hos Skilderiets Ud- 
giver, saae, hvor stærkt Baggesen var bleven grebet af 
hans „Strøtanker", da han læste det bevægede, klangfulde 
Digt „Til Vali Magni", da han i Forerindringen til de tre 
poetiske Epistler blev vaer, hvorledes den „dybe Hjerte- 
klang" i Digtet „Til Sfinx" havde standset Baggesen paa 
hans vilde Veie, fundet dyb GjenWang i Digterhjertet og 
fyldt det med salig Glæde, da han af den „store Dane- 
s^'ald" hørte sig kaldet „Danmarks, af mig som Genius 
aldrig mislg endte, kraftigste S^ald" og saae deres Sammen- 
stød hædret med Titelen „Valhalla-Legen" — kom han 
naturligvis i stærk Bevægelse. Ikke mindst virkede Digtet 
„Til Vali Magni" paa ham. Tilraabet: 

„O, Vali! Vali! VaU ! 
smelt Nordens Is med mig! 
Fell dogg i Sjtipa dali ! 
Hør! Vidar kalder Dig!*' 



*)iStiUe, lUUe, hvileløse Aand!« (Shakespeare: »Hamlet«, Actl, Seene 
5, hYor den daoske Kongesøn kalder Aanden >old mole« og 
>a "worthy pioner«). 
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og de i^hnige gribende Toner i Kvadet trængte dybt i hans 
Sjæl. Et Vidnesbyrd herom foreligger i „Aftoadte Strø- 
tanker ved Brevet til Vali Magni'', som tryktes i første 
Hefte af ^Dannevirke^, etTidsskrift, Grundtvig begyndte i 
Jnli 1816, hvori det, Uandt Andet, hedder : 

„Hvem kalder? HTcm kalder? 
HTem raaber ! Kvæld? 
Hvem græder for BfQder, 
for Balder i Hel? 
Hvem kalder paa Vale, 
paa Dug over Dale 
med underlig Eøst?^^ 

Dette Digt er dog ikke blot for vidtløftigt, men ogsaa, 
tQdels paa Grund af de talrige mythologiske Detailler, for 
dunkelt til at kunne finde Plads her, uagtet det øver en 
ikke ringe Tiltrækningskraft og vel fortjener at lejendes. 
Et andet Vidnesbyrd om Grundtvigs Sindsbevægelse ved 
denne Leilighed er det store, gribende Digt, han den anden 
Marts lod trykke i Skilderiet Det hedder: „Til Jens 
Baggesen. Aabent Feidebrev." og lyder: 

„Velkommen, Du, hvem Jeg har ventet længe ! 
velkommen. Du, hvis Døvhed bandt min Mund ! 
velkonunen, Åand! i gamle Danmarks Vænge! 
velkonunen, Åand! i Skjolds Kjærmindelund! 
velkommen, Åand, som ynkes over Vrimlen! 
velkommen, Åand, som stirrer op mod Himlen 
og speider S^emerne paa Mattevagt! 

Til Åander talte Jeg, mig svared Kroppe, 
og Latter døvede min Vemods-Sang. 
O, snart Jeg maatte over Skovens Toppe 
mig svunget bort fra den forgjorte Vang, 
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hvor Uglerne man kaldte Nattergale, 
hvor Aaiideor4^t kaldtes Galmands Tale, 
og Nidkjærhedrøi var kun Brodemid. 

O, underligt, at Timgen dog har mægtet 

at tale som til Ingen Aar for Aar, 

at ei min Aand er udtømt og forsmægtet 

i Kampen mod de sære Ulivskaar! 

Det er Hans Værk, som naadig lod mig skue 

mit Danmarks Stjerne paa den mørke Bue, 

hvor klar den tindrede bag sorten Sky. 

Halleluja! Nu høit min Aand sig firyder. 

Se! den fordeler sig, den sorte Sky. 

O, Morgenstjerne! brat din Sky Du bryder, 

bebudende et helligt Morgengry. 

O, klare Sol, som, selv uset, er oppe, 

nu skinner snart Du over Skovens Toppe — 

Sangtoner ane Dig i Fuglens Bryst! 

Ja, fattig Fugl, som pipper i mit Hjerte, 
bered Dig nu til Morgen-Lærkeslag, 
saa Du i Glimt af Himlens Morgenkjerte 
kan hilse liflig paa den unge Dag, 
saa Du kan vække Fuglene i Lunde, 
saa de maa lytte, mens endnu de blunde, 
til Psalmetonen, de gjenfiøde skal! 

Tro ei, Du Aand! at jeg mig fræk hovmoder! 
Tro ei, jeg beiler til din Skaansel nu! 
Nei, vel i Aanden kalder Jeg Dig Broder; 
men her Jog møder Dig med Kamp i Hu. 
Plant kun paa Kryds mod mig de skarpe Landser 
aftøme ei de brat paa Retfærds Pandser, 
da er de Krandsen og jeg Døden værd! 
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Velkommen ! siger Jeg med hellig Glæde, 

yelkommen, Du, som kjender Aanders Lot! ^ 

Nu tør jeg tale, og nu tør Jeg kræde, 

nu tør Jeg raabe høit i DaneskoT. 

Nu tør jeg det; thi nu jeg mer end haaber: 

det sandes skal, at, som i Skov man raaber, 

saa finder man i Skovens Gjenlyd Svar. 

Nu er jeg glad; thi nu skal Danmark vaagne, 

nu skal Tor Moder høre Sandheds Røst. 

Lad falde Hedin og lad falde Hogne — 

de leve op ig|en i Hildes Bryst! 

og, naar kun ret* af Hjertens Grund de kæmpe, 

maa Bulderet sig efter Rimet læmpe, 

og Vaabengnyet bli*er et Vemodskvad." 

Den yngre Edda fortæller, at Kong Hedin bortførte Kong 
Høgnes Datter Hilde og derfor maatte kæmpe med Høgne 
— Hilde vakte de Faldne til Liv igjen. Dette gamle Sagn 
findes ogsa^, dog i noget forskjellig Skikkelse, i en islandsk 
Saga og hos Saxo. 

Grundtvig vedbliver: 

„Her er min Haand i Skin af Danmarks ^erte, 
i Skin af Blaalys over Fædres Grav! 
Jeg, nu som før, ret af mit ganske Hjerte, 
Dig rækker den, skjøndt med en Feidestay, 
og elsker end, som før, i Dig den Broder, — 
hvis Billede jeg skued hos vor Moder — 
som Du maa være eller slaae ihjel. 

Her er min Haand! Den tolker, hvad Jeg haaber — 
en ærlig Sandheds, Lysets Ven i Dig. 
Den siger mer, med Feidestav den raaber: 
Jens Baggesen! nu dansk og ærlig Krig! 
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Ja, Kamp og Krig, til een af os maa blegne — 
ifald el før (det give Gud!) vi segne, 
som kristne Venner, i hinandens Favn. 

Ei er det Skjemt, ei heller Bømetrætte, 

skjøndt Verden kalder det en Drengeleg. 

Nei, Thor i Kredsen gaaer med Hrungner Jætte, 

at se, om Loke ham med Mjølner sveg. 

Det prøves skal og mærkes trindt i Norden, 

hvem af os bæve, grue maa i Torden, 

og hvem der staaer med Sandheds Thor i Pagt. 

Kom, lad os nu med vore Feidestave 
afrunde Kreds til Kamp i Daneskov 
og knytte os i Aanden til de Brave, 
som ei for Levnet brøde Kæmpelov! 
Lad klarlig os for Dannemænd forkynde, 
hvorom det er, vi yppe og begynde, ^ 
som dødelige Fjender, Tvist og Kamp! 

Det være vitterligt: ei kæmpe vi i Lunde, 

om Gang og Sæde og om Digterkrands ! 

Det er kun Løgn, som Sandhed kan misunde, 

og ingen Skygge er for Aander Glands. 

Ei kæmpe vi for Selvet at fordoble — 

i Tidens Elv er Selvet kun en Boble; 

hvo sig deri fordyber, er fortabt! 

Skal vi i Lund om dine Skjældsord kæmpe, 
om Hykleren, som sidde skal i mig? 
Nei, hyklet Hede maa vel Kampen dæmpe; 
men derom ei jeg løfter Sværd mod Dig! 
Har jeg en Skygge mig udvalgt for Glandsen, 
vil jeg fortabes imder Martyrkrandsen — 
misund mig ei det dyrekjøbte Skin! 
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Nei, hvad er Lys forAand, og htad er Mørke, 
Ja, hvad er Sandhed, hvad er Tant og Løgn, 
hvad skal man troe, hvem skal man trolig dyrke, 
er Kundskab hellig, eller er den søgn, 
skal det for Sandhed staae og gaae paa Jorden, 
hvad Jeg forkyndte her i Aandens Norden — 
kun det er værd et ægte Landsebrud! 

O, Baggesen! o, kunde Du mig skue, 

hvor tryg Jeg sidder under Troens Skjold — 

Du næppe vilde mod dets Demantsbue 

din sløve Landse løfte, blind og bold, 

men heller under det ved Præste-Side 

med Smil se Pilene saa matte glide, 

trods Nastronds Flammer, fra det blanke Speil! 

Dog vel ei saa det er af Gud beskaaret — 
og ske hans Yillie paa den ganske Jord ! 
Af Hjertet maa jeg Dig tilønske Kaaret; 
men Aanden minder mig op sande Ord: 
Ei vaagner Slægten uden Yaabenbulder ; 
og det er kun som Venneklap paa Skulder, 
hvis begge vi har Retfærds Bryniesærk! 

Dog, før Een af os Øiehinde skifter, 

ei begge vandre vi i Lysets Skin. 

Du Virvar ser i mine aabne Skrifter*) — 

jeg, hvorsomhelst Jeg og til Dig ser ind. 

Hvem der har Ret, kan ei de Lærdes Skare, 

men ene Himmellyset selv opklare — 

og hvor det er, det vil vi kæmpe oml 



*) I Febmarheftet af »Danfana« havde Baggesen jo talt om »Virvar« 
i Grundtvigs Skrifter. 
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Hvad skal engang man kalde Danmarks Kirke, 
^ skal den gjendøbes i Athen og Rom, 
Danfana kaldes eller Dannevirke — 
det vil for Alvor vi nu kæmpe om! 
Ei spørge her vi stort 'om Konfessioner, 
men søge Grunden til de brudte Toner 
og speide Lys med aandelig Fornuft." 

I Anledning af Grundtvigs Erklæring: „Ei spørge her vi 
stort om Konfessioner" mindes man uvilkaarligt om lig- 
nende frisindede Yttringer af Grundtvig i det store, for- 
træffelige Digt „Albert Thorvaldsen" fra 1844, hvor det 
hedder om vor herlige Billedhugger: 

„Vårst Du en Kristen? som en Æressag 
man spurgte høit, da man Dig bar til Jorde; 
og dine Billeder i Kirkesmag 
bevise kim, Du vidste, hvad Du gjorde — 
men, til din Lykke, baade fjern og nær, 
om Roes for Gud maa Alle tie kvær. 

Gjaldt det om Æren mellem os i Nord, 
hvo turde Dig vel nægte Kristennavnet! 
Gjaldt det om Æren overalt paa Jord, 
saa god en Kristen vorder længe savnet, 
ei blot i Mylren under Himmel-Tag, 
men midt i Præste-, Bispe-, Pave-Lag! 

Du kjendte kun den falske Kristendom, 
og den betragted Du med Ynk og Harme, 
hvor Du den saae i Axelstad og Rom, 
den Istap-kolde og den lummervarme, 
saa hele Verden veed det godt og grandt : 
Du var ei Katholik, ei Protestant."*) 



« 



) Disse karakteristiske prægtige Ters ere, ligesom det tidligere gjen- 
givne Yei-s af samme Digt, udeladte af »Albert Thorvaldsen« i de 
to 1869 og 1870 udkomne Udvalg af Grundtvigs Digtning« 
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Grundtvig vedbliyer i sit Digt til Baggesen: 

„Da skal det mærkes, om min Bameskammel 
er lavere end Verdens Prækestol, 
om Barnetroen blevet er for gammel, 
om udbrændt er den gamle Rirkesol, 
om ei endnu den gamle Alterlue 
nedlyner Hver, som under Kirkebue 
indvo\er sig med Verdens Tønreglød. 

Da skal det mærkes, om den gamle Lampe 
til Andet trænger end at pirres op, 
om i dens Straaler ei til blotte Dampe 
det bli'er, hvormed den skulde spædes op, 
om i dens Straaler sig ei Mer forklarer 
end Alt, hvad Verdens -Praasemes Forsvarer 
har anet selv, i Aanden som forrykt. 

Nu, Dannemand! jeg planter Dannebroge 
med hviden Kors imeUem Dig og mig — 
og evig Mørke paa dens Øielaage, 
som pønser under Dannebrog paa Svig; 
og Skam faae den, som under Danmarks Kjerte 
Yil gjennembore sin Modstanders Hjerte, 
saalænge han ei skjænder Dannebrog! 

Velkommen da i Danmarks gamle Vænge, 
velkommen her i Skjolds Kjærmindelimd ! 
Vi mødes her 1 Klang af Harpestrenge — 
yel mødt, min Broder! i en Morgenstund! 
Lad Hænder mødes, mens vi Handsker drage ! 
Og da 1 Vaabengny skal Lunden brage — 
og ve Enhver, som os forstyrre tør! 

Ja, hør et Ord! Vort Danmarks Kæmpe -Vænge 
har længe været nu et Overdrev 
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for Svin og Faar og Gæs og Gadedrenge ; 
og den var Mesteren, som kaadest peb; 
og ingen Forskjel har man villet vide 
paa at tilrakke og tilgavns at stride; 
og os vil Drengeflokken pibe ud. 

Lad nu imellem os et Ord det være, 
at vi vil hjælpes ad med ærligt Sind 
og se, om vi ei Drengene kan lære 
at stikke Halerne og Piben ind, 
saa uden Roes og uden Last af Drenge 
vi kæmpe kan i Danmarks gamle Vænge, 
og ægte Dannemænd faae Ørenlyd! 

Ja, skulde En af os, imens vi stride, 

bagsmækkes af en Nidding eller Pog, 

da lad udtrykkelig ham forud vide, 

at To han træffer under Dannebrog, 

ja indeklemmes, ganske muttersene, 

imellem tvende, ja to haarde Stene, 

der male, knuse ham saa smaat som Smuld !^ 

Grundtvig hilser, som en Aandens Bannerfører, jublende 
Aanden — Aanden, der „ynkes over Vrimlen, stirrer op 
mod Himlen og speider Stjernerne paa Nattevagt". Den 
har han længe forgjæves ventet paa. Han fordrede „en 
høiere Aand", end den, der besjælede Oehlenschlågers 
Sang*); Aladdins forunderlige Lampe var ham ikke nok 
til at sprede Nattens Mørke; „den gamle Lampe", Dig- 
terpræsten forherliger, er en anden end Digterkongens 
poetiske. Baggesens Aand, der har vendt sig mod det 
Eeligiøse, bydes af ganske Hjerte velkommen, nu den har 
Øret opladt for Broderrøsten — „os vil Drengeflokken pibe 
ud!" udbryder Grundtvig. „Et helligt Morgengry "bebudes; 

*) Se dette Væiks tredie Afdeling, Side 122. 

V 13 
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men Kampraabet lyder dog fra de jublende Læber. Bag- 
gesen har talt om „Oplysningens nye nordiske Morgenrøde^ 
— det er aabenbart ikke det Samme som Grundtvigs 
„hellige Morgengry"". Det attende Åarhundredes Søn har 
vel yendt sig fra Kants Kritik til Troen; men det er en 
filosofisk „seende Tro", han gaadefiildt forkynder, hvori „Kor- 
set paa Golgatha blot er et Derivatum blandt utallige andre^. 
Man kommer herved uvilkaarligt til at tænke paa F. H. 
Jacobi's selvstændige Stilling ligeoverfor Kristendommen. 
Restaurationens kirkelige Forkæmper hos os, Grundtvig, 
hævder derimod, at „den gamle Alterlue nedlyner Hver, 
som under Kirkebue indvover sig med Verdens Tørveglød*"* 
Altsaa Kamp — ikke om „Digterkrands", som i Turne- 
ringen mellem Noureddin og Aladdin, nei, om de høieste 
Spørgsmaal. Slægten vaagner heller ikke uden Vaaben- 
bulder, erklærer Grundtvig i god Overensstemmelse med 
Baggesens: „I Aandeverdnen bør der være Krig!" 

Den samme Iagttagelse, som Digtet „Til Sfinx" for- 
anledigede gjentager sig her, og det endnu mere iøine- 
faldende: Kampraabet afløses af blidere Toner, som denne 
Gang endog baade fake større Spillerum og klinge i kor- 
tere, lettere, lysere og blødere Ehythmer. Feidebrevet 
ender nemlig: 

„Men hør I mig, ^ærminder smaa! 

Saa bly, saa blaa, 

i Fred I staae. 

Ja, staaer os nær! 

Smaablomster har vi begge kjær; 

og kjærlig I os minde 

om, hvad vi er 

i Verden her: 

kun Blomster, som forsvinde, 

hvis Morgenskin og Allenskjær 
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hinanden er som Eders nær, 
som Haarets om vor Tinde ! 

Og hør mig, I Lærker, 

I Fugle paa Kvist og i Top! 

O, stemmer kmi op! 

O, ser dog og mærker: 

ei vilde Bersærker 

Jer gjæste i Lund! 

O sjimger, o sjunger 

med tusinde Tunger 

i Morgenens Stund! 

Lad Skovenes Kroner 

os minde i Vang 

om Aandernes Toner, 

og Sfærernes Klang! 

Paaminder os stedse, 

at Sværde vi hvæsse, 

kun hvæsse og svinge 

for Lys og for Vinge, 

for Blomsten i Skoven, 

for Lyset fra Oven, 

for Vingen, som mægter 

de vordende Slægter 

at hæve fra Jord, 

for Lys, som kan gløde^ 

oplive det Døde 

i Nord!" 

Som man kan tænke sig, blev der ikke Noget af den 
Tvekamp mellem Baggesen og Grundtvig, til hvilken den 
Sidste havde indbudet ved ovenstaaende. i det Hele saa 
smukke Digt, der rigtignok i det Enkelte, f. Ex. Slutningen 
afFeidebrevetomatknuse „saa smaat som Smuld'' — hvad 

13* 
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Poul Møller ogsaa spøger med i sit „Forsøg til et Himmel- 
brev i Gnmdtvigs nye SBoag"*) — ikke er Mt for barok 
Smagløshed. Baggesen kunde vel vove sig ind paa Grundt- 
vigs Gebet, men var altfor urolig og usikker en Aand til 
at holde Stand paa dette Punkt, hvor han ogsaa aaben- 
bart havde maattet trække det korteste Straa. Kampen 
med Oehlenschlåger laa ulige mere for hans poetisk-kritiske 
Natur end en religiøs Dyst med vor store Restaurator. 
Selv Baggesens blot præliminæreEonfrontation med Grundt- 
vig frembyder dog saa stor Interesse, at det rigeligt løn- 
ner sig at dvæle ved den, hvorfor der ogsaa har været 
god Grund til saa udfiørligt at skildre dette mærkelige 
Sammenstød, ved hvilket Grundtvig uimodsigeligt, idetmind- 
ste i alt Væsenligty staaer med Palmer i Hænderne. 



5. 

Nytaar 1816 forsøgte den Slaarige Kjøbenhavner, 
Gand. juris H. C. Wosemose, ligesom Justitsraad Bagge- 
sen, at holde Justits paa det danske Parnas, idet han den 
anden Januar i Skilderiet lod trykke „Samtale i de Dødes 
Eige imellem otte af vore Genier". Wosemoses ikke 
synderlig vittige og tilmed slet versificerede Satire lader 
baade Baggesen, Oehlenschlåger, Grundtvig, Bahbek, 
Sander, Molbech, T. C. Bruun og N. T. Bruun optræde. 
Denne literære Opgjørelse af Manden med det uheldige 
Navn, der ikke havde nogensomhelst aandelig Beretti- 
gelse til Dommersædet, han anmassede sig, blev udleet 
af Baggesen, idet denne strax i det næste Nummer af 
Skilderiet (den 6 Januar) erklærede i Anledning af Fyren 
„fra Breddrø af Pamassets lave Mose" : 



'^ Se »Efterladte Skrifter« af Poul M. Møller, første Udgaves første 
Bind, de følgende Udgavers andet Bind* 
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„For Snip herefter bør dét hedde Se! 
og Snap herefter nu bør kaldes Ose! 
mens Snurre kommer til at næynes Mose! 
og Purre kommer til at nævnes Se 
Mose! 

Bu, Basselurre! døbes: O, se Mose! 
Man gjætte, hvis man kan, den ny Gorrex! 
Her staaer den indtil videre som X, 
den Hex!" o. s. v. 

TiMdst lyder det: 

„O se! 

Mose! 

Se Mose! 

O, se Mose! 

I Molbækken med den Wosemose!^ 

I næste Nummer af Skilderiet (den 9ende Januar) affær- 
digede Grundtvig — „Profeten", som Hr. Wosemose i sin 
„Samtale" lader Oehlenschlåger kalde vor Theolog — den 
Paatrængende : 

„Profeten spaaer forsand Hr. Wosemose, 
at kvalt han vorder i sin Yaasepose 
og faaer end ikke i de Dødes Rige 
det mindste Muk, end sige Ord at sige". 

Hamlet erklærer med Grund: 

„'t is dangerous, when the baser nature comes 
between the pass and fell incensed points 
of mighty opposites!"*) 



»For lavere Naturer er det farligt 

at gaae imellem stærke Fjenders Stød 

og vrede Kliogespidserl —c 

(Shakespeare: »Hamlet, Aet Y, Scene 2.) 
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Baade Baggesen og Grundtvig udbrød, med den gaade- 
fiilde, grublende nordiske Prinds, ved den ufriviUige Ko- 
mikers Lig: 

„Thou wretched, rash, intruding fool, farewell? 
Thou find'st, to be too busy is some danger!*) 

Konflikten mellem Baggesen og Wosemose gav des- 
uden Anledning til et stort Rimbrev fra den Førstes Side. 
„Fyens Stifts Tidende", som udgaves af Fyenboen, Cand. 
theoL, Bogtrykker og Boghandler samt Forligelseskomis- 
sær Søren Hempel, havde nemlig (den 9ende Januar) for- 
arget sig over de Klaps, Wosemose havde faaet af Bag- 
gesen, og sagt om dennes burleske Præstation, at den 
var „i Pamassets nymodens Vrængemaneer med Navne 
saa mesterlig, at neppe nogen Gadedreng skulde fedde 
paa at gjøre det bedre," samt spurgt: „Hvad skal man 
f. Ex. tænke ved Tøi som dette i vor høie og rene Dig- 
ters Pen:' O se! Mose ! o. s. v.?" Dette bevirkede en ypper- 
lig poetisk Epistel „Til Generalkrigskommissær Astrup", 
der tryktes i Skilderiet den 27nde Januar, hvori Baggesen, 
blandt Andet, tiltaler Hr. Forligelseskommissæren: 

„„Hvad skal man tænke", kjære Hempel! 

— At naar den „høie, rene" Pen, 

der let ei klakker, Klakken slænger hen, 

saa veed den, hvor den slænger den, 

og naar og til hvad Ende for Exempel! 

Til rette Tid, paa rette Sted 
kan (siger Doktor Morten Luther) 
i Klak mod Fanden og hans Glutter, 
naar Pennen selv ei noksom sprutter, 



*) »Du stakkels, bliodt Dyflgne Gjæk, FarreU 

Du ser for megen lyrighed er farlig !c 
(»Hamlets Aet III, Sceoe 4.) 
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det hele Blækhorn selv gaae med. 

Den Sætning Dem maaske betutter; 

men jeg kan ikke hjælpe Dem, 

den maa Dem synes nok saa slem — 

min Mand er Doktor Morten Luther! 

Hvad den Mand sagde, havde Klem; 

og blot i Snak ei over Borde 

han yttred sig saa ligefrem*); 

men, som han sagde, saa han gjorde. 

Paa Væggen af et vist Gemak, 

hvor Satan ham af fulde Pose 

begyndte grovt at wosemose. 

Jeg selv har set den store Klak, 

som ingen Kalken mer kan tvætte — 

skjøndt Luthers Træk var ellers ganske nette. 

De skulde bare se den Klak, Hr. Hempel! 

(paa Wartburg kan den ses endnu 

med Gru) — 

mod den er min et Fluestempel! 

De vilde sikkert, saae De den, 

faae mer Respekt for velanbragte Klakke 

og ikke mer om, hvad en ædel Pen 

ved visse Leiligheder slænger hen, 

saa trøstig hen i Yeiret snakke. 

De vilde se, hvordan til Tid og Sted 

og til behørig exemplarisk Ende, 

naar man vil dumme Djævle mærkebrænde, 

det hele Blækhorn kan gaae med. 

At nu jeg Sted og Tid og smukt Exempel 
har taget vel i Agt og Hu 
med mit proportionerte Stempel, 



*) Aibenbart Hentydoing til Luthers berømte »Tisehreden«« 
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skal et Par Linier endnu 

Dem gjøre klart som Solen, kjære Hempel I 

Hvad Stedet nemlig angaaer for Exempel, 

da, skjøndt det er et reputerligt Sted, 

hvor tidt Jeg sely mig sætter ned, 

trods mit Justitsraad- og Professor- Stempel, 

og snakker, uden mindste ^Dolk"*), 

med andre ret honette Folk 

(som forExempel nu med Dem, Hr.Hempell) 

saa yeeå De dog nok seh, at hvert Palads, 

der ikke just er bygget blot til Stads, 

har en aldeles ikke hellig Plads, 

hvor Peer og Povl sig og kan sætte, 

hvor der er Adgang til for Dværg som Jætte ■ 

med andre Ord, at Soldins Skilderi, 

trods mangt et filosofisk Stempel, 

er intet Sfinx - bevogtet Isistempel — 

og at en Laps i Poesi 

kan (naar han ei sit Navn fordølger 

og siden ta'er, hvad derpaa følger) 

fast gjøre, hvad han vil deri. 

Men sig, hvor skulde Jeg anbringe Elapsen, 

hvis ikke der, hvor Jeg traf Lapsen? 

Hvad Tiden angaaer — Himlen fri 
mig for at sige derom mere! 
^Gid den var bare snart forbi, 
den Fandens Tid, vi lever i !" 
saa sukker ikke blot de Ni, 
men mange Flere. 
For om dens Wosemoseri 
Dem, uden mindste metrisk Øre, 



*) I »Rimelige Strøtanker« havde Grundtvig jo havt travlt med 
Baggesens »Dolk«. 
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tilstrækkeligt Begreb at gjøre — r 

stik bare Fingeren deri, 

og se, hvordan De Dem vil smøre! 

Den Muse, der vil, klædt i Muselin, 

og uden noget Loddent ud at vende, 

tværs gjennem den til Evigheden rende, 

har ganske tabt Forstanden sin — 

og det er, ser De, kjære Hempel ! 

trods Smitsomheden her af mangt et stort Exempel, 

endnu Tilfældet ei med min. 

Hun ei Livstykket kaster Just med Sløret 

paa Modens Vink aldeles bort; 

men efter Veiret, Veien eller kort 

hvad man i Fyen og, troer jeg, kalder Føret, 

hun skifter Fodtøi og ta'er Støvler paa 

hvor hun med Sko kan ikke gaae. 

Naar Wosemosen engang fryser til, 

gaaer hun paa Skøiter, om man vil, 

derover i det lette Lunespil ; 

og naar Molbækkens Tid er rent udninden, 

naar atter Musehimlen bliver blaa, 

da først hun, tyndtklædt, dandse vil i Lunden 

med Rosen-Sko og Lilie-Strømper paa — 

til mine vandsky Vers De ser nu Grunden! 

Hvad Enden angaaer, den er snart udfunden. 

Hensigten nemlig med bemeldte Rlak: 

naar Folk, der ikke veed, hvad de skal tænke, 

la'er trykke deres tankeløse Snak, 

som for Exempel 

De selv, Hr. Hempel! 

at mærke dem en Smule med lidt Blæk 

til Andres Skræk. 
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SaaYidt historisk klækkeligt Exempel, 
hvorledes man skal tænke, naar man kan — 
hvis ei, gaaer og i Løbet hvert „hvordan"! 
Og nu Moralen, l^ære Hempel! 

Naar man i Odense, Stavanger eller Rom 
aldeles ikke veed, hvad man skal tænke, 
bør man sin simple Hempeldom, 
for man den lader løbe Landet om, 
forsigtig med en lille Mundkurv lænke."*) 

Et Udtryk af Wosemose „Danmarks første Egoist" i et 
Eimeri i det af Boghandler C. Steen udgivne „Adrastea, 
et Oppositionsblad," den 31 Januar, bragte atter Bagge- 
sen paa Benene; og han lod i Skilderiet den lOende 
Februar trykke et Digt „Til Wosemosernes Repræsentant". 
I en Anmærkning hertil hedder det: 

„Jeg er ene, 

staaer, som lille Svane, paa det Rene. 
Rundtom i det Brune, Gule, Graa, 
med og uden røde Hoser paa, 
samtlige Pamassets Store, Smaa 
sammensvorne mod mig Arme staae, 
kaste Vand og Mudder, Grus og Stene — 
og med Svanevingeme som saa 
dog lidt fra mig af og til at slaae 
vil man mig Uskyldige formene!" 

I Digtet selv siges der: 

„Enhver, der har et Jeg, er vist 
i een Betydning Egoist; 



*) Rimbrevet er ikke optaget faldstændigt 1 Baggesens >Dan8ke 
Yærkerc og heller ikke ganske uforandret (Molbækken er Qernet). 
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og den staaer først, der har et Jeg, 
som over sig slaaer Streg. 

Det være Du, det være Han, 
bestandig Jeget gaaer foran; 
og hvor det ser et D-Jeg gaae — 
vipi$! sidder det derpaa. 

Som hellig Anders altsaa tryg 
Jeg paa din nattegamle Ryg 
mit lystigen begyndte Ridt 
fortsætter endnu lidt." 



Digtet ender: 



„Forsøg i mindre bunden Stil 
paa fire Ben endnu en Mil 
lidt paa Dig selv at holde Styr, 
min altfor viltre Fyr! 

Hvem veed, om det ei lykkes Dig 
dit skjulte Jeg at vise mig. 
At det paa Rim er rent forgjort, 
vil ikke sige Stort! 

Man være kan, som Folk er flest, 
endskjøndt man er i Vers et Beest, 
og uden gode Rim paa „Troels" 
gaae hæderlig til Stols*). 

Jeg stiger af, saasnart jeg ser. 
Du v^osemoser ikke mer; 



*) HentydDiDg til »BarselstoeD« af Holberg, hvor Poeten siger om 
Troels: »Det er et ulyksaligt og orimeligt Navn udi Poesien, thi 
der er ikke et eneste dansk Ord, som rimer sig til Troels !< og denne 

saa svarer: »Jomændl man kan sige: gaae til < (Aet Y, 

Scene 4). 
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og, gjør Du noget Godt, min Roes 
skal blomsterstrøe dit Moos.^ 

I „Adrastea^ findes forresten en hel, ikke ganske lille 
Wosemose-Literatur, som der dog her ikke skal dvæles 
ved. Den affærdiges i Skilderiet den 27nde Februar af 
Baggesen i et lille Digt „Om min Ændsen af Adrastea** 
med Motto af Horats : Ne tamen ignores^ quo sit „trac- 
tata" loco res*): 

„Selv Fjender troe, jeg er for god, 
naar jeg gjør noget Mer end blæser 
ad Steens Oppositions-Fadaiser 
paa Blade, strøede for min Fod, 
hvoraf selv Drenge gjøre Næser 
i hver lidt artig Urtebod — 
o, vidste man, hvor jeg dem læser, 
og hvor jeg sparker derimod !^^ 

Man ser, at Baggesen samtidigt med Kampen mod Grundt- 
vig maatte slaae fra sig til Høire og Venstre, ligesom 
1814 under Polemiken mod Oehlenschlåger. 



6. 

I Begyndelsen af December 1815, altsaa under Sam- 
menstødet med Grundtvig, udstedte Baggesen en Subskrip- 
tionsindbydelse paa „Danfana, et filosofisk og poetisk 
Maanedsskrift". Den begynder: „Vakt til en friere og 
kraftigere Yttring af det Liv, der blev mig til Del i 
Aandeverdenen, og opmuntret, efter denne Vækkelse, ved 
Tabet selv af mit udvortes Lære-Embede**), til Fortsættelsen 

*) Horatii epistolamm liber I, 12, v. 25 med lidt ForandriDg. 
**) Hentydning til Afskedigelsen fra Professoratet 1 Kiel det foregaa- 
ende Aar (se dette Værks fjerde Afdeling, Side 90). 
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af mit indre — besjælet af inderlig Kjærlighed til det 
Modersprog, der blev mig kun dyrebarere ved fortroligt 
Belgendtskab mea andre , og brændende af Lyst tQ søn- 
ligen for min Del at værne det, nu jeg ser det truet med 
barbarisk Overfald af egne Sønner — troende det desuden 
min Pligt, trods alle blinde Forfølgelser af enkelte for- 
vildede Brødre, at offre det Fædreland, hvori minTænken 
spirede, dens Modenhed: indbyder jeg herved til Subskrip- 
tion paa Maanedsskriftet „Danfana" (eller Dannertemplet), 
paa hvis Alter jeg haaber at nedlægge modnere, om ikke 
værdigere, Offere end dem, man tilsmilte Bifald i min 
Sprogdyrkelses første Periode." Det skal indeholde „aan- 
delig Undervisning og aandelig Morskab i Vers og Prosa. 
Tvilling-Hovedsagen, der vil handles om, bliver Filosofi 
og Poesi; og Tvilling-Hovedbetingelsen for Behandlingen 
et grammatisk rigtigt, rhythmisk velklingende dansk Sprog." 
Subskriptionsplanen ender med et lille Vers om Nødven- 
digheden af et tilstrækkeligt Antal Subskribenter, hvis 
Slutning lyder: 

„Ve den Skribent, der skriver, slet som vel, 
for Livets Vinding eller jordisk Lykke! 
men Skam faae den, der længer la' er sig trykke, 
nu Trykken er saa kostbar, rent ihjel!"*) 

Januarheftet 1816, hvormed Tidsskriftet begyndte, har til 
Motto: 

„Udgiveren. 
Kun Trællen kan frygte! 

Musen. 
Men Helten kan døe! 



*) »KJøbenhavDS Adresseeomptoirs BfterretniDger«, 1815, 4 December, 
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Udgiyeren. 
Saa trøster hans Rygte 
den grædende Mø!^ 

Det er Ord af en mesterlig Duet mellem Hother og Nanna 
i Evalds „Balders Død"*) med lidt Forandring. Den 
første Artikel, som er sla*evet Nytaardag 1816, handler 
om „Maanedsskriftets Bestemmelse". Den begynder: „Uag- 
tet der neppe kan tænkes nogen fædrelandskjærligere 
Hensigt end den, jeg har med nærværende danske 
Maanedsskrifts Udgivelse, og uagtet fast enhver der- 
til bestemt Afhandling noksom vil udvise for upartiske 
fornuftige Medborgere, at uegennyttig Lyst til at bidrage 
Mit tQ Literaturens Forædling besjæler min Røgten af d^t 
Kald, jeg, selv paa mine Fjenders Ord, maa troe at have 
faaet, holder jeg dog for — med Hensyn paa Mængden 
af letsindige Domme — foreløbigen at skylde Sagen og^ 
mig selv en nærmere Erklæring." Det hedder saa: „Der 
var en Tid, da jeg var elsket i mit Fædreneland; og^ 
Ingen veed bedre end jeg, at denne Tid er ikke mere. 
Jeg elskede det dengang som et Barn og blev elsket 
igjen som et saadant; min Alder og Uerfarenhed tillod 
mig ikke klarligen at indse, hvad der i nogetsomhelst 
aandeligt Anliggende tjente til dets Bedste; og saae jeg 
det end stundom, tillod den Ynglingen ikke blot klædende, 
men paaliggendefBeskedenhed og Agt for Ældre mig ikke 
at sige saa ganske ligefrem, hvad jeg saae, som den al-^ 
derstegne, modne Lysets Ven tør og bør det i sin Sfære. 
Lysten til at elskes gik desuden naturligvis med Aarene 
lidt efter lidt over til Stræben efter at agtes, ligesom, i 
og med samme, Forsøgene paa at more forvandledes til 
maaske mindre heldige, men sikkert langt for^enstligere 
Anstrengelser for at gavne. Dette allerede, som en min^ 
dre elskelig Fremgang hos Skribenten, tilsammentræfifenda 

*) Andeo Haodling, fjerde Optrio. 
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med en, desvære I vel mer end noksom følelig Tilbagegang 
i hans hjemlige Spillerum — forklarer tilstrækkelig Tabet 
efterhaanden af en Yndest, der lidt efter lidt naturligvis 
ogsaa under saadanne Omstændigheder tabte Noget af sin 
Ynde. " Der siges derpaa : „Et temmelig langt Ophold udenfor 
mit Fædreneland og, medens dette (under Arbeidet for at 
danne mig det Fortrinlige deri, dets egenlige Dannished, 
værdigere), Beskjæftigelsen med Aandsøvelser, der syntes 
et andet Parnas end Herthas helligede — et vist uden- 
landsk taaleligt Navn og Rygte i den større literariske 
Verden og især en Slags Gjæsteborgerskab i den tydske 
Literatur: fl^'^^de endnu mere fra mig den Hjemmets 
aandelige Kreds, der hellere gaaer tilbage paa egen Haand 
end fremad ved en Andens. Kommer nu til, at Lite- 
raturvæsenet herhjemme i de sidste Tider var blevet, hvad 
man kalder et sluttet Selskab, hvori jeg blot af og til 
som reisende Medlem syntes at indfinde mig, maatte jeg 
virkelig have tabt al Tidskynde, Menneskekundskab og 
Skjønsomhed, hvis jeg for nærværende Øieblik i det, der 
opmuntrede og lønnede min Stræben for tredive Aar siden, 
troede at kunne maale mig med den mindste Dværg i 
Modens Poesi, end sige med sammes største Kæmpe. 
Ogsaa forsikkrer jeg høitideligen , at det hverken er mit 
Øiemed eUer min Attraa. Ikke «om om jeg var ophøiet over 
al forfatterlig Forfængelighed, ikke som om det jo endnu 
vilde kildre mig at elskes af det Fædreneland, jeg umuligen 
kan aflade at elske, ikke heller som om den mig eengang 
vinkende Krands havde tabt aUe Fortryllelser for mig — 
men fordi jeg har en ganske anden, meget høiere Hen- 
sigt end alt dette, og fordi jeg aldrig attraaer, hvad jeg 
eengang veed, jeg umuligen kan opnaae. Selv om jeg nu 
paa eengang vendte om fra den Vei, jeg tidlig foresatte 
mig at vandre for at naae mit langt ud over Nutidens 
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Hfil^øis Kors*) liggende Maal, vilde åét vs^e for sildig. 
For at bringe det i Hellighed til den Høide at hænge 
sine Handsker paa Solens Straaler, maa en poetiskHellig- 
Anders indride Pamassets Slagelse-Marker paa et natte- 
gammelt Føl og ikke paa en stiv halytredsindstyveaarig 
Kleppert Som Døgnskribent har jeg een Gang for alle 
fordærvet det med mine Samtidige. Ogsaa om sit gode 
Navn og Rygte kan den i Ry komne, forresten nok saa 
uskyldige, fædrelandske Muse sige med andre Jomfruer : 

„Vor Ære er en 0, paa alle Kanter steil; 

hvo een Gang ude er, ta*er altid deraf feil" — 

saa længe der nemlig handles om den Ære, der har blot 
Navneværdi til en vis Tid og paa et vist Sted, den Ære, 
i hvis populære Tempel Kotzebue langt overstraaler alle 
sine glimrende Medbeilere, med eet Ord: den Ære, 

jeg kunnet har og kan og vil undvære**) — 

ingenlxmde af Foragt for den (thi sandelig ! ingen Yndest, 
intet Bifald, ingen Hæder er at foragte), men af Agtelse 
for noget Høiere og af Kjærlighed til noget Varigere. 
Dette veed jeg og vidste det allerede længe. Hvo, dier 
har læst mine Forsøg i Modersmaalet, kan have lagt 
Mærke til, at det ikke var Digterkronen, jeg især lagde 
det an paa at vinde; og hvo, der har Igendt min Færd og 
Fremgangsmaade i det virkelige Liv, maa sige sig, at jeg 
snarere har modarbeidet min Digterlykke end lagt det an 



*) Ed Høide udenfor Slagelse — forklarer eo Anmærkning — hvdr- 
tien (efter det gamle Sagn) Egnens heUige Patron blev bragt igjennem 
Luften fra Joppe. — J. L. Heiberg havde det foregaaende Aar be- 
haadlet denne Legende i et Digt i G. Molbechs »Atheoec. 

**) Linie af »Tapkesamleren i Hjertet til Strøtsnkeren i Munden«, 



iWte ^^é^^tttfg a«f'«ftj^pe^ dye^^Mtt»#e¥'i'bditoare>^'^ikkr^ 

Digte^^^r iØandemairk Irtféir ellettifiåiidréfihaif •fe^ifytteifti 1&å 
Sléfes^^ 5lfeclfæsttriÉ(g' i^«f ' r T^t' >[feÉiieHg<é > 'l¥ié i>f Setekay t i ^ogf 
détt tftkéU^^VeMétt^JiJkkfe'Médfcib af^geta^enl^^diBk* 

bttti^eWigB$*dfeif««dfelete>ling<énRbMe s^éttay<(g«[^ sj^éldniif 
TaékUfei*^*(s>fpa m^^^tleti^^ mé ijJrtvat'^Kiéiter/ftSke: 
tiHijfet^Ådé^ tf opt> ^E%s| ' d^ bngaSg> ^Stiidkitertlfee} e^ i feigø 
PMfefefef^rié^, udéW Iirte^6é^itekato/'tid(alttat^^ftf'«itiiføif^ 
s<!*ri^^éBéyiÉidti-Briyd^kyfed8^^-->^^teei*f^eg^ 
ligSté^F^t^taia, !kky Mtft ittd€flJptoi^*!*Mfaffti/^»5irøli 

GftÉ^^^wkngé' Aai* <sMén ihdfllftldéb migiJdén^tie^rtférø^Møf 
litygéi^^og^iVéi^lidt'^éfe'ffaøi^ef ai ilW ^teawahiéiviski^tEitepa^ 
tttf8é9éka:bj f^de*' W^v^Miftéft* P nfltt)f8taé'»^);>^^fcto>fittåfif >$enaf 
LMett'V^s&ets Mfedtéliiiiéi*/ 'hvbnif irfit> Na^ t^r ifldelali^it 
Så^eU^. (håVd^' j«g ^ eftéi'dt;^^^ h.6g^kmaitåÉi^&ikmvlt > j 

il^atiyfefe^é Aii!dré''i ÆéÅ ^Offétatli^eJMdftSBfe/^^vild^I dbfe^f vel*' 

cDét/(Pfelkt6';''jfeg%åVdé^<søiigett(i^>^ 

aiidiéi By^éndt;^éMå!béæ||>Mab^^^ thm^&'msit^kmf 

J)^^'^^^'>iepp€^M^^t^&n^^¥^ denne- p€^' 

BnftJldigliM^nefe'^UVididtiftÅi. '^ki Sriétfttfefeet^ftiaatttM^^'i^ 

i['>Hffir ' )it >fntif )>fo{[ 7b)'< .';':jif'>iiii'iJi^{ol lim K/iq ir7>if')!I 
*) Se dette Værks første Afdel|fifj[jSl4ft l|^j[JfK3,ffl[et. j^j)^^^C{ 
Literaturselskabc af F. Bajer i »Norllisk Tidskrift tHr Politik/ Eko- 
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det MitidBte have lært ved Omgwg^ med 8t(»:e Rollespilr 
Iwde udenfiM? mit Fædreneland, at man umulig kan. stige 
bøit i nutidig off^itlig Anseelse udai ved Hjælp af et hurtig- 
hægende Parti eUer formedelst en langsom, varsom og 
taalmodig Eryben. Det sidste liliddels Anvendelse falder 
det nerøe Nogen ind at tiltroe, end sige forekaste min 
fantiske og ikke sjelden satiri^e Gjenganga*.^ Artikelen 
etiå/sr: „Jeg.gjentager altsaa ved Aabningen af denne ny, 
åeoi danske Genius helede Hytte, hvad jeg paa hundrede 
Maader ha& yttret og viist: at det nemlig ikke er min 
nutidige Hæder, min borgerlige Anseelse, min personlige 
Vinding, men det inderlig elskede Modersprogs Hellig- 
holddse og Bevogtelse, jeg har for Øie. Mit Kaldsbrev 
til et lille si»rogfilos(^8k og æsthetisk-kritisk Præsteskab 
hm jeg indvortes i mit Hoved og £(jerte og udvortes i 
mine literarifike: Venners og Fjenders enstemmige Tilstaa- 
dse. Forsaavidt en vis Opoffirelse af jordiske Fordele*), 
udstandne Prøver og allehaande smaa og store Forfølgelser 
synes mene at iova^ end at formindske Værdigheden til 
hinunelske Ealdsforretninger, troer jeg og at turde smigre 
nng med en mer end almindelig Indvielse. Men forsaa- 
vidt; en^ hvilkensomhelst Helligdoms Bevogter i sin stri- 
d^B^O' Kirkes farefuldeste Tid frrøtfor Alt behøver et 
ufoorfærdet Mod, urokkelig Fasthed og smilende Foragt for 
legemlig Dødi og Undergang, veed jeg, at den ældgamle 
Moder Dana selv ingen kjækkere og trofastere blandt 
heikdeB ' Sønner havde kunnet vælge til> Præst i sit Dan- 
fana. -^ — ^ MaattedeiaaÆdle, hvem Menneskehedens 
ene Fornødne og F^edrenelandets herlige Palladium Spro- 
get ligger paaJQerte^ ane, forstaae og tilsmile min i 
Hensyn paa mit forgængelige Selv høist utaknemmelige 
BiiStræbelsé ! Dt)g, hvis og ikke — 

*)>For sin OTerbeyiSDiiig opMfrélile h^tf aU Jordisk«, 8lg«r J. E. 
Høst olii Baggesen i sine »Erindringer«, Side 45. 
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aiima dabunt Superi victricia, tessera Ghristus, 
crux signum, noster buccina Justus erif. 

Jo. Bochius, in elegia ad principes christianbs.^)^ 

I Foraaret 1807 skrev Baggesen jo umiddelbart for 
sin Åfreise fra vor Hovedstad en Forerindring til en ny Ud- 
gave af „Labyrinten'^, hvori han gjorde Rede for sit Livs 
LaJbyrinth indtil da**). Ovenstaaende, næsten et Decen- 
nium senere, Forerindring til Maanedsskriftet „Danfona^, 
„demoie ny, den danske Genius helligede Hytte'S der i en 
større Stil skulde fortsætte, hvad Bladene „Søndagen'^, 
„LiUe Søndag-Aften" og „Skuddagen" et Par Aar ifor- 
veien havde indledet***), er nu atter en Redegjørelse, 
ligesom hiuL ældre interessant, om ikke i Et og Alt uom- 
tvistelig, ligesaa lidt som den foregaaende. Begge disse 
Redegjørelse ere vigtige Konfessions-Monumenter fra de 
to sidste Hovedperioder i Baggesens danske Aandsliv, i 
hvilke han i stolt Tilb/igetrukkenhed tilstræbte „paulo 
majora" og præsterede nogle af sine betydningsfuldeste 
Arbeider baade i alvorlig og spøgende Retning. Alt i sin 
Forerindring til første Udgave af „Labyrinten" 1792 havde 
Digteren, hvis første større Værk „Komiske Fortællinger" 
1785 modtoges med Jubel af Tusinde, erklæret, at „Nav- 
net paa det Parti, der endnu kunde være paa hans Side 
fra det Øieblik af, Skjebnen udlagde' ham jned det nu 
herskende, var vel duo vel nemo"t). Et Decennium 
senere bryder Oehlenschlågers straalende Sol frem; 

„og Dalens Skjød og Klippens Top 
er tændt af Solens Lue"ff). 

*)Jo. Boehius, en Nederlænder, latinsk Poet, leyede 1 den sidste 

Halvdel af det 16de og Begpdelsen af det 17de Aarhnndrede. 
*'*')Se dette Yærks anden Afdeling, Side 329 o. s. y. 
***)Se dette Værks Qerde Afdeling, Side 5 o.s.v. samt 27 og 28 o*s.y. 
t) Se dette Yærks første Afde^ng, Side 23 og 85. 
tt)Se dette Værks tredie Afdeling, Side 27. 



Baggesen, der e^r ,sit ,^e^eaaj:^^e . ^yiJU^^^]g3pl,,^y;^ndte 
tabage som „Gjengan^e^;^ kqm i ,e^^i^^^ 
en4 tidlij^ere.^ Efter et pjt JDece^piu^ F^prtø^ føler den 
atter Tilbagevendte sig, om muligt, endnu mere isoleret. 
I^EortnriÉa*itigii*il''i„D^termldjri^ 1807 

sfcreV^j ^»Aiti^hBtf' jeg'oinvcilet bg^fAi-aajdretp tdicdttife«' 
rait-\^fltøenstIii(ie!teteVnK38^1i^^tø^ li 4m^ 

leged«« 5eg* soifr Barn; » i defr Bpø^te og stæMede ^Stegi ebml 
YngUi^v *^ déatfeeékérv WMér og' elsker 'jégtsoffl'Mafld,' 
ogiid^' vil'je^idøé>sotojDlétog*i '>lDi8t S«riHneiih«^rtb^. 
dem Biidrt « '&2aaidgé Gaadeséig^ ^ eaidttii mbd' Htbøliéir Mod * i^ 
FopérinsWngi^l til> sit! «fé' Tifi^klÉfl/ f' Ééhvei^,M dfer^iiiat 
værétf p^ I Eånt f med* Døgnets - Aand, Vil »Ikké tideni Syiii^' 
patidiJs^ in^r' MlmiÉiielig« For£tttters bittafd SkiMriug^^^ 
ImHdedes^ '^,lman uBnilig: kan 'stige ibøiti^ nuti«^ (^ntUg* 
A^ekéudeiiived'Hja^paf iethUrtife imevciiide fPaftt-feBer^ foi»*i 
nkedélsfciiNif laiigsoin, varsom og taattttc'digilErybfen^i'i'^Em* 
bYtor^Mhvis^fHorlutiiit Btrtøkkér feig tid' otlei^-Bfeltioé 9«ttd,' 
vil? - fdiÉteaéi * i Hvdrledes tBagfeesens- »jGj^iesteboi^erskatofr i ^ 
fremm6d/!Å.andBliV lÅaåtte -bringe * bsÉi i iRdnfllkt ^ medl > i, dJ^ 
HlenBÉé^ åand«lige' Eréds| dey < héllbré géabi^ tilbag ' p«aa' 
egCBuHttami énd>l£rema)d ved; én» Andend^i »tEihiieri'Mbfeail 
ren* Natur, fderlHaT leVet< ididéfr Cliqievæsenete'^Dryk,'^^' 
faÉte-hansiUdfal^ mod „slutte Selskab^':: Måtitåal* i^peeiélt' 
ligeoverforBaggesefa, ikkfcl giemm€l,>^^— fbr itl'britfeéBeBhf 
rikHcartze^ Ord i Digtetf v^iErisomt^iliivH) -^.v .![»>[[-! 

^ — her i Landet 

er Vi ^Di!iii>iilnBiie]ydi^t^el{! ii <i -** 
at Publikuioti eri bianliét t« iif^' «• 

. at ma^ Jblifnat maa,,^pr??,^^^ . - 



♦) »Digte fra forskJBlli^b'i^erlbtteixilt'lJ.Jer ' '^''''^ ^^^ '' * ' 
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blot for at se saa længe. 
om Himmelen er aaben" — 

ikke glemme, at her lrøfrigei^'',vtii'<fetérke''Bjiørtiesener", 

til Sener i en Harpe, 
hYis dyh6''Tdnél*'ibm»fe, !-"■■' -''■••'^ 
til Ord, der falde bHajJ^-, i "'nno^ 
og til en Yæbnet'iRtudé***.'^''^ ■ "'^• 

Efter sin, man kwd^ firtstQg».^il ^neiges/iiKrigserklæ- 
ring i Prosa til Mændene, som Indledning til Maaneds- 
skriftet, lader Gratiernes distancerede og;i]dkié> tilstvækiiali^ 
paaskjønnede Digter følge en blødere, bevæget Henven- 
delse „Til Dfitifåims Dø^fé' i'"MdigM«é"Mythmer, som 
beffvnder* imi»i 'M/-.i/.'»;(i'ir,<j mImk ^t'\n>\{ 

„Rig|^.PUgl,.^mp^,lsppeB^,.j ,,,,1 .. 

med' mn\ ftw^.ifrrly§teftfl^uftmng>.i u .1. 
Fattig Fugl kommer hinkende, 
kommet" Ihik^ééde ^'^'" ' '• » ' ' ^' 
med sin Barm^ •tii^k;^ldige-^lkng':"'""^ 

Til denne Strofe er"bériJtté<,"lAfåa' Oehlfetf^MSger 1818 i 
„En Reise"*) kå\å^''„åé g^ttife'VéWV ' "^ 

Fattig Fugl kommer hinkende,, , , 
kommer linkende , . 

O. s. V.", . , , 

der findes i Valravnéti^ Såné i'^iehlenschlagérs „Valrav- 
nen" i „Digte, 1803": 

*) n. n. '^ ' '■ ■ " 
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„Rige Fugl kommer susende, 

kommer brusende 

OTer Bjerge og Dale. 

Ser Du vel, Du fattig Fugl! 

hTor mine FJasdre de prale ! 

Fattig Fugl kommer hinkende, 

kommer linkende 

over Ager og Enge. 

Ser Du vel, Du rige Fugl! 

hYor mine Fjædre de hænge !^^ 



Baggesen yedbliver. 



„Danmarks Helikons Frøkner og Fruer, 
Herthas søde pamassiske Duer, 
hYor nu Fugl flyver ind, flyver ud — 
ei paa Lyrens, ei heller paa Lurens, 
ei paa Kunstens og ei paa Naturens, 
men paa Modens de vinkende Bud! 

Ak, hos Eder, I Hulde! iet vanker 
i aandelig heg og i Spøg 
saa mangen en Høg over Høg 
i Flyven — fra LæriLe til Gjøg. 
Naar I hører, I Søde! det banker, 
del er altid et Digterbesøg. 

Ser I deilige Farver at spille, 

eller hører I Nynnen i Smugl*), 

det er Skjalden — den store — den lille, 

den rige — den fattige Fugl. 



*) il SmagU (daimet af Verbet >at smugle«) er aabenbart identisk 
med »1 Smag«. 
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Medens hin inden Tilliens Skrankidr, 
udfoldende Regnbuens Glands, 
ned den hundredøiede Svands 
og fortnpllende Billeders Dands, 
stolt, i legende Synlighed spanker «*^ 
den Lille med Spurrpusselanker 
gemenlig kun kommer i Taidter, 
undselig formedelst de smaa, ' 
skinfattige, lurrede, graa 
Dunbuxer, den Stakkel har paa. 

Derfor, naar i Farvernes Luen 
der høres en underlig Sang — 
det klinger som Vinden i Stuen, 
og Helikons-Frøknen og Fruen 
i Sofaen vinke: kom! kom! 

Men toner, usynlig, engang 
som slog det med Flagren paa Rude, 
for de Smaa paa Skammelens Pude 
den inderlig bævende Klang — 
det høres som Vinden derude, 
og den bryder Ingen sig om. 

Dog, lod og de Ni sig fortore 

til Farten paa Tydsk og paa Spansk 

i Modens nærværende Føre 

med døvende Bjælder bag 'Øre — 

jeg veed, at de Trende mig høre, 

hvis Tnde mig tryllear paa Dansk; 

og dem er det mig om at gjøre.^ 

Enhver ser, at det atter er tU Oehlenschlåger, fra hvem. 
Slotivet var hentet, der mgtes med dette yrøerlige litte 
Digt af Oraftimies Sanger, som stiller Lyren mod JLuren 
og Kunsten mod Naturen. 
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Derefter feløec^iten^iJ^ li. fleibesg! beltigsKle ^Ode til 
Sommerfuglene "^ saint.iJ..)MiiTta]idi€is ^rfiéDg. til en For- 
klaring af Gaaden'', JBflggesenS'i^ElegJb''! tilfdenijimge Gaade- 
løser, J. L. HeibergB!T.^«»»æidflte.©røi«ef .ogJWeyses„Io". 

I sine IndlecbungsQiHlrtilifMaaaedsBkriftet Wde Baggesen 
erklæret: „Jeg aabner iddjj^tdcen.iiyBiegæii^lse*) af de 
fordums Isis-Myst^riittr.i GaaAmA^Deit ;jrage •Sindbillede'' 
kan overalt anses somEQrgaardiMi*tiltfiænn»Eende Danfana, i 
hvilken Sfinx ligger, Indgangenj* wgteBde^i som i flere Old- 
tidens Templer, eller r-'iij4eDQflilkdflipflrogrmheiaBvnte Gaade 
indeholder i Korthed Texten til dette filosofiske og poetiske 
Maanedsskrifts følgéiidi T6i-kta(tlnfee\^,"det VåSre sig i Af- 
handlinger eller Sange.^ '^ Hkii;' 'dbi^' klf 'tihldéi^^'sit foregaa- 
ende Ophold i DånmdÆ 18Cl6^"/ MéOym' é, Ifiiide de Vises 
Sten, efterat Aladdin tiaVdé'^li^t'åéii'f^hilldemge Lampe, 
erklærer ogsaa nu, at détikKé' iarTl)(l^éi'Ki?6neii, han især 
lagde an paa at vinde, ^^jipuajcjj^^jt ^ ,„p^?f^na" slutter 
saa med „Lit^^s^^^iJ^h^fJfr [;,,,, ^e^^ „Fjendt- 
Uge Fredsprælipipa^er^^,,„.ij4e]t^9ld,e.^^ jAfir^gning med 
„vor pamassiske Najpoleflps^uj^pfplJ^^^ l^^^gj^^ Recen- 
senten i Literaturti^ep^'^^^, ^,^t^9tig^,-^'^^^e..]jfumm^^^ i 
Anledning af denn^, ^-^B^fflQflffjyjOy^^g. .,^^^ 
snurrelig Ihukommelse) over Poetiske Epistler". Det 
hedder deri blandtnAndeti- i ^„Vib ere ibange-^tfor, at Hr. 
Fredsmæglere»^f6r]«aa/ langtyiftaratnyærOTalkflDket til sin 
Forretning, at han ikkenekiglingi veed; hnrøhlKrig er i Mod- 
sætning med Fred eller. 'Fred^!'> Ih Modse^tiingr med Krig, 
end sige denErigi,! G}engåaigerdn)ferte,.iog'Daitfanas Præst 
vedbliver at føreaBødiF«iiniifi)^s,^£nm6t^s/v{Sprogets og 
Smagens Fjender t*tf- die anaa^ilorrésten fvato-aosaa fredelig 
sindede, som den politiske Napoleon selv var det, naar han 

^^^^^Bmkmi'fJD^m Ot'é^^hné^'^atnåiflh S^tii&Misd^lDgt^&^i^^ 

I I riiliigéngtlsei^jtTiilteK. MidddrisiTid i.Bet^^&gdotrøiÉittdéii^ldi^ 

A'ti'iimyx hvin iv)V<^AUi'Å j>o 



røres end hans Kronings." Artikelen ender: Om ,;iJW- 
gen , jeg i Gjengangeren , : i'®»ridågsMadiBn«>i^ »i^'kndre 
kritiske Forsøg har ført, erklærer jeg de respektive, større 
eller mindpé^^ibspbåHakø gyétknafgter/« 4t»»de!H( nu først 
for Alvor b'd<fey>A*>d*fei»^i« .«♦ ^-^'^ '<*'*' ^»'**" ''* 

Februarheftet aifi »<Iteitfafta<''>afttMeB<<flHétt<tet Digt „Ti 
DannerkongetoV* déa a8i«!eJ^fttiHa]fi'181i6« >i'iiB¥ederik den 
sjettes Fødselsdag, hvori det hedder: 

Kryben ei, saalidt som Hovmod, klæder 
]}^lin^nl64ingaQS)iaidarst4gAe(tlS^l()j< io'( 

Men, .affiSaigte^llféasefl ttdttltødlW,^ ^o/ri 
der-^ai'ft<itt*gife^8^'Høi>'llår|^ ^im&p 




Baggesen si^^,^^i^^^%Je]^,,Ji^, :t;u[M§ ifigsaa Peder 
Hjort bemærker i den næstsidste af sine „Tolv Para- 
grafer om Jens >BaggeÉæn"tr^)iri.>+^ .ilil,i'fetTt0^enschlåger 
umiddelbart , le^er » i$in ^«m](iomsi£ord8røteii„ Covreggio ^ ved 
Hoffet **), samtitili^ at ihdn å^itoS^a^^nAe^Aeat (som oven- 
for omtaltJ)fi ^vdeff f(lriwrl]^t riga^oinflg^stieii^ >med et Digt, 



♦) Se «Athene»,_18i|, We9rf}ftr)f5ft§tK^ ^i-.b nH 

*♦) Se dette Værks trédie Afdeling SWe 96, Fredjrik Schmidt for- 

tæUer forresieir^Sli om ^tie'hléBschialer': «l(fed Serenissimas og 

Hoffet lod'llÅil'>Mktft'>a(i'i^s^iJd^M^tiUV^ébl'tien ansaae det 

dog for store Ting. at Serenissimas ikke faldt i Søtd» da han læste 
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4i9r }ferelæ8te8 Kongen i en Audiens, og ned en ^Fdke- 

^Bg". 

Dér «iges senere i Digtet : 

„£i med Harpens Klang i F]eld og Dsde, 
ei med Tak og ei med Ønsker l>lot 
Banneskjalden trorø ^i afretale 
G]«lden Ul sin jqtemstaTn og 9in Drot. 

Men, som Hine, der ved Kongens Side 
blot ei kvad hans Pris ved h^er en Fest, 
men i Kampen og ham hjalp at stride — 
værner han for Dan, som han kan bedst. 

For sit Skjaldskabs Banner at forsvare, 
tro sin Konge, frygtende kun Gud, 
hvor hun 4ku^r Pannialied i ^ane, 
dragør han nød Segges l^andar ud. 

Konge I lad hapi i din Qeme Skygge, 
hvis og langt fra Thronen i din Hal, 
Dannisheden efter Evne bygge, 
£bt han døer, et Yæm mod Overfald! 

lOg trods alle Stormene, som tude 
mod hans Streben, og tvQds alle Lyn, 
der ham truselbMnke : ^Det er ude 
med hans Harpespil som med hans Synt" 

og trods alle Sorgerne, som tynge 
Fredrik Fredegodes glemte Skjald — 
skal end længe hver din Fest forynge 
G]ul^ens Kr^ tU lUigten af sit jp:aJ4l'' 

P^cpi^ fø^^ Jflli^ne ]J(ferie iesfi^w Forsøg tU m Op- 
løsning al Prisopgaupi, Baggesens Digt til kende «g de 
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fleste al Digtene i Sammenstødet med GnmdtTig samt til- 
ledede Oplysninger om Anledningen. ^Vildslgalden^ er 
fire paa Oehlenaqhlager myntede Linier. I ^Ingemann og 
Oehlenschlåger^ stilles disse to Digtere paa en utilbørlig 
Maade sammen : 

„Hin Schiller, denne Goethe paa vor Scene, 

den Første hvid som Sne, den Anden luerød — 

til Hvem mon nu vil række Melpomene 

den Haand, hun Danmarks Klopsto6k, Evald, bød? 

Hun uden Tvivl vil Ingemann den skænke, 
fer OehlenschlSger selv at vide faaer, 
hvad hun betroede Publikum iaar 
og mig iQor, at hun er alt hans Enke/^ 

Ingemanns med stort Bifald optagne Debut paa Scenen som 
tragisk Digter naed „Mas^niello" i Foraaret 1815 og 
„Bianca" i Janu£|x 18l6, der foranledigede disse Strofer, 
vil senere blive omtalt. — Februarheftet af „Danfana" 
,^der jxju^^ „Gasbordet". 

lHajTt^^fit ^ „Panfena" begynder m^4 „B0ertø}5ya4 
^ prundtvig", .hv?s J'orff^ttorvirksoniij^ds HQve4træJc pml 
dette Tidspunkt ligeledes senere skulle fremstilles. Der- 
paa følger „Kong Salomon og Jørgen Hattemager i Læse- 
verdenen", der begynder: 

„For fattig Fo^ at spare Hoy^c^^ud, 

der lidt af Tankens Lyst o,g Øerpe ^^^e yilde, 

naar i det stille, rene, klare Flud 

af Modersmaalets fundne rette Kilde 

en Digter Aandens Rigdom gyder ud, 

foruden mindste Vind, end sig« Storm og Slud —7 
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vj ■■ ••»ttkefl^^t/ Blik jeg*':i)TeiJalt'Bér ^Lmiå'^;>'j'<'i i- /{q't ' 'jii-jjoi 
p;t .itiL.MiiiJ tanke magelig idefftas^tBlyveaf^telgérv^^'*-^* ^ ^>^>^ "^^^ 
:-:I-ia-*i;jjBgt]er enqSaløiitiml i 'fattende Potsti«iid'S'-^:-';iii><n'4[fi':>0 

For derimod at tage selv sig ud 
og Sti^5,^^0Y,er,sme^?pr;pg^^t,YæJ^,^ ^^^^ 
na^, eftQf.^^p^ogqfs HlfJ^e, Søi|^#^br,^ ^j,., 
i Brokk^,^,,,ftF,\f tf>g.9?9d a^ ?J^k^^,^l^, , 
,Jil^?l44fdej.,^^æ,y?f-^si^ S9fflJ^?SP»S{,(^^^^ ^,,^, 
og trodser alle Tugtens Bud — 
saa tf^T^e/^. I^fi^fer^ft^^^I Jjgt^Js ..^Iflsef;..;,,^ ^^,,^ 
Jeg mærker,, ftin|,?^il^ds, er ^gpn^^^; ,o v/i 
den salomonsl^p, ,Hp^^^;fg^,f a|^.^^ .kn^^rj,, ,^1 
Jeg er.ej^^,J^r5e|iJI^tem.a5^,{J^g!-,i^; ^.^,, ,, . 

Efter fire Linier „Rosen og Plukkeren", hvori Plukkeren 

.,Hyi. stikker Du IrodsL søde Lokkesmil? . rri 

/r'.JTo'ri'-: •»><ili Mji')L;:|.M!:t.;-j(ii th. ^'^P'I "Uiii:!.'''. i ■■fr.)a);;d„ 
,, Hvi ^arer Uu trod§ mild Udaaivien ?" , , ,. 

"VAir.lnvM,, u> 1*jtl'Miit3j)'!nsT -- .iciiiii" '.,7{M -yviiVj^ liv 

kommer et større Digt ,,Apologi^^éi»'^rtSK tidépaé^?^^^ 
li!**rarf^aéi^'>«fftl kidligét^é-^^aitfi*^ 

„Man spørger aarle, spøi^^^j^il^pf, j.^j, .iriniilyijy 
hvorfor jeg dog mit Vid (mangfoldig Tak !) 
i, selv med synlig Omhu, rimet Snak 
paa def^'krtikglis^, m%é'yé^ '^^^'^ ''^' 

., .|j^ l'ii-''! 'H!;:/ ,'iil'n .mIIU 1^1, j ■\him 

Vil spilde. 



*) Javenalis Satirarum liber primus, Satira T, 30. 
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T2rf'r^)f>'an.t|ld^l^ :.f^T^ijegii^p>KA^Vifi^S>^^iM^ yvhn mur. 

Angaaende „denne hjertelig døvstumme Tid^ w4dei:; det 
mei.HentydQing tii Qehlenscnlager : , , ;, r .r , 

^•'^" TK;s:dpii^;;sbmf1''!iSrk6n/'åv^rt!f(JtifefWd!' •"'>f^'''' ^nid 

f f' :! ' ..lt<>iDli hjeta (lig! • hin tsi' HådéfåieW fJa iieiy^i 't ^ .[^T^n 
-'r;-.v < /■' l-Kblrøt,! s6ih'^dfi^''tian'^aMHg-^l<a+éfe'^eic''^^^ '/{/[, 

D^gterp..si«er.pBPi-4g sqW>:i ..^ ,r;n.<i.. ^n.uf i „iml {jt p,,: 

„Kortvillig fød, jeg ^rvfer Tiden bort 

og hvad mig , kjegeligt i I^ivet rammer, . , 

af egen Drift, med Epigrammer, 

og er jeg noget villig, er det kort — 

Og dog jeg stundom ses mig selv at svigte, 

med næsten Qehiensehlågersk lange Digte." *) 

Derefter følger :,Sj8BllatidBkTri*st,'*»éft'Bpiferåm«'' oai Mis- 
andelse, der ingen Last er, men blot et Bømespil „hos 

i *"■■ r< ■'.[ .['•'^■'^''■•:f' [ /, ;i[ '>fii •■: u- [jt ''-r/'off 'f'»ti:i:i'>>i :[ ,1/ 

*) I SøDDens Udgave af Faderens Værker er «0ehleB8chlåger8k» 
bleven til «aUfor», ligfiBom øenere ! «0#hl«tt*oblig«6« ^ HoédeiAaog* 
til cnangen Mildderflang;» Det:, kan Ik^e^Q^es' tiet vn«kv åt^n^ne 
Udgave er Ikke lidet jnaftgelf uld. ; ' .^ . i . r/ ?- ►> > 
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os, hvor Intet er i Ghimdén at miBtinde^, sffint^Béautontheo- 
rmnenbs eliér Sj)øgél8ét i ^jerteinitidé , et 'forunderligt 
Drømm^il som' Gdadfe' for liærde og^ Ultisrdei^ 

,,Heautontheoru&eno9'^ (SelvbeskblBrcm) q[)iller paa 
„Heautontimorumenos" (Selvplageréti);'iénRdnteaie af Teren- 
tius. En Dedikationlyder : „Den æsthétidk-krMMteSkaeplads- 
Bestyrelse i Maanen helliges nærværende temmelig uthea- 
tralské LiUe Søndagaftén-Spil som et nyt Spøgen-Forsøg 
med Haab om Opførelse i Jordens Skygge**. Den 30té' 
Januar . samme Aar var Oehlenschl^ers Syngespil „Lud- 
lams Hule"", der udkom 1813'*'), første Gang gaaet over 
Scenen med Musik af Weyse , som Festforestilling i An- 
ledning af Kongens Fødselsdag ; og til dette Gjenfærd- 
Stykke, der alt var bleven spottet af Baggesen ved dets 
Udgivelse**), sigtes der med „et nyt Spøgeri-Forsøg" og 
„nærværende temmelig utheatralske Spil". I en „Prolog" 
tiltales først de Par Hundreder , der gijn*e Baggesen den 
Ære „paa Veien tfl As-Minde-Templet", hvorhen der van- 
dres i Tusindvis," naar Offerkvæget slagtes", at se lidt 
ind til ham i hans „Danfana-Hytte", hvorhefi hån miaåtte 
flytte „som Eremit" fra denne Verdens Herlighed, og hvor 
han frister sit Liv „som Bueskytte" , og , næst sit Gjæ- 
steme velsignende „Guds Fred!", har 

„kun Æbler, Pærer, Kirsebær og Blommer 

(hvis Overflod der dog er Maade med), 

lidt Honning, Kildevand og, ak ! (naar bøit det kommer) 

en Smule Fuglevildt at Fest-opvarte med/^ 

Man konuner herved til at tænke paa Bueskytten Esau***) i 



*) s« detté^ Ynrki Credie Afdeling; Side 172. 
**) S« dette Vttrks fjerde Afdeling, Side 78 og 177/ 
***) Se første Hose-Bog, Kap. 16, Veré 12, og Kaip. 21, Vert 2a. 
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hans Ørken, hvis HtfSuid * skulde være* mod Me> -som Alles 
mod ham, i Modsætnn^ til dea lykkelig^ere Trilfiiig, Hyr- 
den Jakob , der havde tilegnet sig Broderens* Fløiiistefød- 
selsret og Velsignelse. Det hedder saa(: 

„Jeg gjeme dog Jer Gode gad frembære 

for Alteret engang en lille Ret, 

der var lidt mindre tynd og mindre let, 

h^ori der ordenlig var Nog^ at fortære, 

saa dog I og engang hos mig 

fik Jer Bekomst i Poesien, 

der er og være bør lidt kjødelig, 

bYis der for mer end Tolv skal være Noget i 'en^^ 

Baggesen maa se til at opvarte 

„ med Noget af det Eventyrlige, 

som man kan ta'e og féle paa er Digt; 
thi selv en Fantasi, der hader det Uhyrlige, 
fra Tid til anden elsker Sligt''. 

Hvis han fortalte sin Drøm forleden Nat, mener han, 

„vil sikkert svæve Jer grangiveligt for Øie 
og ruske vældigen Jer Fantasi 
dens lange, brede, tykke, føre, drøie, 
baandgribelige Poesi''. 

Derpaa fotger „Drøminra^. Forfatteren taler : 

„Mig syhté^, sbtå' Jeg selV, fotvkndlet af en Mand 

til en Mandinde, 

med Følelser af en Løvinde, 

som, Ungerne frarøvet, man vil binde, 

sprang ud af Buret, der mig slutted inde. 
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>M[l ffK>^tatt^ea€>i«iiBtl<M-FW€iiBKnflfl/!^H A/d jvrAii^ -a / 

Der først en Smule til mig selv Jeg kom, 
slog Øiet *iQ{) 1 1 ogi tsåae: mig^ ■!)»)( :^ti{. >(II'»[^ j-a.. 
og se paa Randen i«ll ^'ilGra3ir,uli9iøTKulø-»)i/ iot 
var den uli|rre»iHaÉimel< sMr/isonohifliilejbif ur/ i')l> 
jeg en Gestaiti'åt Bidd&'SÅaev' ^iiii-)hio vxU \uui\ 
der ubevægelig og ^stille;' ».i -riK'-nt jiu l u,i»f» <;r:^ 
lod ned i Hulen sine TaaiefotHle^^ino/fiH il yli! 
der syntes, faldoiQi^tjfFtl^déilliTeif mte( .<> i > oh 
/-selv iHvsdTfhgeBntli:.^at ^låbe^ff* rur] it/t i-tfj >inf 
mens sluktes pludselig hver Himlens KJerte. 

Trods Løyemodet i mit Jomfruhjerte**), 
Jeg vendte W^ 'tig' ^d^^^^i^e^-i^^^ ^'*'" "■ 
da pludseUg^'in'ÉøVt'soiri'tbtdéi' '''^ ^"•"' ''"'^ 
hult drbiité'Wed beiitagie ikrél4'^^'^ " ' " •" '*" 
hen under Havet og d:^! Wder Hokéh;'^ '"' "'* 
saavidt Jeg skjønnede fra Syd mod Norden, 

■'yaiifaiigV^tnrtr4t^'soni^^'W^iPklil^ '-'^ '^^^'-'^"'^ '^^^'^ '-''' 
fra Koldinghus til Frederikshald. 
Den brølie*:^;;kiii^i^'^^'slijiBlV'Wfi^f nli^'^/^nili Hal!" 
idet Gestalten saaes'lf 'iikkfe'^ "'*^-^'^*''''' '"*^"'' '^" 

' med ApoUonsk^ ftaa^^bViiifierki^^tryif^i:^^"*^' 
et ganske majestætisk Syn !«*'^'**'' ..i'MHrr.bm;,,.! 

Da Forfatteren; Inærmare ^dfersøger ( Spøgélset^^ei han/ 'i 

var mindre lig en Djævel end en Jf^p^^,,^ ^^.^ j^. 

•) lo spUler en bet;atø^'R6Ae"f Wagéé^^ilk'biJ/AJ^r-'" ' """ 
**) Sflnx — Ba«#toiH!'SlU<<biUéM -U''Tal"}«'li^ i»iéi'MBriomtn. 
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vidunderskjøn og mild og from i Lader, 
med et naivt og huldt og eget Blik, , 

der Karakteren paa en Prik 
erindred mig i mangen malt Gudfac^er. 

Imens det laug, det saae livagtig ud, 

som en mandvoxen Elskovsgud, 

der er forlegen med sin kjælne Fylde, 

og veed ei, hvilken Psyche den skal hylde." 

Man kommer ved disse Vers til at tænke paa Deppings Skil- 
dring af Oehlenschl^ger som „en skjøn Mand „med et ganske 
italiensk Fysiognomi og paa hans Dvælen ved „Digterens 
barnlige Sjæl, ildfulde Øie og smukke Hoved"*). Fyrst 
Hermann von Ptickler-Muskau , der var sex Aar yn^e 
end Oehlenschlåger , traf sammen med ham i Rom hos 
Fru Brun og beskriver ham som „en smuk ung Mand, 
der ser ud som en af sine Tragediehelte o : ikke over- 
vættes kraftig." **) I Baggesens Parodi paa en Dialog 
„Røverborgen" hentydes der jo ogsaa til, at „Adam hin 
Digre" — som Kamma Rahbek spøgende kalder Oehlen- 
schlåger i et Brev fra 1806 ***) — var „deilig" f). Atterbom, 
der i Sommeren 1817 traf sammen med Oehlenschlåger i 
Berlin, siger om ham: „Han har ett piydligt utseende, 
og hufvu4et kan med skål kallas skont. Dana-skjalden 
år en ånnu rått ungdomlig och fyllig Sanguinicus med 
dunkelfårgade hår och ogon, jovialisk, godlqertat, lått eld- 
fångd, makhg och sinnlig."tt) Forfatterinden Karoline 



*) Se dette Yærks anden Afdeling, Side 196. 
**) Se «/agend-Wandefangen vom Verfasser der Briefe eines Ver- 
8torbenen», Side 159. 
***) Se delte Værks anden Afdeling, Side 176. 
-f) Se dette Værics fjerde Afdeling, STde 174. 
tt) Se Atterbom'8 „Minnen från Tydskland och Italieft**, I, 70-71* 
V 15 



226 

Pichler, hvem vor Digt er samme Sommer besøgte i Wien, 
taler ligeledes om hans „slgønne Skikkelse" *). 
Baggesen fortæller videre om Spøgelset: 

,^et lænede sig til en Mindesten, 

hvorpaa, som Kjerte, 

der brændte, syntes mig, et Hjerte 

af Alabaster eller Elfenben; 

derunder stod i dybe Furer 

med, Runer lige, Skriftfigurer : 

„Jeg visner levende, jeg blomstrer død, 

som Flamme jeg i Vand mig selv fortærer, 

som Gaade knækker jeg min egen Nød — 

med ingen anden l^æme jeg mig nærer/' 

S^'øndt Gaader ellers ere Smørrebrød for Forfatteren, 
piner han dog forgjæves sin Hjerne for at udfinde, hvad 
det kunde være, der kun knækker sin egen Nød og fin- 
der ingen anden Kjæme sød. 

„Med Et jeg hørte Noget hvæse — 

Personen nemlig snød sin Næse — 

og slog til Lyd med Haanden i en Bask, 

der klang livagtig som et Skybrud-Pladsk. 

Jeg saae mig om i alle fire Vinde ; 

og se ! rundt om ham laa paa Knæ, 

som sælle Fæ, 

med aabne Munde hele kerteminde. 

Hvad, Kjerteminde ? — hele Fyen ! 

Hvad, hele Fyen ? — det hele Norden ! 

Kun Norden? Hvad jeg siger! — hele Jorden! 



*) Se Karoline Pichler's „Denkwurdigkeiten aus meiDem Leben^ 
in, 107. 
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en Vrimmel, som er aldrig skuet vorden, 

hvori med Studsen mit forklarte Syn 

gjenkjendte Mange her fra Byen ; 

imens om mig der stod et hundred Stykker, 

blandt hvem jeg kjendte Grundtvig og de Faa, 

hvis Navne her jeg ikke trykker, 

da de tilforn alt i „Danfana^^ staae. 

t 

„Jeg" — saa begyndte han, triumfbebudende, 
skjøndt i sin Skjønheds fulde Pragt 
bestandigen lidt taareblændt, som sagt, 
lidt hængende med Næsen og lidt ludende." 

Der gaaes saa over til „Gaaden i Drømmen". Spøgelset, 
hvis sunde , rødmussede Skjønhedsfylde kontrasterer ko- 
misk med den tragiske Taarekilde , som Oehlenschlågers 
„rige og af og til noget yppige Deklamation" med hans 
Sørgespils Æmner, taler: 

„Jeg — ; hører mig, I Gaser og I Gæs, 

I Hanner og I Hunner, hvad I hedde, 

der gabe her og hist paa Nilens Bredde, 

hvor lo's Sfinx nys væltede sit Læs ! 

staaer ikke der og maaber hen iveiret 

med Armene paa Kryds og Tværs, 

men kommer alle hid, hvor jeg mig selv har leiret 

i noget mer end lumpne gode Vers ! 

Hør mig. Du Publikum ! I smaa Partier 

for Jomfruløven og dens Yngel, tier ! 

Jeg, lutter Løve, slugende mig selv, 

i Gaaders Gaades Kildes Under-Elv, 

Jer i mit Selskabslivs Mysterier indvier, 

lyt. Du, som under Vandet boer ! 

lyt Du, som hen i Luften foer ! 

lyt, Kjertemindes Eumenidekor! 

15* 
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lyt, hele Jordens Kreds ! lil mine Tryllerier, 
hør, hvad jeg om mig selv at sige veed, 
og fald saa dybt Du kan, o Himmel 
med din af mig udslukte Stjemeyrimmel ! 
for mine Fødder ned ! 

I 

Jeg-Jeg (mens Andre kun Jeg-Ikkejeg'er 

bør kaldes, subjektiv og objektiv) 

blev den, jeg er, blot ved mit eget Bliv; 

og med mig selv jeg selv bestandig leger 

i evig ensom Tidsfordriv. 

Som Fa' er min egen Søn, som Søn min egen Fader, 

som Broder selv min Bro'er, som Brudgom selv min Brud, 

det sande Menneske, ja selv den sande Gud, 

naar jeg mit Væsens Bibel gjennemblader, 

adlydende min Andagts første Bud — 

Jeg-Jeg endnu engang og rent ud, sandt at sige, 

Jeg-Jeg, Jeg-Jeg, Jeg-Jeg 

Jeg- Jeg i det Uendelige, 

der over Alt, der ei er mig, slaaer Streg : 

nedlader her mig til, paa gamle Sfinx*es Maade, 

at give mine Skygger rundtomkring 

fra Mester Ingemann til Fusker Ingenting 

saa vittigt og saa dumt, de kunne det, at raade 

min menneske-guddommelige Gaade." 

Senere siger Spøgelset: 

„Forvovne Thiele, Weyse, Heiberg! skjælv, 
ved Nærmen til min Gaades Selv i Selv !" 

Og Baggesen tiltales : 

„Gemene Sfinx! der saa formastelig 
tør smile hist, idet Du ser paa mig !" 
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Gaadens Løsningsord er: Narcis.sus, Sønnen af Flod- 
guden og Nymfen, den skjønne græske Yngling, der for- 
elskede sig i sit eget Billede, som han havde set afspeile 
sig i en Kilde. Om den første Stavelse i Ordet siger 
Spøgelset : 

„Den første, Roden, ligefrem at sige, 
hvad Øiet, som mig ser, først falder paa, 
er (som det mindste Barn kan strax forstaae) 
en Nar — i min Person aldeles uden Lige, 
den største vist, der kan paa Jorden gaae." 

Narcis-Spøgelset, der haaber, at man vil glemme det evige 
Sindbillede over hans, ender med et: „Meauton theoreo- 
mai!" En „Epilog" skildrer saa, hvorledes den hele 
Kreds i Drømmen, „indtil Fæene, der laa paa Knæene", 
var sovet ind mod Enden af den mørke Tale , men foer 
op ved den sublime Slutning, og „udbrød pludseligt i Ko- 
ret, hvor vi slap, med ubeskrivelige Klap." Hanen galede 
i det Samme, Kjerten slukkedes ud paa Stenen , Alt blev 
paa en Gang lyst, „det store Spøgelse forsvandt i Dam- 
pen af den sidste Røgelse", og „hele Kjerteminde (hele 
Scenen) gik sit Skud". 

„Tilsidst var blot tilbage Stenen ; 

og ni ret yndige Smaapiger nu Jeg saae, 

der læste, hvad der stod derpaa : 

„Jeg visner levende. Jeg blomstrer død, 

som Flamme Jeg i Vand mig selv fortærer, 

som Gaade knækker Jeg min egen Nød — 

ved ingen anden KJæme Jeg mig nærer." 



De smilte: 



„Ja, det er Digtning, det er Gøgleri, 
Spil med sig selv i Fantasiens Gaade, 
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romantisk, eventyrligt paa en Maade ; 
men, Søstre ! det er ei v o r Poesi ! 
Bekrandse, hvo der vil, det Gøgleminde — 
hvor det forgudes, vi forsvinde !" 

De forsvinde saa. En Gysen gjennemfarer Forfatteren; 
og han vaagner op, ør i Hovedet. Det Hele afsluttes med 
følgende „Moral" : 

„Hvis Nogen ser i dette Speil, 
den gamle Adam, der i os skal dødes, 
ifald vi ville, der en ny skal fieides — 
seer han, moralsk betragtet, ikke feil. 
Men hvilken Adam mener her min Gaade ? 
(thi hvert et Menneske har sin 
at kæmpe med, som Jeg har min) 
det gi'er jeg netop Læseren at raade." 

Oehlenschlågers naive Forfængelighed var ganske vist 
ikke lille. Alt i hans Ungdom ansaae „de Gande^ ham 
for „et ungt Menneske af urimelige Prætensioner", ogEah- 
bek finder 1805 „hans Fordringer overdrevne og ube- 
skedne". Steffens taler i et Brev til Tieck fra 1806 om 
hans '„umaadelige Forfængelighed" ; og Fr. Schlegel kal- 
der ham i et Brev til Schleiermacher samme Aar „em 
guter Knabe, v^enn er nur nicht so eitel v^åre". Ogsaa 
Kamma Rahbek „udlod sig temmelig haardt" om denne 
menneskelige Svaghed hos den store Digter i en Samtale 
med Præsten og Poeten Fredrik Schmidt 1811. I et me- 
get stort og interessant Brev fra 1818 til Oehlenschlåger 
taler Peder Hjort om „en Art af Naivitet, som ligger i 
den Tilfredshed, De føler med Dem selv , og som gjør 
denne ubegrændset, siden den i ingen Henseende kan 
tillade, at man gjør Forskjel paa det, som angaaer Dem" 
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— om „Deres stærke Individualitet, som neppe vil til- 
lade Dem nogensinde at have andre Venner end dem, som 
af Venskab fornægte deres Selvstændighed," — om „For- 
fængelighedens Magt over Dem" o.s.v. Og Atterbom, 
der (som ovenfor sagt) 1817 var sammen med Oehlen- 
schlåger i Berlin, siger, han er „en smuk formycketNar- 
cissus". *) Baggesen havde upaatvivlelig heller ikke maattet 
taale ganske lidet af Digterkongens stolte Selvfølelse. 
Naar han imidlertid her saa bittert angriber Oehlenschlå- 
gers Egoisme er det ikke langt fra at ligne Tale om Strik- 
ken i hængt Mands Hus. I Rimbrevet til Olufsen „Den 
danske Naso i det tydske Tomi" (i „Poetiske Epistler, 
1814") tilstaaer Baggesen selv: 

„Men apropos om Fanden og om mig ! 
Det Træk, hvori Jeg mest er arme Djævlen lig 
(et Træk, som faaer mig selv i Graven til at skjælve), 
mig synes det, som her Jeg viser Dig : 
Jeg snakker altfor meget om mig selve." 

o. s. V. **) 

Man kommer uvUkaarligt ved Baggesens Udfald 
mod Jegheden til at tænke paa nogle Ord af ham i et 
Brev til Reinhold fra Slutningen af forrige Aarhundrede: 
„Intet er min individuelle Smag saa Meget imod som 
Hovmod, Forfængelighed, IndbildsUied, Egoisme. Skulde det 
maaske komme af, at jeg har funden mig selv 
overordenlig tilbøielig til Egoisme og, for at til- 

*) tBrefe fra og til H. G. Ør8ted», første Samling, Side 205. „kt 
efterladte Breve til J. P. Mynster", S. 14. Holtei: ,,Briefe an L. 
Tieck'S IV, 61. MSchleiermachers Leben in Briefen" lU, S. 414. 
«Fredrik Schmidts Dagbøger», Side 97. Peder Hjort: cKritiske 
Bidrag til nyere dansk Tænkemaades og Dannelses Historie«, lite- 
rærhistorisk Afdeling, I, 109 o, s. v. Atterbom: »Minnen från 
Tyskland och luiien», I, 71. 

*'^) Se deUe Værks tredie Afdeling, Side 233. 
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intetgjøre denne Satan i mig, har vssnnet mig til at anse 
Forfængelighed og Hovmod for det Afskyeligste og Værn- 
meligste, for det, der mest fortjener Had?"*) Naar 
Grovheden endvidere fremtræder saa utilsløret og uden 
Tilsætning af Vittighed, som hvor „Spøgelset" kommer 
med sit „Nar I" fristes man unegtelig til at anvende 
Jespers Replik: „Ha, ha, hal Herren haver eu Engle- 
Tunge at tale med !" i Anledning af Jacob von Tyboes : 
„Monsr. Christoffersen! I er mafoi en Nar."**) Oehlen- 
schlåger havde forresten tidligere fremstillet Baggesen som 
en Narcis , saa der timedes ham nu kun Gjengjæld. I 
Fortalen til den tydske Oversættelse af „Aladdin" 1808 
taler han saaledes, næppe uden Henblik til Baggesen, om 
„den forfængelige Narcissus , der speiler sig i Vandet" ; 
og i Begyndelsen af Fragmentet „Om Evalds Liv og 
Værker'^ (rimeligvis af Forelæsningerne 1810—11 over 
Evalds Værker) i „Athene" 1813***) hedder det, aaben- 
bart med Hentydning til Baggesen: „Den, som ikke be- 
sidder Evne til at trænge ind i en Kunstners Verden, 
som ikke kan glemme sig selv og sine Tilbøieligheder 
over den og se, hvad hin har villet, og hvad hin har vir- 
ket — den betragter i Grunden kun sit eget Jeg, Det 
lader vel, som om han skjænkte en Fremmed sin Opmærk- 
sojQtthed; men han forlanger dog egenlig kun i ham at 
finde et Speil , hvori Narcis kan forgabe sig i sig selv. 
Ikke meget bedre er det, naar en Saadan har forelsket 
sig i et enkelt Billed, faaet et enkelt Hang og kun nu 
finder Fornøielse i at finde Sympathi , som han kalder 
det, det vil sige : Det evige Et og det Samme." De sidste 



*) Se deUe Værks første Afdeling, Side 76. 
**) «Jakob von Thybo«, Akt II, Scene 1. 
***) Se dette Yærks tredie Afdeling, Side 165. 
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Yttringer minde jo øiensynligt om nogle Linier i Oehlen- 
schlågers „Svar til Baggesen paa hans Brev Noureddin 
til Aladdin' ' 1807 : 

,, Derfor feiler den, 

som altid Eet vil overalt gjenlaget se, 
som vil, at al Bevægen sig kun yttre skal 
i den af ham bestandig foretrukne Takt" *) 

I „Adrastea, et Oppositionsblad," havde Sander det 
foregaaende Aar ligeledes stoevet en , aabenbart paa 
Oehlenschlåger myntet, versificeret Fortælling, „Psaphon", 
der ender: 

„O, Freunde! wisst, es steht geschrieben, 
mein Psaphon sey der Letzte nicht geblieben, 
der durch ein Elsternheer als Gott sich melden liesz 
und endlich doch ein Narr der Narren hiesz'* **). 

Efter det store Satyrspil „Heautontheorumenos eller 
Spøgelset i Kjerteminde" , hvormed Baggesen igjen ind- 
ledede Feiden mod Oehlenschlåger, der var standset efter 
Udgivelsen af „Helge" i December 1814, men nu — ifølge 
Polemikerens Erklæring i Slutningen af Januarheftet af 
„Danfana" — for Alvor skulde gjenoptages, fulgte „Kri- 
tisk Vurdering af det sidste Geburtsdagsstykke Ludlams 
Hule, Syngespil af Adam Oehlenschlåger". 

Men inden vi gaae over til denne Fornyelse af Kam- 
pen mod Digterkongen , ville vi først kaste et Blik paa 
Hovedpunkterne i den samtidige Literatur. 



*) Se dette Yærks anden Afdeling, Side 276-277. 
**) Se »Adrastea^ 1815, 2den Marts. 
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7. 

Hyis man ikke i Forveien havde faaet mer end al- 
mindelig Interesse for N. F. S. Grundtvigs miskjendte 
storstilede , ensomme , kæmpende Personlighed , maatte 
uundgaaelig Sammenstødet med Baggesen og Reforma- 
torens derved fremkaldte betydningsfiilde prosaiske og 
poetiske Udtalelser vække en saadan. 

Det er derfor heldigt, at man gjennem den i Juli 
1815 udkomne Digtsamling ^Kvædlinger eller Smaakvad^ 
kan faae et Overblik over hans poetiske Produktion ind- 
til da og derved over hans aandelige Livsførelse og nu- 
værende Standpunkt. Bogen har et Motto af Horatius : 

„Spiritum Graiæ tenuem camoenæ 
parca non mendax dedit et malignum 
spemere vulgus" *) 

Den er tilegnet hans „elskede Moder" med et Digt, som 
begynder: 

„Moder ! i dit Enkesæde 
til din Pns Jeg Harpen slaaer. 
Sjunge skal for Dig med Glæde 
hyert af mine Skjaldeaar. 



'I') Horatii carmioum liber II, 16, t. 38-40. 
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Ingen Krands de har at bringe, 
men med ubesmittet Navn 
og med klare Toner svinge 
de sig til din Moderfavn. 

De har ingen Krands at bringe, 
thi ei Verdens Pris de sang. 
Altid de paa kjække Vinge 
over Støvet sig opsvang. 
Vild de foer, men aldrig bøied 
de for Døgnets Afgud Knæ, 
haaned kjæk, hvad han ophøied, 
spotted med hans Laurbærtræ. 

Derfor, naar min Harpe lyder, 
klinger over Danevang — 
Døgnet haaner og forskyder 
alt mit Syn og al min Sang. 
Men, o Moder ! dog saalænge 
Du har Søn og Syner kjær, 
tone høit de stemte Strenge, 
trodse Døgnets Skyggespær. 

Baaret har Du under Hjerte 
alt mit Syn og al min Sang, 
født til Verden dem med Smerte — 
Skjalden af dit Skjød udsprang. 
I de gamle Heltedage 
gjennem Dig han har sin Rod, 
Sands for Sang og Syn for Sage 
fik han med dit Adelsblod.'' 

Moderen, en Søster tU Steffens' Moder, var jo en Sæl- 
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lænderinde af Familien Bang , der skal nedstamme fra 
Absalons Broder, Esbem Snare. 
Digtet vedbliver : 

„Dog, det Tilde lidt ham gavnet, 
havde, som et Hjerteskud, 
Du ei, from, med Adelsnavnet 
gjemt den gamle Tro paa Gud, 
Tro paa Ham, som fra Guds Throne 
kom til Jord og sank i Grav, 
for vor Vanart at udsone, 
^ skjænke os sit Adelskab. 

Foer jeg vild i Ungdoms Dage, 
vild fra Gud og fra hans Ord, 
foer jeg vild med Asa-Brage, 
• fandt jeg sent min Frelsers Spor, 
skjøndt der for min Vugge sjunget 
var saamangen Psalme sød — 
hvad om da jeg var udsprunget 
af en vantro Moders Skjød !" 

I en „Fortale" siger Grundtvig, at nærværende Sam- 
ling af Digte betegner Veien, han i de syv forledne Aar 
har vandret, — et Par Digte fattes dog — og hævder, at det 
maa være en tænkende Læser, som i* det Hele ynder 
hans Sang, kjært at kunne med eet Blik overskue hans 
Gang. Fortalen ender : „Vel har man ei for Skik at re- 
censere mine Rim eller overhovedet Andet af min Skrift, 
end hvad man vil fordømme ubetinget; men skulde denne 
Samling alligevel vorde dømt eller fordømt ved det lite- 
rære Bything, da tjener det forud til behagelig Efterret- 
ning, at den ei gaaer ud for at beile til de Krandse, der 
have aadensteds hjemme, men blot for at hilse gamle 
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Kyndinge og med dem venlig fordrive en Aftenstund. — 
Til Eder, I adspredte Ædle ! Eder, med hvem jeg van- 
drede venlig, og Eder, som , skjøndt vi ei saaes , venlig 
annammede min Tale , til Eder er den stilet , med Eder 
er det, jeg taler aabenhjertig om mit Syn og min Gang, 
mit Mæle, mine Feil og Vildfarelser. De, som hade og 
haane mig, vil ogsaa misbruge mine Bekjendelser og 
bruge mine egne Ord som Vaaben imod mig; men det 
faaer saa være. Eder skal min Tale stadfæste i den 
Vished, at jeg ei er den hovmodige , egenkjærlige Mand, 
jeg udraabes for, og at jeg hos mig selv, som hos Andre, 
hader og fordømmer al Plantelse , som Faderen ei haver 
plantet. Og saa i Guds Navn, lad Verden gaae sin s^ æve 
.Gang — den kan ikke Andet I *^ — Ligesom Steffens, Staf- 
feldt og Baggesen maa Grundtvig nøies med de Faa og 
gjøre Front mod „malignum vulgus". — Ikke mindst In- 
teresse har denne Digtsamling (der begynder med „Ma- 
skeradeballet i Danmark, et Syn", fra 1808, den første 
Bog, Grundtvig lod udgaae paa Prent, *) og ender med 
den af Baggesen i „Danfana" som „mesterlig" karakteri- 
serede Gjengivelse af Digtet i den ældre Edda om Thors 
tabte men gjenvundne Hammer fra 1815) ved den Kritik, 
Forfatteren, jævnsides med Aftrykningen af sine Poesier, 
underkaster dem, hvorved der gjøres et dybt Indblik i 
hans stærke Natur, med de ikke ganske faa Slakker, som 
den luende Ild udbrænder, og i hans aandelige Udvikling 
med Feil og Mangler, men ogsaa med ærlig Stræben og 
kraftig Selvovervindelse. Strax i Anledning af det første 
Produkt i Bogen ,^ „Maskeradeballet", erklærer han an- 
gaaende nogle „Roser og Lilier" deri: „Jeg fandt, Blomster 
klædte godt ; der var ingen i det Island , hvor jeg den- 
gang boede ; jeg stjal da det Par i Oehlenschlågers Have" 



*) Se/ dette Værks tredie Afdeling, Side 81—84. 
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— anslående SammenstilliDgen af Odin og Kristus „som 
Sønner af AlMer^ : „Ordene lader jeg staae til min Skam 
og til et Vidnesbyrd om, hvad et Menneske, som dog troede 
paa Kristus , i den galne Tid kunde føre det over sit 
Q^erte at sige« — angaaende sin Ærgjerrighed : „For min 
egen Skyld var det saare godt, at saavel dette som min 
øvrige Skrift i hine Aar blev saa godt som uændset, thi 
jeg var langtfra at være fri for Lyst til Bifald og Navn- 
kundighed. Jeg forvildedes altfor meget ved Bifaldet i 
en snever Kreds." I Anledning af Digtet om Villemoes 
(„Ved Midnat jeg sad i min eenlige Vraa"), ligesom , Jila- 
skeradeballet^S fra 1808*) siges der: „Naar man skri- 
ver et saadant pynteligt Ligvers , har man visselig mere 
sin end den Afdødes Roes for Øie, og ikke det, men kun 
Pennen fælder Taarer. Den hedenske Indklædning lod 
sig maaske noget undskylde med det Exempel, selv kristne 
Mænd have givet i mere end eet Aarhundrede ; men det 
er stedse uforsvarligt og usømmeligt, især naar det, som 
her, gaaer saa uforskammet vidt, at man snakker om Til- 
lid til Alguders Magt". Angaaende Digtet „Gunderslev 
Skov" med Slutningslinieme : 

„Jeg iler, Jeg iler med vingede Fjed 
for As.emes Alter at kaste mig ned 
og prise de hensoyne Guder." **) 

hedder det: „At det koster mig Overvindelse at a&krive 
især de sidste Linier, der ligefrem er Daarekistesnak, 
kan Enhver forstaae. At det nu er Løgn, at jeg ligesaa 
lidet udvortes som indvortes har nogensinde bøiet Knæ 



*) Se dette Yærks tredie Afdeling, Side 84-85. 
*'^) Sammesteds, Side 90. 
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for slige A^der, det er da af to onde Ting den mindste. 
Aldrig har nogen gammel Sten begeistret mig, og aldrig 
har jeg anset Aserne, enten som Idee eller Mennesker, for 
Andet end Oprørere i Guds Rige. Min Varme for Old- 
tiden var besmittet af Lyst til Navnkundighed ved at af- 
bilde den, og derfor syntes ingen Toner mig for høie til 
at ledsage Talen derom." Et Digt „Sagas Tempel (ved 
Johannes Mullers Død)" efterfølges af den mærkelige Er- 
klæring: „At jeg talte saa lidt om Johannes selv, kom 
deraf, at jeg kjendte kun lidt til ham og var aldeles ikke 
begeistret for ham". „Paa Adam Oehlensphlågers Fød- 
selsdag den 14de November 1809" umiddelbart før Digter- 
kongens Hjemkomst fra den første XJdenlandsreise *) led- 
sages af følgende Kommentar : „Jeg maa kalde denne 
Roes overdreven og usønmielig ; men , ligesom det er 
Sandhed, at Dannemark har faa Digtere fra uminde- 
lige Tider indtil Evald, som i høiere Forstand fortjene 
dette Navn, saaledes seer jeg endnu ikke rettere , end at 
Oehlenschlåger har været den største Digter , Danmark 
fostrede, og dets eneste egenlige Tragiker. Aldrig skal 
jeg aflade at sørge over, at Hakons Skjald vilde synke, 
til han blev Hugos, førend, det Gud give ! jeg igjen hører 
de gamle, dybe, kjære Toner fra hans Harpe og Tunge." 
Grundtvig havde ikke engang — som Baggesen — hørt 
„de gamle Toner" i „Helge", der jo alt var udkommen i 
December 1814. I sit Tidsskrift „Danne- Virke" **) siger 
han 1819 om Oehlenschlåger : „Var jeg den Første , som 
ymtede om Faldet, skal jeg vist ei heller blive den Sidste, 
der jubler over Opreisningen , naar jeg ser den ; men 
sagde jeg, jeg havde set den enten i „Helge" eller 
„HroarsSaga" eller andensteds end iHaabet, da løi jeg". 



*) Se dette Værks tredie Afdeling, Side 91-92. 
**) lY, 223. 
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I en Anmærkning til Digtet „Paa OeMenschlågers Fød- 
selsdag 1809" tilføies angaaende Tiden før Evald: „De 
navnløse Forfattere af Kæmpeviserne være herved ufor- 
talte ; og forsaavidt Danmark tør tilegne sig Kingo , har 
det en Digter, der leder om sin Mage". Det er beteg- 
nende, at Holberg, der for en halv Snes Aar siden var 
Grundtvigs „Mønster paa en virkelig Poet og en fuldkom- 
men Skribent", ikke nævnes — „Paarses store Digter, 
som nødte os til Kæmper at belee", for at bruge Ordene 
i „Nytaarsnat eller Blik paa Kristendom og Historie", 
1811 , Monumentet fra Grundtvigs religiøse Krisis. Om 
dette sidste Arbeide hedder det blandt Andet , med An- 
vendelse af et folkeligt Billede : „Fortalen gav tilkjende, at 
det var mit fiilde Alvor, med al den Kraft , Gud vilde 
forlene, at gribe ind i Tidens Hjul og hjælpe til, om det 
var muligt, at dreie det tilbage til de gamle Stier" — 
men der tilstaaes tillige: „Min Lyst til at tækkes Verden 
var endnu dygtig stor". I Anledning af „Anholtstogpt", 
nogle af de første Vers, han skrev 1811 efter sin „svare 
Sindssygdom" (for at bruge Digterens egne Ord) siges 
der : „Endskjøndt Buhls Kjækhed behagede mig, saa rørte 
det Hele mig dog ikke inderlig ; jeg skrev det Vers mere 
for at prøve, om jeg endnu kunde synge om verdslige 
Bedrifter, eller vel endog for at vise, at jeg kunde". — 
Af tidligere utrykte Digte findes i „Kvædlinger", foruden 
det karakteristiske Digt „Skjaldelivet" fra 18 1 2*) og det 
smukke „Karen Bjørns Minde" fra 1813 om Tyge Rothes 
Hustru med Slutningshenvendelsen til Digterens Forlovede, 
den frie Gjengivelse af Skjemtedigtet i den ældre Edda 
om Thors tabte, men gjenvundne ^^jølner, „Thryms Kvide 
eller Hammervisen" (som Rask havde oversat i Origina- 



*) Se dette Yærks tredie Afdeliog, Side 132. 
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lens Versemaal, det ældgamle nordiske Fornyrdalag, i 
Nyerups „Idunna, en Nytaarsgave for 1812"). 1808 havde 
Grundtvig med Held gjengivet forskjellige nordiske Myther 
i sin „Nordens Mythologi eller Udsigt over Eddalæren*^ 
og især var den større Komposition „Frds Kjærlighed" 
rig paa Poesi*). Havde han nu der viist, at han i den 
alvorlige Tone formaaede at optræde som Oehlenschlågers 
Medbeiler i dennes nye poetiske Verden, saa satte hans 
brede sjællandske Lune, hvilket den paa dette Punkt 
unegtelig kompetente Baggesen i de stærkeste Ud- 
tryk anerkjendte, ham istand til med lignende Held 
at anslaae Skjemtetonen , som er en væsenlig Bestanddel 
af den nordiske Aand. Baggesen satte endog i „Danfana" 
Forfatteren af „Hammervisen" „høit over alle Forgængere 
og Medbeilere" paa dette Territorium — ligesom han 
sammesteds mente, at Melpomene uden Tvivl vilde slgænke 
Ingemann sinHaand, efter at være bleven Oehlenschlågers 
Enke. Man ser, at der opstilledes poetiske Kronpræten- 
denter; menForfatterenaf „Hakon Jarl" og „Helge" kunde 
ikke saaledes stødes fra Tronen. 

„Den bære Kronen, som er Kronen voxen !" **) 

Og i vort Aarhundredes danske Digtekunst smykker den 
endnu den Dag i Dag ubestridelig Oehlenschlågers skjønne 
Hoved. 

Samtidigt med „Kvædlinger" hvori Grundtvig reassu- 
merede sin poetiske Fortid, gjorde han sig Regnskab for 
den skjæbnesvangre Nutid i sin, ligeledes i Juli 1815 ud- 
konme, lille Bog „Europa, Frankrig og Napoleon, en 
dansk historisk Betragtning", med Slutningen af den tolvte 



*) Se dette Tærks tredie Afdeling, Side 89. 
♦*) ,,1IakoD Jarl", første Akt, sidste Scene. 
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Psalme som Motto : „Herrens Taler ere rene Taler, lige- 
som Sølv, smeltet i en Jordovn, syv Gange luttret. Du, 
Herre ! Du skal bevare dem , Du skal vogte dem for 
denne Slægt evindelig. De Ugudelige have Fremgang 
trindt omkring, naar Skam ophøies blandt Menneskens 
Børn." Fortalen er dateret den 24nde April 1815. I 
Slutningen af Februar havde Napoleon, stolende paa Util- 
fredsheden med Bourbonneme, forladt Elba og var den 
første Marts landet i Frankrig. Han havde ikke bedømt 
Situationen feil : alt den tyvende i samme Maaned drog 
han ind i Tuillerieme , som Ludvig den attende havde 
forladt Dagen iforveien — man havde ikke fundet Restau- 
rationen et Skud Krudt værd. Grundtvigs Fortale be- 
gynder: „De nærværende Dage høre upaatvivlelig til de 
sjeldne, som vække, hvad man kalder almindelig Deltagelse ; 
tiii man kan jo frit paastaae, at der er intet Land i Eu- 
ropa, hvor jo Alle, som læse eller høre efter Dagens Ny- 
heder, vende Øret til samme Side og spørge : hvad skal 
Udfaldet vorde , hvilke Omskiftelser forestaae ; skal han, 
som fordum udstrakte sit Herrespir over Landene, atter 
reise sin Throne paa Folkenes Storthing eller begraves 
under den ?" Fortalen ender : „Et Blik vil jeg kaste 
paa Europas og de enkelte Staters Tilstand og Vilkaar 
og minde alvorlige Gemytter om det Visse og Ventelige 
under en Gjæring, der maa vække høieste Opmærksom- 
hed hos Alle, der holde det for Umagen værd at lægge 
Mærke til Menneskeheden, dens Gang og Tarv, som tænke 
paa at frelse sig selv i det store Skibbrud". Den lille 
Bog begynder med at lade Franskmændene, der betragtes 
som „Skummet af den europæiske Folkestrøm", staae 
Skoleret. Det hedder*: „Det franske Sprog er, idetmindste 
i sin ny, beundrede og annammede Skikkelse, det flyg- 
tigste og tommeste i Europa; det er falsk som Skum 
paa Vand, brusende som Vinen fra Champagne, der, selv 
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for at volde den korteste Rus, maa flux nedsvælges, før 
den flygtig bortdamper, flydende som Skum paa Enge, 
der henriver Støv og Fjer og Blomsterblade, men gaaer 
uden om den mindste Sten; saa rigt dette Sprog 
monne være paa Smigrerens og Snakkerens , paa den 
snilde Statsmands og Feltherres, paa den kloge Verdens- 
mands, paa Versemagerens og den vittige Piges Tunge, 
saa fattigt er det i Digterens og den dybere Tænkers 
Mund ; ligesaa smidigt og bøieligt som det snoer sig om 
den ydre Verden, snoer det sig fra den indre, og lige let 
svæver det over de smudsigste og de helligste Ting. 
Skulde det nu være muligt, at et Folk med et dybt, al- 
vorligt og gudeligt Gemyt kunde eie og elske et saadant 
Sprog ; eller er ikke Sproget det tro Billede , der frem- 
stiDer Folkets Indvortes i sin Grund og i alle sine Om- 
skiftelser ?" Der spørges saa videre : „Hvad var det nu, 
som gjorde dette Sprog elskeligt hos andre Folkefærd, 
som drev saa Mange til dermed at ombytte det dybere, 
fra Fædre nedarvede Tungemaal? Var det ikke den 
høieste Letsind , var det ikke kold Ringeagt for den dy- 
bere, alvorligere Aand , der havde dannet deres Fædres 
Sprog og udtalte sig gjennem det, for den enfoldige Tro- 
hjertighed, der sang for deres Vugge ?" Derpaa hedder 
det: „Er dette nu rettelig talt om Sproget, da veed man 
forud, hvad man maa dømme om den franske Smag i 
Skrivemaade, i Kunster og Videnskaber, naar ellers Fransk- 
mændene elskede deres Sprog; overfladeligt maatte Alt 
være, og tilbunds kunde man ei ville gaae , uden hvor 
Bunden var eller syntes at være paa Overfladen , som i 
de saakaldte Erfaringsvidenskaber; Lethed, Tydelighed, 
Gjennemsigtighed, Vittighed og Ynde, det var, hvad man 
fordrede af Stilen, en Slutningskjæde, udmalet med Tuli- 
paner og Hanekam, som løselig strakte sig henad Jorden, 
det søgte man i Videnskaberne ; brogede, glimrende , net 
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afinaalte, blændende , smilende Skygger af Aandens og 
Legemets Verden, kun derved forlystedes man i Værker 
af den talende og tilsyneladende *) Kunst." I den Tone 
vedblives der; og det hedder: „Det er ikke første Gang, 
jeg tegner dette Billede; med alle sine Grundtræk findes 
det i mit korte Begreb af Verdenskrøniken". Det er 
ufornødent at fremhæve Ensidigheden i denne Filippika 
mod et Sprog, hvori — for kun at nævne eet Navn — 
Paskai har skrevet. Om Napoleon, der opfattes som 
„Tidens aabenbarede Aand", siges der : „Jeg betragtede 
Tidens Vilkaar og det Hjertelag, der syntes at være Na- 
poleons , og fandt det rimeligst , at han vilde vorde en 
aandelig Tyran, lægge an paa med Magt og List at drive og 
lokke Folkene fra Sandhed. Nu ser man let, hvi den Forkla- 
ring af Spaadomme om Antikrist, jeg iflor udgav, maatte 
tykkes mig saa mærkelig og vigtig, at jeg, for at bringe 
den til almindelig Kundskab , ringeagtede den Spot og 
Latter, jeg jo godt forudsaae maatte ramme slig en Tale, 
især i de Dage, da Napoleons Fald ansaaes af de Fleste 

for uundgaaeligt og uopreiseligt **). Han kom 

tilbage ; jeg troer , at Verden maa underkaste sig ham, 
og at han vil ende medenB;eligionsforfølgelse." Danmark 
forherliges som sædvanligt — uagtet Ordsproget: Selv- 
roes stinker — og om det danske Sprog hedder det : „Et 
saadant Hjertesprog som det danske klinger ei og har ei 
klinget fra nogen Folketunge , saalænge Verden stod". 
Om Tydskland hedder det : „Roms Keiserkrone skal kun 
være et Smykke, der tilhører den tydske Konge ; og han 
skal kun modtage den Hylding, Folkene bringe den 
tydske Aand, som deres retmæssige Overherre; Roms 
Aand skal helliges ved at lære Tydsk ; og Sproget i det 



*") o: hyad sædvai^lig kaldes .^bildende'' Kanst 
**) Se dette Værks fjerde AfdeUog, Side 243. 
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hellige romerske Eige skal gjælde for Grundsproget, saa 
vidt nogen Aand rører sig i et Folkelegeme. Timen er 
der, saasnart Friedrich den Eneste har lært Tydsk ; og 
det var derfor intet Under, at den Guds Mand, hvis Tale 
om Antikrist jeg ifjor udgav, stirrede paa Friederich, thi 
han var Forløberen ; , og paa hans tydske Eftermand vil 
sikkert Forklaringen ordret passe, om jeg nu ser ret." 
Grundtvig vil ikke slaae Haanden af sin „mær- 
kelige Spaadom" fra det foregaaende Aar. Sagen bliver 
imidlertid mere og mere indviklet. Først var Antikristen 
Frederik den anden af Preussen, saa Napoleon , og nu 
Frederik den andens „tydske Eftermand". Det Hele op- 
løser sig i en taaget Elverdands, hvor den Ene bliver til 
Tre og de Tre til En, medens 

„Han selv stod i Midten af Hines lette Sving" *). 

Kant omtales saaledes : „Da erschien , wie ein Blitz, der 
Troster der Welt, die Critik der reinen Vemunft, den 
kløgtigste Fordunkling af klare Sandheder, Verden saae". 
Eaden kommer derpaa til Fichte : „Nu troede Tydskeme 
virkelig, at de vare de eneste rette Mennesker; og der 
fattedes nu ikke mere, end at de øvrige Folk og Naturen 
skulde erkjende dem derfor. Men, da det ikke skete, 
var der intet andet Raad end at nægte det Stridiges Vir- 
kelighed ; og det gjorde Fichte i sin Videnskabslære, som 
er, hvad Tydskeme selv indrømmer, det stolteste Værk 
under Solen. Her opfattede Fornuften sig i sin Selv- 
følelse og erklærede denne Selvfølelse for det eneste 
Virkelige , hvoraf alt Andet var Virkning , Straale- 
brækning, Reflex". Han karakteriseres forresten som 
„en ædel Sværmer" og behandles med synlig Kjærlighed. 
Schellings Filosofi kaldes , i god Overensstemmelse med 



*) J. L. Heiberg : ,,Elyerhøi'S første Akt, første Scene. 
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tidligere Yttringer *), „Djævelens Mesterstykke". Om sig 
selv siger Grundtvig: „Saa troede og elskede mine Fædre 
og Mødre, at, endog jeg i Ungdoms letsindige Dage for- 
sagede Tro og Sandheds Vei, endog jeg fik saamegen 
Fornuft i Arv, at jeg vel kunde tilegne mig Tidens Vis- 
dom, skjøndt mit Hjerte hovmodede sig — saa indtoges 
dog Øiet af Kristendommens Herlighed , der Ålvorstimen 
kom , saa rørtes dog Hjertet til at fatte den enfoldige 
Tro og sukke efter Kjærlighed, der Herren rørte mig 
med Sandheds Kraft, saa sank jeg dog tilbage i mine 
Fædres og Luthers Arme , i Tonerne fra Barnealderen, 
hvis Klang gjenfødtes i mit Øre, saa svækkedes dog Ly- 
sten efter Kundskabstræets Frugt, saa hvilte dog mit 
Hjerte roligt i den Kristi Kjærlighed, som overgaaer al Kund- 
skab. Derfor lod jeg Grublen fare og grundede kun paa, 
hvorledes det ganske Menneske skal kristnes i Hjerte 
og Omgængelse, og glædedes ved Synet af de underfulde 
Spor i Tiden, hvor Herren haver ført sin Menighed. " Det 
hedder : „Roms Aand skal falde for Danmarks Engel, Or- 
det skal paa Danmarks Tunge overvinde Antikristen med 
al hans Kløgt og Trolddom". Tilsidst opstiller Grundtvig 
„i en kort Sum", hvad han „udgiver for vist og vigtigt", 
deriblandt, „at Dannemark vil i denne Menneskealder 
blive hjemsøgt med en Religionskrig". Grundtvig spurgte 
det foregaaende Aar i sin Polemik mod H. C. Ørsted i 
Anledning af „En mærkelig Spaadom" : „Hvem er den 
falske Profet ?" **) ; Svaret maa aabenbart blive : „Du er 
Manden!" ***) — Det er naturligvis kun enkelte Hoved- 
punkter, som her ere blevne gjengivne af denne mærke- 



*) Se dette Værks tredie Afdeling, Side 133 o^ 136, samt fjerde Af- 
deling, Side 251 
**) Se dette Værks fjerde Afdeling, Side 252* 
***) Anden Samuels Bog, Kap. 12, v. 7. 
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lige lille Bog, hvori store, tidt forvirrede Syner af^exle 
med mer eller mindre historiske „Grillenfængerier" ogbe- 
geistret Prædiken i den mest forunderlige Blanding, som 
det Jkke altid er ganske let at finde Rede i og gjøre sig 
Regnskab for. 

1815 udgav Grundtvig (ligeledes i September) „Prøver 
af Snorros og Saxos Krøniker i en ny Oversættelse samt 
et Ord til Danske og Norske" med Motto af Saxo : 
„ — æque ad reUgionem pertinere judicans patriæ facta 
literis illustrare et res divinas conscribere". Bogen ind- 
lededes med et stort og smukt Digt „Mindesang paa Fædres 
Gravhøi", der begynder : 

„Sving Dig over Mark og Skove, 
sving Dig over blanken Vove, 
sving Dig over Fjeld, min Sang ! 
Tolk som Torden Tidens Brøde, 
sænk Dig saa 1 Toner søde, 
Hjerter smelte ved din Klang/' 

Den alt tidligere paapegede Forening af det Kraftige og 
det Bløde i Grundtvigs Natur møder os atter her : og man 
mindes uvilkaarligt Oehlenschlågers Ord, at en Digter bør 
være en aandelig stærk Natur og repræsentere Tilværel- 
sens Helhed , paa eengang Mand og Kvinde *). Det 
Kraftige udarter rigtignok oftere hos Grundtvig til 
Buldren og det Bløde til Klynken. Der er ikke ganske 
sjeldent Anledning til paa Grundtvig at anvende de Ord, som 
J. E. Schlegel (en Onkel til Romantikerne August Wil- 
helm og Friederich Schlegel), der 1743, som ung Mand, 
var kommet fra Saxen tU Kjøbenhavn, et Par Aar 



*) Se dette Yærks anden AfdeUng, Side 191. 
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efter i sit Ugeskrift „Der Fremde" lader en Trompet 
i»ge om Kingo : „Er hat jederzeit mit vollem Munde 
in mich gestossen und mit au^eblasnen Backen grosse 
und hochgetriebne Tone durch mich horen lassen. Seine 
lebhafte Einbildungskraft hat ihm dann und wann pråch- 
tige Gedanken, noch (^r aber einen prachtigen Schall 
dngegeben. Darubrø aber musz ich mich beklagen, dasz 
er nidit allein sdu: oft in diesem Geråusche von hohen 
T5nen allzu ausschweifend wird, sondem dass er auchun- 
ter die edelsten Tone zuweilen einen Klæig mischet , a s 
ob er in ein Nachtwachter-Hom bliese."*) I sin „Minde- 
sang" erklærer Grundtvig selv: 

„Med Trompeten for min Gane 
hvad jeg skue kan og ane 
høit forkynder jeg i Nord" — 

uagtet en Trompet just ikke synes at egne sig til Udtryk 
for Anelser, hvorfor Poul Møller ogsaa, ei uden Grund, 
1818 raillerede med denne Ytring i sit morsomme „For- 
søg til et Himmelbrev i Grundtvigs Smag" **). I en stor 
„Fortale" til Prøverne jta August 1815 hævder Grundtvig, 
„at intet Folk af Naturen har annammet en saadan Kjær- 
lighed ta Fædrene som vi , at der er intet Folk under 
Himlen , der haver været saa underlig bekymret for at 
gjemme Fædrenes Ihukommelse og overantvorde den til 
deres Børn som de Folkefrænder, af hvis Lænder vi ud- 



*) „Der Fremde, das XXXVIII Stuck, Copenhagen, 1745," S. 303- 
304. I en ilmnsrkging hertil i „i. fi. Schlegels Werke'' (V, 326 
-327) siger Ddgiyeren, Broderen J. H. Sehlegel, i lignende Aaod 
om KiBgo : „Die Lieder, die Ton ihm Terfertigt sind, unterscheiden 
sich duTch den hochtrabenden und oft sehr tief herabsinkenden 
Ausdrnek". 
**) Se „Efterladte SkrifUf Hf Poul M. MøUer", første Udgayes førøte, de 
andre Udgavers andet Bind. 
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sprang"; og han siger: „Ja, hvem maa være vissere der- 
paa end jeg , at IQærlighed til Fædrene er end tilbage 
mangensteds dog idetmindste som en dunkel Ihukom- 
melse! Veed jeg det ei, at Faa kun lide, Mange hade 
Talen , som jeg fører om Guds Ord og Tidens Usselhed 
og store Skyld og Fare ? veed jeg det ikke , at de kalde 
mig en hjerteløs, hovmodig Sværmer, som elsker kun sig 
selv og sine Griller ? Jo, man har sørget for, jeg fik det 
ret at vide ; man viser mig et Billede, som ingen Djævel 
skulde skammes ved at ligne, og som dog Folk vel sige 
er mit rette Koutrafei. Og dog , ja desuagtet, naar mit 
Hjerte bøiedes noiod Fortids Dage, naar det rørtes ved de 
jfronmie Fædres Ihukommelse og sank deri med Kjærlig- 
heden , det ei maa ødsle paa Synd og Vantro , og jeg 
da rørte Tungen i Tale og Sang om de forrige Dage — 
o, da glemtes det slet ikke sjelden , hvem det var , som 
talede ; da væe de slet ikke mange, som, medens dé To- 
ner klang døn for Øre, vilde sige : „Han, som talte, kjen- 
der, eier ilde IQærlighed!" Og dette er for mig det 
stærkeste fevis, som gives kan, derpaa, at megen Kjær- 
lighed til Fædrene er end tilbage , thi ellers rørtes man 
ei længer ved den KjærUghed, som ydes dem." Bogen 
indeholder „Hellig Olavs sidste Dage" af dennes Saga, 
samt ,y)m den GuUandske KongeUnie i Danmark eller 
den dmske Ynglinge-Saga" af Saxos syvende Bog med 
Sagnet om Sigrid, som Oehlenschlåger havde benyttet til 
sit sto'e fortællende Digt i „Digtninger" 1811 *j, og For- 
tælliigen om Habor og Signe , Gjenstanden for Oehlen- 
schligers Tragedie fra 1815, o. s. v. Tilsidst kom- 
mer en „Kundgjørelse fra Selskabet for de nordiske Old* 
skifters Udgivelse" fra September 1815, undertegnet af 



*) Se dette Vwrks tredie Afdeling, Side 100-103« 
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Pram, Høiesteretsadvokat F. Treschow — der var en af 
Grundtvigs faa nærmere Venner dengang — og Grundt- 
vig, om Understøttelse til en Oversættelse af Saxo og 
Snorro og muligvis af flere islandske Sagaer, Oldtidskvad 
og Lignende. Kundgjørelsen, der aabenbart er forfattet 
af Grundtvig, ender : „Brødre, Frænder ! lad dog Verden 
lære, at hvad vi her pegede paa, var intet Drømmebillede, 
men at den Følelse , der gløder end hos Tusinder , kun 
ventede paa at tales til for at opblusse med den gamle 
Lue, den stadige, den rolige, den rene , som har havt et 
herUgt Hjem i Norden og er ei mer i Veiden, hvis den ei 
er der". 

Ligesom Grundtvig med sine poetiske Bearbeidelser 
af norcUske Myther forsøgte at realisere , hvad Oehlen- 
schlåger alt havde antydet i sin Besvarelse af Universi- 
tetets Prisopgave for Aaret 1800 og derpia fortræfféUgt 
begyndt at udfjBfre i „Thors Reise til Jothunheim" i „Nor- 
diske Digte, 1807" — saaledes optog Grundtvg med disse 
Oversættelser ligeledes en Ungdomsplan af Oeilenschlåger, 
der jo 1804 havde udstedt en Subskriptionsiidbydelse af 
lignende Art *). Der kan ingen Tvivl være om,at Grundt- 
vig i flere Henseender, først og fremmest hvid Sprog- 
kundskab angaaer, var bedre egnet til et saadanlArbeide 
end Oehlenschlåger , af hvis Foretagende der ca heller 
ikke blev Noget. Grundtvigs Prøver vare, især fer Ver- 
senes Vedkommende, en tenmielig fri, livlig og ofb høist 
poetisk Gjengivelse med mer eller mindre folkelige, sjæl- 
landske som jydske , af og til noget platte Vendnger. 
En Anmeldelse i „Dansk Literatur-Tidende for 1816' ved 
den af Nordens Historie og Oldsager fortjente P. E. Jul- 
ler, der, jævnsides med stærk Roes, paaankede de Frih^er, 



) Se dette Værks første Afdeling, Side 197-202, aoden AfdeUig, 
S. 79-80, 121-123 og 186, samt tredie Afdeling, S. 29. 
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Grundtvig tog sig, foranledigede et utilbørligt skarpt 
Grundtvigsk Tilsvar samme Aar (i April) , „Literatur- 
Tidendens Skudsmaal i Henseende til Prøverne af Saxo 
og Snorro", som ligeledes drager heftig tilfelts mod en 
anden Anmeldelse af Prøverne i „Athene" 1816 af Grundt- 
vigs tidligere Ven C. Molbech. Imod de „fine Boglærde", 
specielt Hr. Dr. theol. og Prof. Peter Erasmus Miiller, 
der behandles som en Erasmus Montanus, stiller Grundt- 
vig med grovkomet Lune sit „Borgestue-Dansk, lave og 
uædle, men drøie og træffende Udtryk", og siger : „Det er 
, mit rene, nødvendige, haarde, men velmente Svar til Vedkom- 
mende, som i ni Aar ei har villet lære , at jeg er ingen 
Grønskolling mod dem, som ei har villet troe, at jeg hid- 
til skaanede dem, fordi jeg haabede, de dog selv 
skulde lukke Øinene op , som maae have tænkt , det var 
Spas eller Pral , da jeg ved Enden af forrige Aar er- 
klærede, at jeg nu vilde tage Skeen i en anden Haand 
og ikke længer lide, at Godtfolk gjorde Spas med mig og 
mine Bøger , men prøve , hvem af os der kunde spille 
bedst, naar der endelig skal spilles , naar Tiden endelig 
skal fordrives med Spas". De sidste Ord sigte til Slut- 
ningen af Artikelen „Om Baggesen og om mig" i „Nyeste 
Skilderi af Kjøbenhavn" den 26nde December 1815, hvori 
det hedder : „Der ligge mine Bøger ; og lad nu Nogen 
fremdeles antaste dem med tomme Skjældsord og kaad, 
letsindig Spot, da skal han fornemme, at de staa omgjær- 
dede af hvasse Spyd". Om sin Stil og sit Sprog siger 
Grundtvig i „Literatur-Tidendens Skudsmaal": „Jeg betæn- 
ker mig intet Øieblik paa at bekjende : jeg forstaaer ikke 
mit Modersmaal ; jeg veed godt, at jeg fordetmeste skri- 
ver det maadelig og tager ikke sjelden feil. Men ingen 
af Dannemarks Skribenter har godtgjort, at han forstaaer 
det bedre; de fleste skrive det slettere end jeg, og selv 
de bedste tage langt tiere feil end jeg, netop fordi de an- 
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see sig for udlærte, medens de endnu, saavelsom jeg, kun 
har begyndt at stave, og mene kun, de kan lægge rigtig 
sammen, fordi de ikke tgøre i Hob som de Andre. "^ I 
Aaret 1808 havde Oehlenschlåger imod Abrahamson hæv- 
det, at han med alvorligt Studium og sand Ejærlighed i 
flere Aar havde fordybet sig længer ind i vort literære 
Ægypten, for at finde Kilden til Sprogets Nilflod, end det 
af Konsorter længe havde været brugeUgt, og erklæret : 
„Jeg troer heller ingen Billig, som veed, hvad (der er 
gjort for mig, og hvad jeg har gjort, vil kunne sige , at 
jeg er kommen tilbage uden Udbytte". Det var med 
Føie, Digterkongen stolt gjorde gjældende, at hans Sprog 
„i det Hele smagte af Kilden og af Kjæmen" *). Grundt- 
vig havde med endnu mere alvorligt Studium fordybet 
sig i det literære Ægypten for at finde Kilden til Spro- 
gets Nilflod; og han medbragte unegtelig i denne Ret- 
ning ikke lidet større Naturbetingelser end Oehlenschlåger, 
for hvem (ifølge Deppings træffende Ord) „et strengere 
Studium var en unaturlig Tvang** **), medens Grundtvig 
erklærer om sig selv, med Hentydning til Zeus' og Ledas 
udødelige Søn Polydeukes og hans Halvbroder, Lakoner- 
kongens og Ledas Søn Kastor, hvilke Dioskurer, efter Ka- 
stors Drab, afvexlende tQbringe den ene Dag sammen i 
Himlen og den andai i Underverdenen : „Hos mig har nu 
engang Skjalden og Bogormen svoret sig i Fostbroderlag, 
som de græske Tvillinger, saa Skjalden maa, for Venskabs 
Skyld, tidt sUde Tiden i de Dødes Rige ***). Til sit 
niende Aar paa Landet i Sydsjælland, derpaa sex Aar paa 
den jydske Hede, i Aarhus som Skoledreng Forelæser af de 
gamle danske Almuebøger i et lille Skomagerværksted, 



*) Se dette Værks tredie Afdeling, Side 32. 
**) Sé dette Yærks anden Afdeling, Side 196. 
) tHaandbog i Verdenshistorien«, II, 1836, Fortalen, Side IX. 



**^ 
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fra 1805 (samme Aar som Oehlenschlågers. „Poetiske 
Skrifter" udkom) paa en Gaard paa Langeland i tre Aar, 
fra 1811 atter et Par Aar i det landlige Barndomshjem 
— havde Grundtvig desuden stadig været iBerørelse med 
Almuen, især Bønder, medens OehlenscWåger næsten ude- 
lukkende bevægede sig i literære Kredse. Grundtvig 
havde saaledes — ved Siden af grundigere Studier — 
i en ganske anden Grad end Oehlenschlåger havt Leilig- 
hed til at nærme sig „Kilden til Sprogets Nilflod" i selve 
Livet, i en ganske anden Grad, som Antæos, kunnet hente 
friske Kræfter fra Moderjordens frugtbare Muld, hvor 
„det gamle Guld klinger" (for at citere „Guldhornene"). 
I Slutningen af en Artikel „Hvad kommer der ud af al 
den Vind med Saxo og Snorro ?" i „Nyeste Skilderi af 
Kjøbenhavn", den 13de Januar 1818, taler Grundtvig om 
„de Omstændigheder, under hvilke jeg i Barndommen blev 
fortrolig med det Gammeldags i Tankegang og Tunge- 
maal i de Kroge af Fædrenelandet, hvor det havde holdt 
sig længst og just da sagde Farvel". Det hedder derfor 
ogsaa i „Literatur-Tidendens Skudsmaal" : „Da selv mine 
arrigste Fjender og Forhaanere indrømme mig , at jeg 
kan føje mine Ord med de Bedste , saa vil og maa jeg 
ogsaa bede om at have om Sproget og om Ordene et 
laie Ord at sige. Og det skal da være min første For- 
maning: ei at lade haant om Borgestue-Ordene og Tale- 
maademe derinde i sig selv, om de saa bruges og an- 
vendes nok saa ilde, og ihvor slemt de end maa skurre i 
fortydskede, forfinede, forskruede og overalt forvænte 
Øren. I den store Borgestue, i hine Tider, da man ta- 
lede ud af Hjertet og skrev ud af Munden, der, af dem, 
som da havde I^jerte i Livet og Forstand i Panden og 
Dannemarks Tunge i Munden, af dem skal vi lære Dansk. 
Men hvad vilde det Par Viser og Bøger , vi fra den Tid 
end har tilbage, forslaae eller nytte , dersom vi ei kunde 
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faae dem udlagte , rettede og formerede i Borgestuen, 
hvor menig Mand sidder og taler sit Modersmaal som In- 
genting, som om det var Verdens eneste Sprog, og taler 
det naturligvis i Grunden som Thyra Dannebod, thi Led 
for Led og Mand efter Mand talede jo Sønnen sit Mo- 
dersmaal, og fremmede Skarer har aldrig, det Gud være 
lovet! faaet Fodfæste paa Marken og Raaderum til at 
forvende Maalet eller skamskjænde Tungen i Dannemarks 
Mund; og i Sælland, Dannemarks Hjerte, der skal vi 
lære Dansk, thi i vort Modersmaal ligger Hjertet paa 
Tungen. Åltsaa, i Borgestuen har jeg lært, hvad Dansk 
jeg kan; for Borgestuen skrev Anders Sørensen Vedel, 
for Borgestuen skriver jeg om de forrige Tider efter 
Saxo og Snorro ; og den Dom, man i Borgestuen vil fælde 
over Sproget, er mig mere værd end alle de Sprogkyndiges, 
hvis Gaver jeg end saae paa Prent , end sige deres, jeg 
ikke vil nævne. Jeg veed ret godt, at vi har bildt os 
ind, vi havde gjort et Underværk, ifald vi kunde i Hjerte 
og Sprog udslette hvert Spor af de forrige Tider, ifald 
vi kunde lære Folket at tænke og tale saa frit, saa tomt 
og saa galt som vi selv, der kaldte os fomenmie, oplyste 
Folk ; men jeg veed end dette forvist , at af de forrige 
Tider og Folket skal vi lære baade at tænke og tale ; og 
kun naar vi ydmyg bøie os for Hjerteloven, under Loven 
efter den Høiestes Hjerte i Tro og Eftertanke og under 
Loven af Danne-Hjertet i vort Modersmaal, først da kan 
vi lære stykkevis at erkj ende Dybden i begge, at forstaae 
Guds Ord og derefter rense, adskille og forbinde Tider, 
Tanker og Ord. Mangt et Ord i vort Sprog og mæigen 
Vending kan være at forkaste, og saare Meget er deri at 
forbedre og udvikle, mangt et Ord og mangen Talemaade 
passer kun paa visse Steder ; men kunne maa man Spro- 
get, før man vil tænke at forstaae det , klart maa man 
indse og tydelig kunne forklare det i Sproget , man vil 
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forskyde eller rette." Dette er unegtelig Ord , som det er 
værd at lægge paa Hjerte, Fordring om en ganske anden 
folkelig Dannelse end Skole- og Universitetspedanteme 
nogensinde have drømt om. Var Oehlenschlågers Besva- 
relse af Prisspørgsmaalet 1800 paa mange Maader et re- 
volutionært Program af den tilkommende Digter af „Nor- 
dens Guder", „Hakon Jarl", „Helge" osv., hvori han med 
Ønskekvisten pegede paa den nordiske Folkeligheds friske 
Kildevæld og rige Metalaarer i den fantasifulde Mythologi 
og gamle Historie — saa vare ovenanførte Yttringer af 
Saxos og Snorros geniale Fordansker, der i Tømmerman- 
dens ringe Hus havde fundet Verdens Frelse , et endnu 
mere fremtidssvangert Program , paa hvis Realisation der 
den Dag i Dag med Iver arbeides af trofaste Mænd, som 
vel ikke sjelden fare vild, men derfor ikke fortjene Skam 
til Tak. Med hvilken Kjærlighed omfattede ikke ogsaa 
alt tidligere vore største Aander, som Holberg og Evald, 
den af de høiere Staaende ringeagtede og fortrykte me- 
nige danske Mand og Kvinde ? Hvor meget have disse to 
saa vidtforskjellige Digtere ikke fundet i Bondebyen og 
Fiskerleiet? Grundtvig udbryder: „I Sælland er jeg 
født, i Jylland er jeg opfostret, paa Falster og Langeland 
har jeg opholdt mig, intet Sprog uden Dansk har jeg el- 
sket eUer talt fra min Barndom af. Bibelen og de gamle 
Krøniker har jeg læst, skjøndt, Gud ske Lov ! ikke nær 
aflæst; noget Islandsk kan jeg, lidt Angelsaxisk lærer jeg, 
noget Øre for Velklang, nogen Sands for Skjønhed har 
jeg ogsaa; de mest forskjellige Mennesker ere enige om, 
at min Stil i det Hele er ægte dansk — kun hvad der i 
det Enkelte ikke er det, derom er man uenig: den, der 
ikke kjender eller ynder det gamle Sprog , klager over 
mine Arkaismer , Sællandsfaren over de jydske , Jyden 
over de sællandske Provincialismer ; den, som er forelsket 
i det forfinede Omgangssprog og Stilen i Bøgerne fra de 
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sidste tre Snese Aar, da man fordetmeste hjalp sig med 
Kjøbenhavnsk eller gjorde Blæst med Halvtydsk og ses- 
quipedalia *), laste det Trolqertige, Drøie og Fyndige som 
plat og uædelt. Ethvert af disse Partier kimde jeg let 
fyldestgjøre; men med samme Stil tækkes dem alle, kan kun 
den, der vil spille løselig paa Overfladen, lade Sproget 
flyde og boble som Vand, forsat med lidt Sæbe — og 
det vil jeg ikke ; jeg vil stedse stræbe at lære bedre 
Dansk ved at gaae den Vei, jeg nu kjender." Grundtvig 
ender dette interessante Parti af sit Stridsskrift: „Jeg 
haaber, at de Læsere, som elske vort velsignede Moders- 
maal, der vel, som Alt undw Solen , er saare ufuldkom- 
ment, men uden Tvivl af alle Sprog skikket til at mod- 
tage den største Fuldkommenhed, ikke vil fortryde paa, 
at jeg saa længe har opholdt mig ved denne Sag ; thi i 
vore Dage, da næsten enhver Forfatter indbilder sig at 
føre et godt Sprog og at kunne forbedre, hvad han 
ikke forstaaer, paa en Tid da man indbilder sig at 
kunne lære at skrive kjønt ved at udskrive smukke Bø- 
ger og efterskrive Andres Hænder, indbilder sig, man 
kan lære at skrive Bøger som at skrive Bogstaver, kort 
sagt, i en saa forkvaklet, forskruet og forfæjQgelig haand- 
værksmæssig Tid , da selv blandt Almuen IQemesproget 
rø i Flugten, i en saadan Tid gjøres det hårdt behov at 
tale et sundt Ord med og tillige i sin Skrift frelse, hvad 
frelses kan af ægte danske Ord og Talemaader , om de 
end stundom gjøre Stilen lidt knudret, thi den kan man 
sagtens glatte, men at gjenføde eller erstatte det 
Tabte, det er en Kunst, der nok vil være tung at lære." 
Ogsaa Oehlenschlåger hævder 1818 , at man skal søge at 
berige Sproget med Provincialismer , og siger i den An- 
ledning blandt Andet: „Goethe har en stor Fortjeneste 
af at have virket dette. Enhver Digter bør gjøre det. 

*) sesquipedalla yerba — se Horatii ars poetica, t. 97. 
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Hvor mangen god Drik har Shakespeare og Dante øst af 
Folkesprogets fiiske Kilde ! Altsaa foragte man ikke Dia- 
lekterne, men elske dem meget mer som friske Hjælpe- 
tropper!"*) I et „Tillæg til Recensionen over Pastor 
Grundtvigs Prøveoversættelse af Saxo og Snorro" tog P. 
E. Muller, som upaatvivlelig havde endelRet paa sin Side, 
næste Maaned (Mai) , med ulige større Sindighed end 
Grundtvig, til Gjenmæle mod det overordenlig skrappe 
„Skudsmaal" , der var fremkaldt af en længe ansamlet 
Forbittrelse mod Literatur-Tidenden, som denne Gang dog 
langtfra ikke havde sparet paa Roes. 

Allerede før „Kvædlinger" og „Prøver" havde Grundt- 
vig — der forgjæves søgte Præstekald — i Mai 1815, i 
Anledning af Frederik den sjettes Tilbagekomst fra Kon- 
gressen i Wien , udgivet et større Digt , „Fædreneaaret, 
Dannekvad til Kong Frederik den sjette", der ender : 

„Med Fædrenes Hjerte 

Du sidder paa Stol 

og skuer med Smerte 

den dalende Sol. 

O føl, vi behøve 

et Fædreneaar ! 

O lad mig dog prøve, «. 

hvad Ordet formaaer — 

dog nei, ikkun prøve, 

om Dannemartcs Løve 

har Løven af Juda forglemt ! 

Jeg raaber, Jeg raaber 
til Kongen saa prud. 



*) Se ,,En Reise, fortalt i Breve til mit Hjem'S II, 134-135. 
V. 17 
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Jeg baaber, Jeg haaber 

paa Himmelens Gud. 

O lad ikke lyde 

forgjæves min Sang ! 

Engang skal den fryde 

din Sjæl med sin Klang, 

naar Skyerne vige, 

og over dit Rige 

Du ser den opstigende Sol !^' 

Man mærker, at Grundtvig heller ikke er uden Lighed med 
Baggesen i Situationen ligeoverfor den faderlige Enevolds- 
konge. 

I December udkom „Heimdal, dansk Nytaarsgave for 
1816," med et Vers af Morten Luther til Motto. Den 
indlededes med et smukt Kvad „Til Dana". Derpaa følger 
„Fædreneaaret" og „Nome-Gjæst", efter Olaf Trygvesøns 
Saga, med en poetisk „Efterklang". I det derpaa følgende 
Digt, „Freden", fra 1813 hedder det: 

„Først da fra Axelstad Luerne svang 

høit sig i Sky, 

kom under Vaabnenes Gny 

Liv i min Sang. 

la, da for Dannemarks Smerte, 

saaret, oplod sig mit Hjerte, 

der Jeg saae Dannebrog svømme, 

husvild, paa elskede Strømme, 

der jeg saae Fjendernes Snekker 

skride i brammende Rækker, 

Fædres vanærede Navne 

bagpaa de røvede Stavne, 

hørte de bretske Eartover 

buldre paa Beltenes Vover — 
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da slog Jeg Skjaldenes Harpe : 
den haTer Strenge af Staal, 
Tonerne ere saa skarpe, 
Brage i Ja Brag er dit Maal ! 

Fædreland! Ja Jeg har leget og sjunget, 
alt som naar Sværd monne klirre paa Skjold ; 
og gjennem Buldret en Røst haver runget 
alt som en Røst fra din Hedningeold. 
Altid Jeg sang, hvad Jeg havde i Sinde — 
Kamp var min Sang, thi det kæmped derinde. 
Kæmpe vi maa i den løbende Tid, 
Livet herneden er Strid. 
Stride maa Aanden saa saare hernede, 
førend sin Vinge den mægter at brede; 
stride maa Aanden med Vind og med Vinge, 
før den til Himlen sig mægter at svinge. 
Kim om den Seirendes saarede Tinde 
Palmer og Evigheds - Blommer sig vinde. 
Længe i Kamp sig maa røre vor Tunge, 
før den om Freden kan værdelig sjunge. 
Aldrig et Hjerte i Kjærlighed smelted, 
førend sig Blodet først brusende vælted. 
Hvo kjender Freden og har ikke stridt? 
Hvor er den Frelste, som Intet har lidt?" 

Grundtvigs mørke, tungsindige Muse er født til Verden i 

Efteraarsdagene under Bombardementets Rædsler ; medens 

Oehlenschlågers lysere, livsgladere saae Lyset hin F.or- 

aarsdag, da Kanontordenen fra Kongedybet, som skød 

det nye Aarhundrede ind hos os , med sin djærve Røst 

buldrede Danmarks Ære over Jorden — for at bruge den 

unge Digters Ord i ^Anden April 1801, en dramatisk Si- 

17* 
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tuation," *) — og vakte nyt , freidigt Liv ved Belt og 
Sund, ogsaa i Poesien. Grundtvigs Muse, der fostredes 
under Krigens Bulder , er endvidere en Kampens Mø, 
ligesom Baggesens, der omtumledes i Revolutionstidsalde- 
rens vilde Gjæring — om end paa en ganske anden 
Maade. Det store, gribende Digt „Freden" er „et 
Brudstykke"; Præsteslgalden formaaer her, som saa tidt, 
ikke at naae til kunstnerisk Afslutning ; det kæmper saa 
stærkt i hans Aand, han maa i den Grad brydes med 
Indhold og Form, at Harmonien ofte gaaer tabt. — „Et 
Blad af Jyllands Rimkrønike" bærer Vidnesbyrd om, at 
Digteren havde modtaget uudslettelige Indtryk i de sex 
Bamdomsaar paa den stille , alvorlige Hede. Det be- 
gjrnder : 

„Der er et Land saa kosteligt 
alt under Nørre-Lide ; 
kun eet, Jeg veed, er Landet sligt 
paa Verdens Vesterside". 

Senere hedder det: 

„Det er slet intet Fugleland 
til hølt i Kor at sjmige, 
den Nattergal paa nøgne Sand 
slaaer TrUleme saa tmige, 
og Lundene er kun saa faa, 
og Buskene er kun saa smaa, 
og Bøgen staaer i Stampe. 

Dog pippe hel vemodelig 
de HJeiler smaa og spage ; 



*) Se dette Vætks første AfdeUng, Side 204. 



261 

og, klukkende, opløfte sig 
de Agerhøns saa fage ; 
Ja stundom og en Urkbk goel 
i Dagningen mod Gylden- Sol 
alt paa den brune Hede. 

Og aldrig har jeg hørt det før 

og heller aldrig siden, 

hvor mindelig for Ladedør 

kan kYiddre Finke liden, 

naar Jydesvenden — som Jeg saae — 

et lille Kom til Fugle smaa 

om Vinterdag udskifter. 

Og aldrig slig en Tone sød 

Jeg hørte over Vange, 

som den, der over Heden lød 

i Lærkens Morgensange — 

den slog saa sødt og fløi saa let, 

som om, med Rugen, den kun ret 

paa Heden havde hjemme. 

Og naar da Lundens Fuglekor 
har Sommeren udsjunget, 
naar Stormen over kolde Jord 
har Stemmen imdertvunget — 
da toner med en liflig Klang, 
da klinger høit en Svanesang 
alt over brune Hede." 

Histovre i „Lyngens brune Land" tumlede sig dengang, som 
en Nimrod, den fortrykte theologiske Kandidat Blicher, der 
snart skulde fremmane en ny poetisk Verden af „det gule 
Sand", ligesom Oehlensehlåger af Oldtidens Gravhøie og 
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Grundtvig af disse og Zions Ruiner. — Efter „Et Blad 
af Jyllands Rimkrønike" følger i „Heimdal'' det tidligere 
omtalte Digt i Anledning af Dronmngens Fødselsdag, 
„Høstgildet". Næsten den sidste Trediedel af den lille 
Nytaarsgave optages af „Forslag til Norges Heltedigt", 
en rimkrønikeagtig Oversigt over Hovedpunkterne i Nor- 
ges Historie fra et kristeligt Standpunkt , der ender med 
en Forherligelse af Ingemann, som var een af den mærke- 
lige Igøbenhavnske Eneboers faa Venner , . og af dennes 
Tryllespil i tre Eventyr „Reinald Underbamet" fra samme 
Maaned — Grundtvig har upaatvivleligt kjendt Vennens 
Arbeide i Manuskript. Forfatteren af „De sorte Riddere" 
var alt tidligere samme Aar bleven lovprist i Grundt- 
vigs Stridsskrift „Imod den lille Anklager, det er Prof. 
H. C. Ørsted" *). Om hin beslægtede , blødere Digter- 
natur siger „Heimdal" : 

„ — Underbamet GJallartiornet finder 
alt ved sin Vugge mider blaa K|«rminder. 
Ved Grublen d, men kun ved Barnetro 
i Engens Skjød man hører Græsset groe ; 
men hvem det hører, hører vist tillige, 
hvad Træer, Fugle og hvad Sten vil sige." 

Det norske Broderfolk tiltales: 

„Ja, hører det, hvor Tonerne alt bæve 
vidmiderlig fra DndiBrbarnets Læbe, 
tiltale Søstrene i Eders Fængsel, 
udtone Hjertedybets dunkle Længsel, 
udione Nattergalens Vemodskluk 
og Blomstens Aandedræt og Bølgens Suk ! 



*) 8e dftte Værk« ijerde Afdeling, Side 254-255. 
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O, hører det og lærer dog at lytte 
ti] Underbamet i sin Bøgehytte ! 

Da aander Gud i Underbarnets Hjerte, 
saa han forstaaer at lindre Eders Smerte, 
da Hornet, fyldt med Kjærlighedens Åande, 
udtoner Lægedom for Eders Vaande." 

Med aabenbar Hentydning til Baggesen hedder det om 
Ingemann : 

„Ja, kjære danske Broder-Aand 
med Æolsharpen i det fromme Hjerte ! 
vil andre Skjalde end forsmaae den Haand, 
Jeg rækker dem i Skin af Danmarks Kjerte, 
Du vil det ei, om end din Muse, bly, 
sit Blik fordølger under Gaadesløret 
for Verdens Øine og bortvender Øret 
fra Saga-Valens høie Vaabengny ! " 

Ingemann apostroferes derpaa: 

„Gak trøstig kun med Gud i Trylleskoven, 
sænk med hans Leide Dig kun dybt i Voven, 
. gak under Slør af Himlens Fuglevinger^ 
udsjung kun fromt, hvad sødt i Hjertet klinger, 
udsend i Verden kun som Eventyr 
de dybe Kvad om Blomst og Fugl og Dyr!" 

De to supranaturalistiske Dioskurer stilles senere sammen 

„Du lyver ej, naar Sandhed Du adlyder, 
om og Du klæder den i mystisk Billedflor ; 
Jeg lyver ei, naar Jeg din Sang udtyder 
med Sagaslaven efter Sandheds Ord. 
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I samme Aand vi Herrens Komme baabe, 

forenede vi Yil i Ørken raabe *) 

og, Jublende, det Underbam bebude, 

bvis Glands vi skimte gjennem Støvets Rude, 

bvis Rørelse alt under Moderhjerte 

i dit forkynder sig saa underlig, 

hvis Lignelse afbilder sig for mig 

paa Sagas Skjold i Skin af Ordets KJerte.^ 

Atter lyder Opfordringen til Broderlandet: 

^Saa lyt dog stille gjennem Verdens Bulder 
til Nattergalen paa din Broders Skulder, 
Ja, til de søde Toner paa hans Tunge, 
som Jeg kan høre, men kun han udsjunge 1^ 

Tidsskriftet „Danne- Virke**, som Grundtvig begyndte 
i Juli 1816, er helliget „Thyre Dannebods Minde" med 
et Indledningsdigt, hvori det hedder : 

„I tidlige Dage 
med Dannemarks Sage 
Du faldt mig paa Sind ; 
i Ungdommens Alder 
med Frode og Balder 
Du tonede ind. 
Igjen for de Unge 
skal mandlige Tunge 
Dig prise i Vang. 



*) „Røsten i ØrkeA, et bibelsk Drama/' af IngemanD, var udkommet 
1815, ligesom .,R6iDald Uoderbarnet". 
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Naar Dagene hælde, 
skal Unge gjengjælde 
min KYiddren med Sang; 
og glad skal den Gamle 
de Toner forsamle 
i aflenlig Stund, 
ja, med dem paa Tunge 
til Ro sig indsjunge 
som Fuglen i Lund." 

I Fortalen til første Bind fra EiEteraaret 1816 siger 
Grundtvig : „Historien og dens Opkomst er, hvad jeg her 
uafladelig har forØie"; og han ender den med „det Ønske 
og Haab : under Guds Velsignelse ogsaa ved dette Ar- 
beide at udrette Noget til Befordring af sand Fædrenelands- 
kjærlighed og grundig Videnskabelighed". Tidsskriftet er 
bestemt dels til „Oversættelser og Underretning om gamle 
Bøger samt Vers", dels til „Afhandlinger om Allehaande". 
Efter et større Digt „Danne-Virke", følger „Om dansk 
Poesi, Sprog og Ifistorie", der aabnes med Polemik mod 
„det saakaldte oplyste attende Aarhundrede", og hvori 
det hedder : „Der er intet af det nyere Europas Folk, 
der har saa store lovlige Besiddelser i AandensBige som 
det danske, intet Folk, der har et saa oprindeligt Tunge- 
maal, saa mærkelige Oldsagn, saa eiendommelig en Smag 
i Historie og Poesi. Hvad der hos os er ægte Dansk, er 
det mest Overensstemmende med en sand, dygtig og el- 
skelig Natur. Ærlighed og Sanddruhed, Mildhed og Øm- 
hed, Blyhed og Troskab er, hvad Historien erklærer for 
ægte Dansk, og hvad vi med eet Ord kalde : Dannished. 
Modersmaalet er mellem alle belgendte Sprog det mest 
eenfoldige og trohjertige, men derhos fuldt af deii sødeste 
naturlige Velklang og lige skikket til at udtrykke de høi- 
este Betragtninger, de dybeste Følelser og den vittigste 
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Skjemt." Derpaa kommer „Udtog af den gamle danske 
Rimkrønike" med tilføiede Bemærkninger, „Om Scriptores 
rerum danicarum medii ævi" samt „Afbrudte Strøtanker 
ved Brevet til Vali Magni". 

Det første Hefte af „Danne- Virke**, som indeholdt de 
ovennævnte Ting, anmeldtes samme Aar i „Dansk Li- 
teratur-Tidende" af Rask: Denne mærkelige fyenske 
Husmandssøn, der først i sit 14de Aar 1801 kom 
i Odense Latinskole, hvor haw alt paa egen Haand be- 
gyndte at studere Islandsk og beslægtede Sprog, og blev 
Student 1807 , var netop dengang hjemkonunen fra Is- 
land, hvor han havde opholdt sig hele to Aw , for strax 
at tiltræde den store Reise , der førte ham lige til In- 
dien. Alt tidligere havde Rask , „hvis Grundvæsen" — 
for at citere hans Skolekammerat N. M. Petersen, lige- 
ledes en fyensk Husmandssøn *) — ,,var Forstand og 
Klarhed", holdt Øie med den excentriske Grundtvig. 
Denne havde 1810 i „Nyeste Skilderi af Kjøbenhavn" la- 
det indrykke en Artikel „Om en Oversættelse af den poe- 
tiske Edda'*, hvori han tilbød at levere en saadan og som 
Prøve meddelte den herlige Slutning paa Kvadet om 
Helge Hundingsbane. I den Anledning fremkom Rask, 
hvis islandske Kundskaber langt overgik Grundtvigs, samme- 
steds med „Nogle Betænkninger om den lovede Oversæt- 
telse af Edda", hvori han fandt „endel Ufuldkommenheder**, 
idet han derhos polemiserede mod Grundtvigs „altfor op- 
skruede, tvungne, unaturlige og tildels uforstaaeBge Stil, 
fuld af Islandismer, Soløcismer og Germanismer**. Dette 
foranledigede en Replik af Grundtvig i samme Organ. 
Rasks Anmeldelse af det første Hefte af „Danne- Virke** 



*) Samlede Afhaodlinger af R. K. Rask, med Bidrag til Forfatterens 
Levnet af N. M. Petersen", I, 3. 



y* 
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begynder: „Det er glædelige Udsigter, der bebudes dansk 
Historie og Sprog i vore Tider, da de ypperste Digtere 
kappes om at pryde og berige vor Literatnr og de første 
Lærde om at c^lyse og forsvare vort Tungemaal og vor 
Historie". Ikke uden Grund paaanker dog den store 
Spro^randsker, uagtet han elskede sit Fædreland og sit 
Modersmaal saa varmt som Nogen, „en patriotisk Over- 
drivelse", der „synes at stride saavel mod Sandhed som mod 
den Beskedenhed, der længe har været anset som et 
slgønt Hovedtræk i den danske Karakter". Efter, blandt 
Andet, at have paapeget adskillige sproglige Feiltagelser, 
ender Recensionen : „løvrigt ønsker Anm. , at Danne- 
virke maa længe staae og vældig værne om vort Sprog, 
vor Historie og Nationalitet, og slutter med den gamle 
Digters Ord: 

Krist signe hver god Dannesvend, 
som baade med Mund og Hånd 
uden Skrømt og Tant med Flid og Tro 
vi) tjene sit Fædreneland!*)" 

Ligesaa nyttigt et Korrektiv H. C, Ørsteds Protest mod 
Grundtvigs Spaadomsuvæsen var , ligesaadan et Ord i 
rette Tid var unægtelig Rasks ædrueligere Opfattelse af 
det Nordiske og Hævden af solidere Sprogkundskab. I 
et senere Hefte af „Danne-Virke" værgede Grundtvig sig i 
en Artikel „Til Læseren" mod „vor islandske Sprogmester", 
medens han dog — ligesom i Striden med H. C. Ør- 
sted **) — skjønnede paa „den Lykke at have en Re- 



*) Sføtnldgftverftét i den gamle Folkevise om Niels El^béseo hos 

Vedel med lidt Forandring. 
**) Se dette Væt-ks Qerde Afdeling, S(de Wi. 
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censent, som har nogen Forstand paa, hvad han vil be- 
døiome *)". Grundtvig indrømmer om den 28-aarige 
Bask : „Han er i mange Dele af Sprogkyndigheden min 
Mester" ; og han giver Recensenten Ret i et Par sprog- 
lige Bemærkninger. 

Det første Bind af „Danne- Virke" indeholder endvidere, 
foruden Slutning paa „Udtog af den gamle danske Rim- 
krønike" med en Efterskrift, „Knud den helliges Levnet 
(af Knytlinge Saga)", „Saga om Haldans Sønner og Ha- 
rald Hyldetan (af Søgubrot)" og en Bearbeiddse af den 
gamle danske Folkevise om „Havfruen og Dane-Dronnin- 
gen" med en poetisk Efterskrift, der bruger Kæmpevisen 
som Symbolik; desuden findes der et smukt Digt „Johan 
NordaM Bruns Amindelse" (i Anledning af den belgendte 
norske Digters og Biskops Død samme Aar) samt tre Af- 
handlinger : „Om det filosofiske Aarhundrede", „Om hi- 
storisk Vidskab eller om Krønikens Begreb" og „Om Krø- 
nikens Dyrkning". I den første af disse Afhandlinger (i 
Augustheftet) hedder det Uandt Andet , aabenbart med 
Hentydning til de i „Athene" virksomme unge Venner af 
Oehlenschlåger, Schellingianeme Peder Hjort og C.Hauch 
(af hvilke den Første havde polemiseret mod Ingemann i 
„Athene", sidste Gang i Juni, og den Anden angrebet 
Ingemann og Grundtvig i „Kontrasterne", som udkom sidst- 
nævnte Maaned) : „Vi har saamange vakkre Filosofer i 
Ophei**), der ganske artig forstaae at fortælle os, hvorledes 
Alting taber sig i Alhed og Intethed, som Poesien i 
Oehlenschlåger og Ideerne i „Athene" ; og der tilføies : 
„Deres hjemmegjorte Tøi er af et eget Slags, lidt aande- 
ligt Papir af fremmede Klude og fuldt af Klatter , som. 



*) Naar Grundttig i sin Replik siger : ,,Førtte Gang i mit LiT nyder 

jeg den LyUe", feiler han. 
**) Ophei, bruges aabeiibart her i BetydDingen: Opvæxt. 
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tilligemed det Stykke Vandmærke, er det eneste Danske 
deri — eller, med andre Ord, Tankerne eje ikke alene 
tagne paa Borg og Puf, men paa Træf og Slump , og 
Sproget er saa galt Tydsk , at man tidt har ondt ved at 
se, hvor gale Tankerne ere, saa man ikke engang kan 
have Nytte deraf som af en ordenlig Løgn, cujus contra- 
rium verum est". I den sidste Afhandling i „Danne-Virke" 
siges der : „Alt i det ny Aarhundredes Morgenrøde, Mor- 
genrøden , som vel mørk og blodig steg op fra Konge- 
dybet, men just derfor mindede saa levende oin Fædres 
Dage, alt dengang hørte man stærke Stød i Gjalderhomet 
til at vække Valhals Kæmper, og Fædrenes Aand slog 
Oehlenschlågers Harpe saa vældig og liflig, at det lod, 
som Skikkelser fra ældgamle Dage opstege af Høi og 
dandsede med Sang lyslevende hen over Marken , ledte 
om Afkom og lærte Sønner at blues, som følte , at det 
var Fædrenes Røst, hvis Tungemaal og Daad var hartad 
forglemt. Ikke vil jeg her omtale den Sorg, at hine To- 
ner tav, da Haanden vilde gribe, hvad kun Aander fatte, 
ikke heller den, at flammende Kometer og strømmende 
Blodregn, ja et grueligt Brændejem maatte til at vække 
det snorkende Folk og lod endda til at virke forgjæves, 
ikke heller den, at jeg selv kun vaagnede i Drømme." 
Paa samme Maade som Grundtvig her benytter de store 
Kometer, der lode sig tilsyne 1807, 1811 og 1815, havde 
Schiller i „Wallensteins Lager" ladet Kapuzineren ud- 
bryde: 

„Es ist eine Zeit der Thrånen und Noth ! 
Am Himmel geschehen Zeichen und V^under ; 
und aus dem V^olken bluUgroth 
hångt der Herrgott den Kriegsmantel 'runter ; 
den Kometen steckt er, wie eine Ruthe, 
drohend am Himmelfenster aus. 
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Die ganze Welt ist ein Klagehaitø, 

die Arclie der Kirche schwimmt in Blute.^' 

Oehlenschlåger havde, som begyndende Digter, 1803 ladet 
„den gamle Kæmpe Kometes'' poetisk sige i Folketroens 
Aand : 

„Thi vil jeg lugte streng og god, 
forjage dorske Ro 

og gjøde Dig, o Jord ! med Blod — 
deraf skal Roser groe, 

og Stjerner atter lue frem, 
for høit at staae i Glands, 
naar de har flettet gamle Hjem 
den gamle Blomsterkrands" *). 

Om „Blodregn", hvilken Grundtvig med fiild prosaisk 
Alvor i Folketroens Aand opfatter supranaturalisk, lige- 
som Kometerne, kan, blandt Andet, efterlæses C. G. Ehren- 
bergs „Nene Beobachtungen tiber blutartige Erscheinungen 
nebst einer Uebersicht und Kritik der Mher bekannten, 
1830"**). I sin Afhandling erklærer Grundtvig: „Den 
Tid er kommet, da vi ikke længer kan følge noget 
andet Folk, da Dannemark maa tage Nøglen som 
Kirke- Værger". Han erklærer endvidere : „Afrivelsen 
fra Norge saarede Dannemarks Hjerte, men ikke 
til Døden, saarede til Livet"; og han udbryder: „Hvo 
der stod med mig i hine uforglemmelige Dage mellem 
Dannemarks boglærde Ungersvende ***), han saae og med 

*) Se dette Værks andeo Afdeliog. Side 83. 
**) Se „Annalen der Physik und Chemie , h^rausgegeben von J. G. 

Poggendorfif," XVIII, 477-5U. 
***) Hentydning til Studentermøderne i Januar 1814 i Anledning af 
de Allieredes Fremtrængen til Kongeaaen (se dette Værks Qerde 
Afdeling, Side 231-237). 
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mig Historiens Igærlige Stjerne tindre paa Dannemarks 
Himmel, han saae i et usvigeligt Forbillede, hvad der 
viWe ses trindt paa Marken, om Sværdet nogensinde, syn- 
ligt for Alle, blinkede i Fjendehaand og truede med at 
overskjære det historiske Baand, der, trods hvert Sund og 
hver skummende Bølge, dybt i Grunden sammenknytter 
Dannemænds fjerter som deres Mark, ja, han saae , at 
det gjælder vel saa omtrent for Danske som Alle, at saa- 
mange Hoveder, saamange Sind, men at Hjertet, trods 
Hoved og Sind, dog mødes i Fædrenes Minde. For en 
Følge af hin dybe Kørelse maae vi i alle Maader regne 
Udgaven af Nordens Eigskrøniker paa Folkenes Bekost- 
ning og til deres Tarv." Som et godt Varsel fremhæver 
Grundtvig, at „Marken har baaret en Sprogmester frem 
som Rask, der vel ikke helmer, før han har indtaget 
alle de Tungemaal, der slægte paa Dannemarks, og ladet 
dem fortælle os deres Vilkaar, Noget af det Vigtigste, der 
behøves og savnedes til Oplysning af det nye Europas 
ældre Historie, ja til den menneskelige Aands Historie, 
hvis unegtelige Mindesmærke Sprogene er. Vel maa man 
beklage , at kun saa Faa endnu veed at skatte saadanne 
Arbeider , og at de under ublide Omstændigheder maa 
kæmpe sig frem ; men man faaer vel trøste sig med , at 
Seir uden Kamp har ei stort at betyde." I de hist og 
her noget taagede og fantastiske Afhandlinger, hvori der 
hævdes, at „al sand Videnskabelighed maa være histo- 
risk", fattes der ikke heftig Polemik mod det 18de Aar- 
hundrede, eller Tale om „Folkenes Raab paa Frihed og 
Lyst til Selvraadighed — Demokrati", om „enkelte Bog- 
lærdes Gjætninger om den løbske Jord og den stædige 
Sol" og lignende reaktionære Expektorationer, Affødninger 
af Restaurationstidsalderen , hvis danske Hovedrepræsen- 
tant Grundtvig jo var. 
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Samtidig med sin Forfattervirksomhed prædikede 
Grundtvig. Især tyede han ud til den lille Frederiks- 
berg Kirke , da Hovedstadens Prædikestole næsten ikke 
vare tilgængelige for ham ; og en ikke ringe Tilhører- 
kreds lyttede til hans nidkjære Tale. Om anden Juledag 
1815 hedder det saaledes i „Adrastea" *) : „I Frederiksberg 
Kirke prædikede anden Helligdag vor berømte Grundtvig 
for en saadan Mængde Mennesker, som baade fra For- 
stæderne og fra Staden selv vare tilstrømmede, at Kirken 
ei nær kunde rumme dem alle. Her saaes Folk af alle Stæn- 
der, af Middelstanden saavelsom af de høiere Stænder og 
af den lærde Stand. Og der var sikkert ikke en eneste 
af dette store Auditorium , som jo er blevet, som ved en 
elektrisk Kraft , rystet i sin Sjæls Inderste og har felt 
Sandheden af den Sætning, hvorom Prædikenen handlede : 
hvor godt det er at være under Kristi Vinger. Vi kan 
frit paastaae , og vi kræve alle dem, som hørte ham, 
herpaa til Vidne, at kun faa Prædikener have gjort et 
saadant Indtryk som denne. Her var en Mynsters over- 
talende Grundighed, en Fallosens Orden og Bestemthed, 
en Balles Hjertelighed forenet med Nordahl Bruns Man- 
dighed og henrivende Sprog." Med denne Prædiken 
ende „Bibelske Prædikener efter Tidens Tarv og Leilig- 
hed", der udkom i Juni 1816 med Motto af Profeten Je- 
remias : „Land ! Land ! Land ! hør Herrens Ord !" I en 
Fortale til disse Prædikener hedder det blandt Andet : „Den 
Tro, jeg her forkynder, har skjænket mig selv Kraft og Mod 
til at trodse Verden, slgænket mig Fred med Gud, Trøst i 
Angest, Glæde i Bedrøvelse og et uforkrænkeligt Saligheds 
Haab ; det, er jeg vis paa, den slgænker Enhver, som an- 
nammer og bevarer den i et oprigtigt Hjerte ; og at ingen 



*) »Adrastea", 1815, 29nde December, jfr. „Dagen", 1815, 27nde De- 
cember, og „Fyens Stifts-Tidende", 1816, 2. Januar. 
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anden Tro formaaer Sligt, skal hvert Menneske, der al- 
vorlig bekymres for Sjæl og Salighed , vel blive nødt til 
at mærke og sande. Dog, hvi siger jeg dette? I fem 
Aar har jeg jo uafladelig baade sagt og viist det , uden, 
som det lader, at Nogen har taget det til alvorlig Efter- 
tanke, uden at en Eneste af dem, der hviske om , at de 
troe det Samme, har havt Mod til at give Sandhed Vid- 
nesbyrd og uden Sky be^'ende sin Tro for Verden." I 
den vidtløftige Beretning i „Adrastea"^ om Prædikenen 
anden Juledag 1815 hedder det, at Grundtvig erklærede, 
at „denne Prædiken blev den sidste , han holdt i Hoved- 
stadens Kirker". Denne Erklæring findes ikke i den 
trykte Prædiken — „især Prædikenerne fra 1815 ere 
ganske omarbeidede", hedder det i Fortalen — ; men sidst- 
nævnte Sted siges der: „Tie vil jeg, thi hvad kan det nytte, 

jeg længere taler? Jeg maa og vil tie, efter at 

have talt, talt saa høit, at Røsten gjenlød i Norges Klip- 
per og rækkede selv Tydsklands Skove *), efter at have i 
denne Bog aflagt en udførlig og høitidelig Belgendelse af 
den Tro, hvori jeg vil leve og døe og overleve Døden, af 
den Lærdom , jeg har ført og fulgt i fem Aars Tale og 
Skrift og stræbt at udtrykke i mit Levnet, som Gud den 

indtrykte i mit Hjerte. Prædike Guds Ord lier 

og gaae i Kreds mod dets nærværende Fjender, det vil 
jeg ikke mere, medmindre jeg aabenbar kaldes dertil, saa 
min Taushed maatte fornægte min Tro og give Løgnen 
Samtykke." Der tilføies: „At jeg, medens Præsten tier, 
agter at lade Skjalden og den Boglærde tale, tale især 



*) GruDdtvigs Dimisprædiken »Hvi er Herrens Ord forsTuodet af 
hang Hus ?« (1810) og Prædikenen »HTorfor kaldes Ti Lutheranere (1812) 
vare bleyne OTersatte paa Tydsk, og den msrkelige tydske Aande- 
seer Jang ^Stilling hilsede dem med hjerteHg Glæde (se dette 
Yærks tredie Afdeling, Side 110 og 136). 
y 18 



274 

om de forbigangne Dage, hvad Præsten mener kan mest 
tjene til Guds Riges Komme; og at opladte Øine vist 
skal finde Kristendom i al min Tale, den lade saa verds- 
lig som den vil — det har jeg sagt *) og gjentager det 
her". I Fortalen findes et Optryk af Dimisprækenen 
fra 1810 , der ledsages af en EiEterskrift fra April 1816, 
hvori der, blandt Andet, siges : „Dette var Prædikenen, 
hvorved jeg stræbte at dimittere Menneskefrygt og Læmp- 
ning efter Verden; for skarp var den ingenlunde, men 
meget for læmpelig, for fattig paa Aand og Kraft, 
fattig paa Liv og Sdvelse , ikke fri for tomme Bhetor- 
Vendinger, ei heller fri for Ubillighed". Derefter 
kommer en Prædiken ved Bispe-Visitatsen , Juni 1813, 
i Udby (Fødebyen, som Grundtvig dengang stod i Begreb 
med at forlade, efterat hans gamle Fader, hos hvem han 
havde været Kapellan, var død) : „Hvordan skal vi føde 
Guds Hjord ?" De Kjøbenhavnske Prædikener (ialt fem- 
ten) begynde saa med „Trænge vi til en Reformation som 
den i Luthers Dage ?" fra 1813, hvori der siges : „Skal 
Kristendom igjen komme til at herske, visselig, da trænge 
vi til en Reformation og Forvandling endnu større end 
den, som skete i Luthers Dage; thi aldrig i de henrundne 
sytten Aarhundreder var Jesus saaledes glemt og foragtet 
mellem dem, der bar Navn af hans Disciple, som nu". 

Aaret iforveien havde den anden Hovedfaktor i Da- 
tidens religiøse Liv, J.P.Mynster, efter 1810 som Lands- 
bypræst at have udgivet sit første Bind „Prædikener", 
ladet andet Bind udkomme , indeholdende Prædikener for 
Frue-Menighed i Kjøbenhavn. 



*) I Artikelen »Om Baggesen og om mig« i »Nyeste Skilderi af Kjø- 
benhayn« i SlutniDgen af 181 <). 
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8. 
Der er alt tidligere i dette Værk gjort opmærksom 
paa, at, fattedes der den Oehlenschlågerske Natur væsen- 
lige Momenter for fuldtud at kunne løse en Tragedie- 
digters høieste Opgave . saa var dette endnu langt mere 
Tilfældet med den ulige blødere Ingemann*). Denne ved- 
blev imidlertid desuagtet paa den med „Mithridat" fra 
1812 og „Turnus" fra 1813 betraadte Bane **). „Mithri- 
dat havde været indsendt til det kongelige Theater, men 
var bleven forkastet ; „Turnus" var vel bleven antaget af 
Theaterdirektionen, men ikke opført. 'Ingemann lod sig 
dog ikke afskrække heraf; og i Foraaret 1815 gik „Mas- 
aniello" over Scenen med stort Bifald. Udførelsen var 
god, især udmærkede Ryge sig i Titelrollen og Kruse 
som Jesuiten Genuino ***). Kunde man for det Revolutio- 
næres Vedkommende fristes til at anvende den fromme 
Erkebisps Ord til Masaniello : „Du er voldsom af Svag- 
hed ! " paa Forfatteren af dette Sørgespil, saa savner den 
samme Replik heller ikke Anvendelse i Henseende til det Ero- 
tiske, som er Midtpunktet i Ingemanns paa fjorten Dage 



*) Se dette Værks tredie Afdeling, Side 153. 
**) Sammesteds, Side 154 og 159. 
***) Se Oyerskou : »Deo danske Skuepladst, lY, 377-378 

18* 
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skrevne *) Tragedie „Bianca" — hvis Æmne er taget af 
en Novelle i Le Sage's „Gil Bias" **) — der , ligesom 
„Hagbarth og Signe^, opførtes i Januar 1816 og pres- 
sede mange Taarer ud af mer eller mindre slgcftme Øine. 
Begge disse Sørgespil vare alt udkomne før Opførelsen, i 
Januar 1815. I November samme Aar udkom „Røsten i 
Ørkenen, et bibelsk Drama," om Johannes den Døber, 
der indlededes med en versificeret „Bøn" til Treenigheden 
om, at Guddomsordet fra den 26.aarige Supranaturalists 
Læbe maatte trænge „gjennem Tidens Ørken" o. s. v. 
Dette Arbeide — under hvis Udarbeidelse den store Ere- 
mit i Hovedstadens Ørken, Vennen Grundtvig upaatvivle- 
lig oftere har foresvævet Digteren — indeholder il^ 
ganske liden tildigtet Fantastik: Afgrundens Fyrste 
aabner saaledes Stykket som Kong Herodes's MundskaBiik, 
og „en Kæmpe med luende Øine" søger forgjæves at be- 
daare Johannes med Pantheisme, der atter her, ligesom i „De 
sorte Riddere" fra det foregaaende Aar***), faaer Texten læst. 
I Anledning af dette Angreb paa Naturfilosofien siger dennes 
utrættelige Antagonist, Forf. til Lystspillet „Hospitalet"!), 
Sander, der velvilligt anmeldte „Røsten i Ørkenen" i J. 
K.Høst's Ugeblad „Den nordiske Tilskuer" (ligesom „Mas- 
aniello" og „Bianca" i „Adrastea") : „Her udfoldes ved 
det værdigste Sendebud et vist filosofisk System, som det 
kaldes , der først i Tydskland og siden i Danmark har 



*) Se Fortalen til andet Bind af Ingemanns »samlede Skrifter, første 

Afdeling*, 1843, Side VI. 
**) To fra Ingemann Tidtforskjeliige Udlændinge, en fransk Tragedie* 
digter af Voltaires Skole, Sanrin, og Venetianeren Geldonl havde 
i det foregaaende Aarhundrede benyttet samme Sojet i »Blanchec 
og "Enrico, RediSicilia» (se »Goldoni og Gozzi» af S.Schandoiph, 
1874, Side 34). 
***) Se dette Værks fjerde Afdeling, Side 262-263. 
t) Se dette Værks anden Afdeling, Side 73-74. 
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forvildet Hoveder og forgiftet Hjerter. Vil vore Sofister, 
der forstaae Alt, selv det Uforstaaelige , der tillade sig 
Alt, fordi de tiltroe sig Alt, vil disse smaa Voldsmænd 
læse slig Formastelighed uden paa deres ligesaa plumpe 
som frække Maade at gribe til Lynstraaler og Torden- 
kiler? Dog .''. . det er sandt! Ingemann hører nok ikke 
saa ganske til deres Parti; og disse Herrer læse intet 
Andet end, hvad deres Skole frembringer, hvorfor de da 
ogsaa bestandig have Ret og bestandig beholde det sidste 
Ord." Sander, deir i det Ovenstaaende vistnok ikke mindst 
sigter ta Peder Hjort *), søger, ligesom Baggesen, at hæve 
Ingemann paa Oehlenschlågers Bekostning ; og, med aaben- 
bar Hentydning til Digterkongens nordiske Tragedier, spe- 
cielt til den nylig opførte „Hagbarth og Signe", hedder 
det i samme Anmeldelse : „Hvor mange af Oldtidens og 
den opdigtede Verdens Barbarier tvinger os ikke den al- 
mægtige Mode og den Maratske Partiaand at se paa Skue- 
pladsen, endskjøndt disse Umenneskeligheder i detHøieste 
kunde taales i en vaersom, hastig forbiilende fortællende 
Indklædning !" Alt umiddelbart efterat „Hagbarth og 
Signe" var udkommet i Trykken, *havde Sander i 
„Adrastea, et Oppositionsblad", i endnu stærkere Udtryk 
angrebet „Ole Klingklangs nyeste guddommelige Sørge- 
spil". **) Stoffet i „Bianca" passede aabenbart bedre til 
Ingemanns Natur end det revolutionære Æmne i „Mas- 
aniello" ; i „Røsten i Ørkenen" var Ingemann endnu mere 
paa sit rette Territorium; og i „ReinaldUnderbamet, et 



*) Peder Hjort taler om «deo lille, slemme Sander • i »Kritiske Bi- 
drag til nyere dansk Tænkemaades og Dannelses Historie«, literttr- 
historisk AfdeUng, II, Indledning, Side XXYIII-XXX og XXXUI- 
XXXIV. 
**) »Den nordiske Tilskuer« 1816, 6te Marts. »Adra8tea», 1815, den 
18de Mai ; jfr. den Iste Juni. 
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TryllespU i tre Eventyr" (tildels paa Grundlag af et 
Folkesagn), der udkom December 1815, er han fuldstæn- 
dig hjemme. Et lille Indledningsdigt hertil begynder: 

„Du, som venlig mangen Gang 
saae igjennem Vindvets Rude, 
naar min lille Musa sang 
uden Ly i Regn derude ! " 

Underbamet, den eventyrlige lille Riddersmand paa sexten 
Aar, vil indlades. Det hedder, blandt Andet, om ham i 
ikke synderlig gode Vers: 

„Dog vil ret Du se ham glad, 

dine Børn kald ind i Stuen — , 

de vil vist ei spørge ad, 

om han har en ret Anskuen !^ 

Det Sidste er aabenbart adresseret til Schellings intellec- 
tuelle Anskuelse, som Supranaturalismens Talsmænd 
Grundtvig og Ingemann — i den Hense^de i god For- 
staaelse med den ældre Skoles Mænd, som Sander — 
saa ivrigt og vedholdende forkjættrede. Der siges videre 
i Indledningsdigtet om „Underbarnet*' : 

„Børn maaske ham bedst forstaae ; 
men vil ham de Store høre, 
maa de være som de Smaa — 
ellers vil det ei dem røre !" 

Naar forresten Ingemann her, ligesom J. L. Heiberg i 
Forerindringen til sit„Marionettheater"*), accentuerer det 

*) Se dette Værks fjerde Afdeling, Side 108. 
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barnlige Sind, som Betingelse, for den rette Opfatten, 
maa det dog bemærkes, at Reflexionen iios begge For- 
fattere spiller en ikke ganske liden Rolle , om end paa 
meget forskjellig Vis. Ingemanns lyrisk-dramatisk Even- 
tyr „Reinald Underbamet" er ligesom en poetisk Expli- 
kation af det berømte Sted i Paidi Brev til Romerne *) : 
„Den nuværende Tids Lidelser ere Intet at agte mod den 
Herlighed, som skal aabenbares paa os. Skabningens 
Længsel venter Guds Børns Aabenbarelse. Skabningen 
skal firigjøres fra Forkrænkeligheds Trældom til Guds Børns 
Frihed i Herlighed." I Skildringen af, hvorledes „Skabningen 
sukker og vaander sig", gjør Supranaturalismen sig i den 
Grad gj ældende, at Fiskene f. Ex. betragte deres natur- 
lige Liv i Vandet som en Ulykke og, blandt Andet, 
udbryde : 

„Mon vi ei histoppe gik, 
ak ! for længe siden ?" 

Det var forresten ikke uden Føie, at Grundtvig, baade 
for det Religiøses og Poetiskes Vedkommende, bevægedes 
dybt ved „Underbarnet", ligesom han det foregaaende 
Aar tiltaltes stærkt af „De sorte Riddere". Specielt be- 
tegnende er den forunderlig gribende Sang af Reinald, 
som Grundtvig anfører: 

„o, boer Du histoppe, Du Ørnebrud ! 

saa hør, hvad Dig nynner en broderlig Stemme ! 

For Dig drog ung Reinald i Verden ud, 

for Dig græder Moder derhjemme. 

Se ! Underbamet er voxet op — 

nu staaer han, en Ridder, og Glavindet svinger 



♦) Kap. 8, v. 18-22. 
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Ted Ørnens Bolig paa Bjergets Top, 
omsuset af Fuglenes Yinger. 

Sin Handske han kaster i Verden ud, 
Til knuse de Trolddomslænker saa tunge. 
O, boer Du histoppe, Du Ømebrud ! 
saa hør, hTad din Broder mon sjunge ! 

... Ak, Ingen mig STarer, min Røst er for svag, 
den kan Dig ei naae i din skykrandste Bolig. 
Saa ton da, mit Guldhorn ! Dit Tordenbrag 
er med høie Naturer fortrolig.^ 

I Modsætning til Baggesen prædiker Ingemann, ligesom 
Grundtvig, Troen „sans phrase". Underbamets Elskede 
tiltaler ham : 

„Held Dig, at Du saae og ei forstod ! 
Tro ei. Du de Vises Sten har fundet ! 
HelTed-List hin Visdom har opspundet, 
giftig skjuler sig dens dybe Rod. 
Ak, saamange Aander har den bundet ! 
Kast den. Ridder ! knus den Ted din Fod ! 

Desuagtet karakteriserede Baggesen i Martsheftet af „Dan- 
fana" 1816 (hvor Feiden med Oehlenschlåger paany be- 
gyndte med „Kritisk Vurdering af Ludlams Hule") det 
dramatiske Eventyr „Reinald Underbamet", der var 
et Slags kristelig „Aladdin", som „Ingemanns sande 
Trylledigt". • Baggesen grebes, ligesom Grundtvig, af disse 
ungdommelig rene, romantisk sværmende Toner fra en 
„med høie Naturer fortrolig" Skjald, hvis Debut paa Sce- 
nen alt i Februarheftet af „Danfana" 1816 var blevet 
hilset med varm Anerkjendelse. — I December 1815 ud- 
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kom endnu et Drama af Ingemann. Det var det sjette 
dramatiske Arbeide samme Aar fra samme Haand — 
unegtelig en næsten ængstende Yppighed. Tragedien 
„Hyrden af Tolosa", fører os midt ind i Middelalderen 
— Digterens forjættede Land — og Kampen mellem 
Kristne og Maurer i Spanien. Dette, især theatralsk, 
næsten utrolige Sørgespil gik — mirabile dictu — een 
Gang over Scenen i Foraaret 1821 *). Hvem der ønsker 
at se, i hvilken, man kunde fristes til at sige, aandelig 
St Veitsdahds Ingemanns sværmeriske Religiøsitet og 
hyperidealistiske Sentimentalitet dengang kunde henhvirvle 
ham,. bør ikke undlade at gjøre sig bekjendt med dette 
Ungdomsarbeide. Ligesom Grundtvig i Digtet til Frede- 
rik den qette foran „Roeskilde-Rim" 1814 udbryder : 

„Hvad vi sige, selv vi ikke vide ! **) 

saaledes erklærer Ingemann i et Indledningsdigt — af de 
uundgaaelige, kunde man med Føie sige — foran sin „ueber- 
schwångliche" Tragedie: 

„Og om Hyrden af Toiosa, 
om hin Blomst paa dunkle Vei 
kvad Jeg — mens de Syner veiled — 
hvad Jeg saae, men vidste el.** 

Det Ubevidste, Ekstasen , hint Kaos , hvoraf det Skjønnes 
Verden skal hæve sig til ædel Klarhed, gjør sig fremher- 
skende gjældendé hos de supranaturalistiske Drømmere, 



*) Se Overskon: »Den danske Skaeplads*, IV, 633-634, og »Et Beiøg 
hos iDgemann* af Kr. Arentzen i M. G. G. Steenstrups »Dansk 
Maanedsskrift«, 1862, Side 182. 
*'*') Se dette Værks Qerde Afdeling, Side 237. 
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med hvilke den af Følelsen berusede Middelalder bryder 
frem i vor nyere Literatur, efterat Oehlensehlåger havde 
opmanet den fantai^ge Oldtid af Gravhøien. — Næste 
Aar udgav Ingemann, til hvem der i „Dagen" den 8de 
Marts havde været indrykket et hyldende Digt, som be- 
gynder : 

„Ei Du vredes, Danmarks store Skjald ! 
at en Yngling Dig en Krands vil binde" — 

i Juni endnu en Tragedie, ^Løveridderen", over- 
fyldt med byperromantiske Rædsler (den gyselige Spiesz 
var bleven benyttet) og efterfulgt af nogle smaa 
Ballader, hvori Tragediens Døde gaae igjen og brin- 
ges til Ro — "^altsaa den omvendte, ulige misligere, 
Fremgangsmaade af Oehlenschlågers i „Helge", hvor det 
Episke udmunder i Tragedien „Yrsa" *). Med næsten 
større Ret end J. L. Heibergs poetiske Debut kunde ikke 
ganske Lidt af Ingemanns dramatiske Produktion tituleres 
„Marionettheater".— I December 1816 udkom desuden en 
Samling Digte af Ingemann under Titel „Julegave", der 
bestod af „Høitidssange" — Julehynme , Skjærtorsdags- 
hymne. Paaskehymne o. s. v. — , „Blandede Digte" — der- 
iblandt „Kong Valdemars Jagt", „Til min Ven P. Dons", 
„Cort Adeler", „Døden (efter Mynster)", „Til Danne- 
broge" („Vift stolt paa Kodans Bølge"), „Herr Ebbe" og 
„Kjærminder (til min henfarne Ven Hans Grimers Grav)" 
•r- samt „Krønike om Hr. Helias og Jomftn Beatricia" 
(efter en ganmael tydsk Krønike). 



*) Se dette Værks fjerde Afdeling, Side 226-228. 
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9. 
Det var naturligt, at Idealismen og Realismen , som 
havde hvilet i umiddelbar Enhed hos Skjaldenes Adam, 
eft|?j;,,^t.være traadt ud fra hinanden, maatte komme' i 
Kollision. Uagtet den 33--aarige Cand. theol. og Ægte- 
mand B 1 i ch er, der tavde forpagtet Faderens Præstegaards- 
avling i Randlev ved Aarhus og var en vældig Jæger, 
endnu ikke havde fundet sig selv som realistisk Digter, 
gera;^de han dog i poetisk Haandgemæng med den 
idealistiske Ingemann, Denne lod nemlig i Oktoberheflet 
af Rahbeks Maanedsskrift „Dansk Minerva" for 1815 
trykke et Digt „Til Ossians Fordansker St. St. Blicher i 
Anledning af hans Digte", som vare udkomne Aaret ifor- 
vei^i*). I dette Digt hedder det: 

,, — Da Du den Vældiges Harpe bortsatte 
og greb efter Lyren i Danias Lund, 
da tyktes Dig Morgenens Toner kun matte 
mod Kvadet, Du hørte i Midnattens Stund. 

Og mørkt blev dit Kvad, som fra Hedenolds Dage; 
som Gjenlyd det toned fra Oldingens Grav ; 
og Aanden Du saae end i Skyen bortdrage, 
mens Mindet kim svønuned paa Tidernes Hav. 



*) Se dette Værks fjerde Afdeling, Side 272-273. 
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Du Eyighed saae i Hukommelsens Tempel, 
m^n ei i Serafens, den helliges. Favn, 
saae Storheden præge paa Jorden sit Stempel 
og leve i K?ad kun og slraalende Navn. 

Og Æren opflammed den modige Sanger, 
sin Bautasten yilde han reise med Kvad 
og glemte, at Yeien til Evighed ganger 
selv høit over Fjeldet, hvor Digteren sad. 



O, brænder den hellig, den evige Flamme 
i Sangerens Hjerte — hvad spørger han da, 
om kommende Slægter hans Navn skal udstamme, 
hvad heller forglemt han skal ile herfra ! 

Med Haabet paa KJærlighedsvinger han svæver 
jo høit over Skyen og Stjernerne fort, 
hvad enten paa Jord sig hans Bautasten hæver, 
hvad heller for Stormen hans Støv farer bort. 

O, Du, som med Hedenoldsbarden har vanket 
i rædsomme Skumring paa haabløse Vel, 
har set, hvor hans Hjerte af Længsel har banket^ 
da Lyset han aned, men skimted det ei — 

o, hvi vil i klareste Morgen Du følge 
den trøstløse Aand i den dæmrende Sky, 
naar Solen er steget af Tidernes Bølge, 
og Du paa dens Straaler til Himlen kan flye ! 

O, ser Du ham ikke den Herre, som vinker 
og aabner for Barden den evige Hal, 
hvor KJærlighedsstjernen, den hellige, blinker, 
og Pahnen omskygger den troende Sl^ald ! 
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Gaaer Jeg vel derfor i ægyptisk Nat, 
fordi min fromme Frænde staaer i Dagen! 



Hyor kunde Du da tænke, unge Mand ! 
at Jeg, din Broder, vandrede i Blinde ? 
Kan jeg ei stevne til det samme Land, 
skjøndt første Gang min Vei Du ei kan finde? 

Hvorfor, min Frænde ! saarer Du et Bryst, 
hvis indre Lue Du end ikke kjender ? 
Din var det ei, min Ven! den første Røst, 
som lærte mig, hvor Skjaldens Vandring ender ! 

Du dømmer mig, for hvad Jeg ikke sang — 
er det den milde Aand, som af Dig taler ! 
Veed Du saa grandt, hvorhen min Sjæl sig svang, 
fordi den ikke hver en Flugt afmaler ? 



Hvor kunde Du da troe, at stoltelig 

Jeg vilde slaae mod Stjerner med min Nakke, 

fordi jeg uden Bøining reiste mig 

og opret standed paa min egen Bakke ! 

Hvor kunde Du bebreide mig en Lyst, 
som Skjaldens Aand i sød Berusning hæver ! 
Er Hovmod det, haar Haabet i hans Bryst 
foran ham til ufødte Dage svæver "^ 

Er det HofTærdighed, naar Skjaldens Hu, 
ved hans Udødelighed paa Jord mon dvæle ! 



log 



Au 
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dvælte i Skyerne, men mine Tanker 
foer over Stormens og Skyernes Gang ; 
stundom jeg nynned, de skaldede Banker 
hørte min første, tungsindige Sang. 

lidt gjennem Stormen Jeg kunde fornemme 
liflige Toner fra Morgenens Kant ; 
hid til mit Hjerte den venlige Stemme 
Vei over Hav, over Hederne fandt. 

Yndige som paradisiske Drømme 
var dine Kvad i fortryllede Sal ; 
blidelig susede Sangenes Strømme, 
svale som Regn i den solbrændte Dal. 

Lønligen priste Jeg ham, som optænder 
himmelske Luer i Jordiske Eryst; 
Skjaldenes Sjæle gaae ud fra hans Hænder 
Tusindes Glæde og Tusindes Trøst ! 

Mægtig Jeg følte ; den stærkere Flamme 
blev ved hans Ord med den svagere Gnist 
følte: at Lærken er skabt af den Samme, 
som satte Midnattens Sanger paa Kvist — 

frydede mig, at de tusinde Tunger 
kvæde i evigt uendeligt Kor, 
og at utallige Læber udsjunger 
Hynmen til ham, som i Himlene boer — 

priste hans Værk, naar i smilende Sommer 
Drosselens Fryd fylder lyttende Lund, 
og naar i Natten vemodigen brummer 
Rørdrummens Klage fra taagede Grund. 
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Nogle af Harme vil lønligen brænde, 

■ 

Faa ville græde, og Færre vil le. 

Men dét formørker ei Sangerens Blikke, 
om han forfølges af Daarernes Hær. 
Kjærligheds Digter ! kun Du vil vist ikke 
trykke paa Tornen, hans Hjerte er nær ! 

Elsk mig, min Ven ! naar paa Aandernes Hede- 
lyder min dybe, tungsindige Sang, 
og naar, ved Pirren i Vandbiers Rede, 
Hvislen og Brummen forfølger min Gang ! 

Søn udaf Danmark, vor kjærlige Moder ! 
vi have diet eet Fødelands Bryst — 
elsk dog mit Hjerte, min elskede Broder ! 
om Du ei altid kan elske min Røst ! 

Uset af Dig, har jeg tidt ved din Side 
vandret paa Bredden af Døberens Flod ; 
hvor dine Taarer de runde saa stride, 
grædende jeg og paa Golgatha stod. 

I dine Haver og gyldene Slotte 
tidt har jeg været og frydet mit Blik ; 
og, om end selver slet ingen jeg aatte, 
gladelig dog gjennem dine jeg gik. 

Vil Du de glindsende Vinger udbrede 
hid fra din blomsterbedækkede Vang ? 
Stille og mørkladen er vel min Hede — 
dog, kom, min Broder ! besøg mig engang I 

Ogsaa hos mig skinner Solen hin klare, 
Maane og Stjerner paa Himmelen blaa ; 
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Taager og Storme ei altid henfare 
over min Hede, saa skmnmel og graa. 

Skummel og graa .er min fædrene Hede — 
dog under Lyngtoppen Blomsterne staaer, 
Lærken blandt Gravene bygger sin Rede 
og sine Triller i Ørkenen slaaer/' 

Var Ingemann optraadt som Mentor for Blicher, saa 
optraadte til Gjengjæld den anden Hovedrepræsentant for 
den mere realistiske Retning hos os, J. L. Heiberg, som 
Mentor for Ingemann. I Slutningen af 1816 udkom nem- 
lig Komedien „Julespøg og Nytaarsløier", hvori Vaude- 
villernes tilkommende Forfatter rykkede i Marken mod 
sin poetiske Antipode. Den derved foranledigede Feide 
mellem Heiberg og Grundtvig vil blive skildret i næste 
Afdeling af dette Værk jævnsides med Baggesens fortsatte 
Kamp mod Oehlenschlåger. 

Det kom ikke blot til Konflikt mellem Idealismens 
og Realismens Repræsentanter ; ogsaa den Oehlenschlåger- 
ske Basis, hvorfra begge disse Retninger vare traadte ud 
fra hinanden, nedlagde gjennem en af sine unge Tilhæn- 
gere Protest mod den Ingemannske Ensidighed. Alt i 
Juliheftet af „Athene'* 1815 havde den 22-aarige Student 
Peder Hjort, en varm Ven af den nyere tydske Filosofi 
og Poesi og ikke mindre af Skjaldenes Adam, 
umiddelbart efter at have besvaret en Prisopgave i Filo- 
sofien, hvorved han vandt UniversitetesGuldmedaille, ano- 
nymt begyndt en stor Afhandling „Om Digteren Ingemann 
og hans Værker". En sand Æsthetik var egentlig først 
mulig fra det Øieblik af, at Schelling opstillede Enheden 
af det Ideale og Reale som Princip ; det Skjønne er jo 
nemlig Ideen i Form af begrændset Fænomen*). Den 



*) Yischer: »Aesthetik«, I, 33 eg 54. 

19* 
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unge Æsthetiker stod paa dette Stade og havde 
unegtelig derved et paalideligt Udgangspunkt — hvad 
Baggesen, for ikke at tale om de andre danske Æstheti- 
kere paa den Tid , savnede — , der skærpede hans Øie 
for, hvorledes det ene Hovedmoment i det Skjønne, det 
Reale, langtfra ikke kom til sin Ret hos den supranatu- 
ralistisk sværmende Ingemann, samtidigt med, at den an- 
den Faktor, Ideen, ofte tabte sig „in's Blaue hinein", ja 
endog ikke sjeldent paa den utilbørligste Maade forvexle- 
des med det abstrakte Begreb, saa at, medens det Skjøn- 
nes Væsen er Ideens Harmoni med Virkeligheden — dog 
ikke i Almindelighedens Form , men fremtrædende i det 
Enkelte som fuldendt Fænomen — , Virkeligheden hos 
Ingemann sattes i Skammekrogen, og Ideen forflygtigedes 
eller gik under i Abstraktion og Føleri. Den første Ar- 
tikel af denne Kritik i Juliheftet af „Athene" 1815 dvælede 
ved Ingemanns Lyrik, Fortsættelsen i Oktoberheftet 1815 
og Februarheftet 1816 beskjæftigede sig med hans episke 
Virksomhed, og i April- og Juniheftet 1816 gaaes der 
saa over til Digterens dramatiske Produktion. I sin Kri- 
tik siger Peder Hjort (April 1816) ikke uden Grund: 
„Blandt dem , som hos os erhvervede sig Navn af 
Æsthetikere, var slet Ingen, hos hvem Kundskab til Fi- 
losofien eller endnu mindre nogen filosofisk Aand yttrede 
sig. Og hvad er enhver kritisk eller filosofisk Videnskab 
uden denne?" Og han polemiserer derpaa, med øiensyn- 
lig Hentydning til den tidligere æsthetiske Professor, 
Rahbek, og den daværende, Oehlenschlåger , mod den 
gængse Maade at rede sig ud af Sagen paa. I samme 
Aand skriver C. Molbech i Oktober 1815 til sin unge 
Medarbeider : „For Æsthetik er jo egenlig Intet endnu 
gjort hos os. Endnu hviler jo Kritiken hos os paa de 
møre Levninger af den Rahbek-Sanderske Skoles Theo- 
rier eller rettere U-Theorier, thi hvor have vel disse 
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Herrer opstillet et fast, konsekvent System ? Hvad ere 
selv Oehlenschlågers æsthetiske Forelæsninger? De vil 
sande med mig , at han er for stor Digter til at være 
Kritiker og Theoretiker" *). Alt det græske Navn paa 
den nye Anskuelses Organ, „Athene", røbede, at man her 
stræbte efter en større Idealitet end i den ældre Slægts 
„Minerva". Med Peder Hjort, der — ior at bruge hans 
et Par Aar yngre Ven Poul Møllers Ord — udmærkede 
sig ved „en rastløs indvortes Gjæring og bestandig Grub- 
len" **), var der aabenbart fremtraadt en Æsthetiker af 
en ganske anden Art end de tidligere ; og hans Artikler 
om Ingemann adskille sig, om de end paa ikke saa ganske 
faa Steder røbe nogen, med Overmod parret, ungdommelig 
Umodenhed, toto genere fra Datidens almindelige Kritik. 
Det var ogsaa et Ord i rette Tid, ligesaa nødvendigt som 
H. C. Ørsteds Protest mod Grundtvigs profetiske Uvæsen 
og Rasks mod hans overdrevne, ukoiTekte Nordiskhed, 
som Baggesens mod Oehlenschlågers geniale Sjudskeri. 
Af den yngre Slægt, der grupperede sig om Skjaldenes 
Adam , var Peder Hjort iøvrigt ikke den Eneste , som 
havde Øiet opladt for det Tomme i Ingemanns Drømme- 
rier. Poul Møller udbrød saaledes i Anledning af sin 
gode Vens ogDusbroders „Julegave" i et Brev til Hjort: 
„Vel ryger jeg min Pibe meget nær, saa at fast intet An- 
det end Aske findes deri, naar jeg puster den ud ; men 
Fanden skal tage mig, naar jeg giver ham Udkradsningen 
for al den Plukkefisk, han opvarter os med paa en saa- 
dan høi hellig Aften !" ***) Oehlenschlågers unge Beun- 



*) «Udvalg af Breve til P. Hjort., 1867, Side 39. 
**) Se »Kritiske Bidrag til nyere dansk Tænkemaades og Dannelses 
Historie« af Peder Hjort, literærhistorisk Afdeling, II, Indledning, 
Side LXXin. 
***) Sammesteds, Side LXXVIII. 
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drer C. Hauch skaanede heller ikke Ingemann i „Kon- 
trasterne" (1816), der vil blive omtalt i næste Afdeling af 
dette Værk, ligesom „Aandemes Maskerade" af Nikolai 
Søtoft fra samme Aar, der ogsaa havde fat i den af Pu- 
blikum utilbørlig forgudede Digter. 

Angrebet paa Ingemann i „Athene" af den unge 
Schellingianer — specielt Polemikken mod „De sorte 
Riddere" i Februarheftet af Molbechs Maanedsskrift — 
fremkaldte forresten et stort Digt af Grundtvig i „Nyeste 
Skilderi af Kjøbenhavn", den 16de Marts 1816 : „Til 
Bernhard Ingemann i Anledning af Ingenting", som be- 
gynder : 

„Hør mig, Frænde kjær i Brage ! 
Hør min Sang om Ingenting ! 
Ingenting i vore Dage 
er den store Tryllering, 
hvori Alt sig rører, speiler, 
hvormed Aanden AU besegler. 

Ingenting for Muldvarp -Vriml en 
er det største Undersyn. 
Ingenting er Gud i Himlen, 
Ordets Røst og Aandens Lyn ; 
og som Ingenting opveier 
Tiden Alt, hvad Tiden eier. 

Ingenting heraf Du lære, 

Jære Tiden at forstaae, 

agte for din største Ære 

af dens Aand at nævnes saa ! 

Ingenting paa Tidens Tunge 

er, hvad Skjalden skal udsjunge. 
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Hør Athene da berømme 
Ridderskaren hærdebred, 
Serafines Kirkedrømme 
og Balsoras Kjærlighed *) ! 
Et og Alt, jeg skulde mene, 
Ingenting er i Athene. 

Lad kun Ugle-Ungen flyve 
fornem over Kirketag, 
sig i Mosedynd fordybe, 
deri finde Hold og Smag — 
Serafine ei om Smagen 
strides vil paa Fastedagen. 

Lad kun Andre kunstig bygge 
Kroppe ret med Kjød og Blod, 
mens Du tegner from en Skygge 
af hvad Dig for Øie stod — 
vi paa Sandheds L egern bygge, 
naar vi tegne tro dens Skygge ! 

Mal Du trøstig kun i Vandet, 
tegn Du kun i Tidens Vand 
paa den 0, hvor Du er strandet, 
Skyggen af dit Fædreland — 
vist den skal i Ebbe- Stunden 
findes klar og fast i Grunden ! **) 



*) Hentydning til iDe sorte Riddere*, bvor de to nævnte Kvinde- 
figurer spille en betydningsfuld Rolle* 
'**) I «De sorte Riddere* siger Skjalden Theobald: 

«Jeg maler skjenne Billeder i Vandet, 
som slettes ud, før jeg dem har fuldendt. 
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Vær Du kun Dig selv en Gaade, 
som en Blomst paa Havets Bund ! 
Aldrig hvo sig selv vil raade 
vorder Hjerte- Gaadens Mund. 
Glimt af Herrens Gaade- KJerte 
er det Lys, vi har i Hjerte. 

Gud indaandet har af Naade 
Støvet Gnist af Guddomsliv, 
læse kun vi kan, ei raade 
Runen i det Skaberbliv — 
kun som KJ ærlighed en s Gaade 
Sløvet føler Herrens Naade. 

Vist i Tidens Morgenrøde, 
som et Speil af rent Metal, 
maatte skues, maatte gløde 
Aande- Sjælens Gaadehal ; 
men, ak ! den sig lod fordunkle, 
kan i Anelser kun funkle. 

Kun med Længsler, rene, ømme, 
blundende i Herrens Fred, 
Hjertet kan i Gaade-Drømme 
ane Støvets Herlighed 
og, i Tro paa Tidens Fylde, 
se det sig i Glands forgylde. 



Som paa en øde 0, min Sjæl er strandet^ 
men Himmelluen er dog ei udbrændt; 
og, hvad jeg hisset saae i Fødelandet, 
jeg skimter her forvirret og forvendt: 
min Anelse jeg mægter ei udtale, 
min Længsel kan jeg kan i Bølgen male.« 



297 

Tro kun ei, at Kjærligheden 
har sit Legeme paa Jord ! 
Synligt var det kun herneden, 
da det, slraalende, opfoer ; 
og, til det igjen nedfarer, 
kun i A a n d e n aabenbarer 
Kjærligheden sig paa Jord. 

Kun naar vi i Tro fortrolig 
favne, hvad vi aldrig saae, 
kan i Aandens Gaade-Bolig 
fødes, hvad vi ei forstaae, 
fødes, hvad, naar Tid bortfarer, 
legemligt sig aabenbarer. 

Lad da sig i Tro forklare, 
fromme Skjald ! din Kjærlighed ! 
Da skal Aanden aabenbare 
for Dig, hvad Du end ei veed ; 
hvad Balsora hed herneden, 
og hvorlunde hun foer heden. 

Da Du skal i Vuggen finde, 
hvad Du aldrig drømte om ; 
Barnet lege skal derinde, 
som Du dunkelt ihukom ; 
Tonen, Du ei kan frembringe, 
skal dit Hjerte gjennemklinge. 

Da skal Billeder Du tegne, 
som har Liv og Kraft og Glands, 
skjøndt al Vift fra Himlens Egne 
er kun Luft for Kjødets Sands — 
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Baraet, som i Hjertet bygger 
leger da i Lundens Skygger. 

Men, o Frænde! bi saalænge, 
hold din Skygge klar og ren, 
om saa hele Verdens Drenge 
raabte efter KJød og Ben ! 
Selv de svage Glimt og Skygger 
glæde Barnet, hvor det bygger." 

Grundtvig — der betoges af de symbobk-fantastiske 
TankebiUeder i „De sorte Riddere" — var dog en altfor kraftig 
poetisk Natur til at finde Behag i Ingemanns dramatiske 
Virksomhed ; og han følte klart , at denne her havde be- 
givet sig ind paa et Territorium, hvor en saa blød Natur 
aldrig ret kunde blive hjemme. Det hedder derfor ogsaa 
i Digtet til Ingemann : 

„Frænde ! tør jeg end Dig raade, 
spild paa Fyrværk ei din Ild, 
udspind ei din Hjertegaade 
Verden til et Skuespil — 
Skyggen, der sig vil fordoble, 
brister som en Farveboble ! 

Hvad vil Du i Brynjesærke ? 
Hvad gjør Du paa Kæmpeval ? 
Hvad vil Nattergal og Lærke 
lære i den Riddersal ? 
Vil de Minnesangen nemme, 
som har ret i Kjødet hjemme ! 

Vil Du vel i Kampens Bulder 
døve Øret for den Sang, 
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Fuglen kvæder paa din Skulder 
med saa dyb en Vemodsklang ; 
vil Du under Pandserringe 
sønderknuse spæden Vinge? 

Hører Du den Røst fra Oven, 
Du din Moders sidste Søn ! 
Hører Du det Suk fra Skoven ! 
Hører Du ei Bjergets Drøn ! 
Kan Du slige Røster glemn^e 
over Døgnets Daarestemme I 

Aldrig lærer Du at sjunge, 
hvad dit Øie aldrig saae; 
Runerne paa Sagas Tunge 
sent Du lærer at forstaae. 
Hvo som tale skal med Helte, 
fødes maa med Sværd ved Belte." 



Digtet ender : 



„Ingemann ! o hør mig. Frænde ! 

Visselig Du farer vild 

ved paa Pinebænk at spænde 

Hjertet til et Sørgespil ! 

Lader Du det længer bløde, 

sørger det sig brat tildøde. 

O, gid standse Jeg Dig kunde 

i det dyre Væddeløb, 

vende Dig til Bøgelunde 

og til Rosen i sit Svøb. 

Men, ak ! end i Blod Du kvæder 

Skaren klapper, Barnet græder. 
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O, hvor skulde det mig smerte, 
om Du over Daarers Roes 
glemte Rosen i dit Hjerte, 
kongelige Arvegods, 
eller vided ud den Spæde 
til et Sommerfugle- Sæde ! 

Nei, o Ven ! som Ædelstene, 
bedre end din Skjald sin Ring *), 
gjem hvad Tiden og Athene 
kalde Tant og Ingenting ! 
Hvis Du taber, hvad de vrage, 
Ingenting Du har tilbage. 

Stir paa Rosen i dit Hjerte, 
elsk den i sit grønne Svøb, 
til den imder Himlens KJerte 
springer ud i Tidens Løb ! 
Runer paa dens Blade findes 
om hvad Saga ikke mindes **). 



*) Hentydning til «De sorte Riddere*, hvor Skjalden taber sin 

Trylleiing i Støvet 
**) «De sorte Riddere* havde et Motto af Zacharias Werner med lig- 
nende Tankegang : 

«Wa8 Bie geseh'n, vermeldet die Geschichte ; 
das UAsichtbare låszt sie dem Gedichte* — 

og i Prologen hed det i samme Aand: 

« — Tidens Røst om deres Idrat tier. 
Hvad lønlig gjennem Yerdenshjertet klang, 
ndtoner kun i Harpemelodier«. 

(Se dette Værks Qerde Afdeling, Side 261). 
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Runer paa dens Blade stande, 

ristede af Fimbultyr *), 

om de gamle stærke Vande 

og om Midgaardsormens Byrd, 

Ja, om Balders Banetue 

og om Surturs lumske Lue. 

Dog langt Mer end slige Stave 
gjemmer Rosen i sit Skjød. 
Staaer den, bly, i Herrens Have, 
er dens Duft og mannasød. 
Himmel -Perl er den bedugge, 
skjænke venlig Sang for Sukke. 

I de Perler aabenbarer 
Edens Rose sig med Glands ; 
Støvets Rose sig forklarer 
efter den for Aandens Sands ; 
og, forklaret, Rosen svinger 
sig fra Jord paa Fuglevinger." 

Der er hist og her Noget i disse Sindet forunder- 
lig betagende idealistiske Toner, der, trods al Forskjellen, 
minder om Schack Staffeldt, hvilken store Lyriker mærk- 
værdig nok aldrig nævnes af Grundtvig, ligesaa lidt som 
af OeMenschlåger : der hersker overhovedet for denne ulykke- 
Uge Digters Vedkommende en ominøs Taushed , som fø- 
rer Tanken hen til den samtidige engelske Digter Keats' 
bittre Klage paa Gravstenen i Rom , at hans Navn „er 
skrevet i Vand". 

Det Grundtvigske Digt besvaredes af Ingemann, der i 
„De sorte Riddere" havde sunget: 



*) Fimbultyrs Runer nævnes i Slotningen af»Y51u8pé«. 
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„ Troubaduren tyn^ed 

uvante Harnisk vel ; men uforsagt 

han hæved, haabfuld, Blikket mod det Høie^ 

og Stjerneskæret tindred i hans Øie" — 



paa følgende Maade *) : 



),Du, som, selv i Kampens Hede, 
rækker mig din djærve Haand, 
for at værne og veilede 
en fortrolig Frændeaand — 

ei Du mig til Kamp fremkalder, 
fredelig jeg for Dig staaer ; 
og hvad Ord end blandt os falder, 
venlig Aand til Aand dog naaer. 

Fro i Lys af Sandheds Kjerte 
jeg din Broderhaand modtog 
og miskjendte ei det Hjerte, 
som i hede Barm Dig slog. 

At en Genius Dig fører 
vældig frem med Kæmpehaand, 
naar Du Streng og Tunge rører, 
vidner selv hver jjendtlig Aand. 

At Du ei paa Skrømt opflammer, 
derpaa, tryg, jeg sværge kan. 
Saadan som dit Glavind rammer, 
rammer ingen død Forstand. 



*) Se iDgemanns samlede Skrifter, fjerde Afdelings andet Bind, anden 
Udgave, 1863, Side 201-4. 
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Men, om stundom ei iblinde 
Du med Peters Sværd slog til 
og ei skjelned Ven fra Fjende, 
derpaa éi jeg sværge vil. 

Dog, det maa Du selv forsvare — 
dertil ei Du æsked mig ; 
selv Du kom jo at advare 
mig for Pandserring og Krig. 

Vel ! som Du jeg ei kan stride ; 
jeg er kun en Fredens Tolk, 
vandrer ogsaa ved min Side 
Melpomene med sin. Dolk. 

Skjøndt paa Sagas Skjold ei slebet^ 
den afridser Tidens Krands — - 
tro dog ei, jeg den har grebet 
for at speiles i dens Glands ! 

Selv — Du veed del — aabenbarer 
Aanden sig i Skjaldens Bryst ; 
visselig han ei vildfarer, 
naar han følger tro dens Røst. 

Ingen Anden mig kan vise 
Veien gjennem Prøvens Dal. 
Verden dadle ! Verden prise ! 
ei dens Stemme blev mit Kald. 



Er kun Lyset ei udslukket, 
som os evigt lede maa. 
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heller ingen Dør er lukket, 
som vor Længsel banker paa. 

Oak da Du til Kirkevalen! 
Kæmp Du med dit Flammesværd ! 
Jeg gaaer fredsom gjennem Dalen, 
fredsom blandt den hele Hær. 

Søg Du ei mig at afvriste 
Sorgcamoenens blanke Staal ! 
Om det Runerne kan riste, 
se vi først ved Løbets Maal. 

Frygt ei, Staalet Barnet saarer, 
som Du elsker i mit Bryst. 
Vel det græder, men dets Taarer 
smelte hen i salig Lyst. 

O, har Du saa kjaér dets Slemme, 
kjend den da i hver dens Klang ; 
og lad ei dit Hierte glemme, 
det var Barnet dog, som sang ! 

Rosen det i Haanden svinger, 
sjungende i Tidens Løb, 
spørger ei, naar den udspringer, 
gjemmer tro den i dens Svøb. 

Stands det ei i sine Drømme ! 
Tryg det selv paa Fjeldet gaaer, 
svømmer over Tidens Strømme, 
til det Barnehimlen naaer. 
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Did vi begge trøstig hige — 
Herren \ise selv os Vel ! 
Gaaer vor Gang til Himlens Rige, 
Veien vi afmaale ei !" 



Uagtet Ingemann ikke af Grundtvig vil lade sig fravriste 
„Sorgcamoenens blanke Staal", som dog visselig ikke eg- 
nede sig for hans Hænder, har Vennens advarende Stemme 
neppe været uden Indflydelse paa ham og sagtens bidra- 
get til, at hans Produktion i den nærmeste Fremtid tog 
en anden Retning. 
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